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n  Česká televize č. smlouvy: VER221-00071/2234

SMLOUVA O PROPAGACI
uzavřená podle § 1746 odst. 2 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský 

zákoník (dále také jen „občanský zákoník"), mezi:
Česká televize
IČO: 00027383, DIČ: CZ00027383
Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 Sb. o České televizi, nezapisuje se do obchodního rejstříku
zastoupena: Petrem Dvořákem, generálním ředitelem
bankovní spojení: Česká spořitelna, a s., číslo účtu: 1540252/0800
(dále také jen „PARTNER“)

a

Česká olympijská a.s.
IČO: 25268708, DIČ: CZ25268708
se sídlem Benešovská 6, 101 00 Praha 10
zapsaná v obch. rejstříku vedeném Městským soudem v Praze spis. značka B 5522 
zastoupena:  předsedou představenstva

 členem představenstva 
(dále také jen „ČO“)

PARTNER a ČO se dále společně označují také jako „smluvní strany“ čí jednotlivě jako 
„smluvní strana“.

SMLUVNÍ STRANY SE DOHODLY NÁSLEDOVNĚ:

PREAMBULE
• Český olympijský výbor (dále také jen „ČOV“) je spolkem, jež je založen a vyvíjí 

činnost dle Olympijské charty v souladu s právním řádem České republiky.
• Na základě uznání Mezinárodním olympijským výborem (dále také jen „MOV“) je 

ČOV jediným subjektem oprávněným řídit olympijské hnutí v České republice. Proto 
ČOV na území České republiky (dále také jako „Území/ÚZEMÍ“) mj. výhradně 
rozhoduje
o užívání olympijských symbolik, a to í v oblastí reklamy a marketingu.

• ČO je akciovou společností existující a podnikající podle práva České republiky, 
řádně zapsanou v obchodním rejstříku, založenou ČOV jakožto jejím jediným 
akcionářem. ČO jakožto výhradní marketingová a servisní organizace ČOV je na 
základě smlouvy o spolupráci s ČOV mj. oprávněna rozhodovat o užívání 
olympijských symbolik zejména v oblasti reklamy a marketingu.

• PARTNER je právnickou osobou zřízenou zákonem, která poskytuje službu veřejnosti 
tvorbou a šířením televizních programů, popřípadě dalšího multimediálního obsahu 
a doplňkových služeb na celém území České republiky.

1. DEFINICE POJMŮ
1.1 Olympijská symbolika jsou definována v materiálu „Metodika užívání olympijské 

symboliky“, který tvoří přílohu č. 1 a nedílnou součást této smlouvy. PARTNER 
prohlašuje, že se s obsahem přílohy č. 1 řádně seznámil a zavazuje se ji plně

2



č. smlouvy: VER221-00071/2234

respektovat. ČO si vyhrazuje právo obsah přílohy č. 1 jednostranně změnit. 
PARTNER se v takovém případě řádně seznámí s novým zněním přílohy č. 1 a 
zavazuje se toto nové znění plně respektovat.

1.2 „Logem ČOV a ČOT“ se rozumí loga ČOV a ČOT, která náleží mezí olympijské
emblémy a která jsou vyobrazena v materiálu „Metodika užívání olympijské 
symboliky“, který tvoří přílohu č. 1 a nedílnou součást této smlouvy. PARTNER 
prohlašuje, že se
s obsahem přílohy č. 1 řádně seznámil a zavazuje se jí respektovat.

1.3 „Maskotem Českého olympijského týmu“ (dále také jen „maskot ČOT“) se rozumí 
chráněné symbolíkum ČOV uvedené v materiálu „Metodika užívání olympijské 
symboliky“, který tvoří přílohu č. 1 a nedílnou součást této smlouvy. PARTNER 
prohlašuje, že se s obsahem přílohy č. 1 řádně seznámil a zavazuje se jí plně 
respektovat.

1.4 „Obchodní značkou“ PARTNERA se rozumí logo PARTNERA vyobrazené v příloze 
č. 2, která tvoří nedílnou součást této smlouvy.

1.5 „ČOT“ znamená Český olympijský tým.
1.6 „ČD“ znamená Český dům, což je speciální prostor v místě konání olympijských her, 

který slouží jako místo pro fanoušky ČOT a je přístupný široké veřejností.
1.7 „ČOD“ znamená Český olympijský dům, což je VIP prostor ČD, který není přístupný 

veřejností.
1.8 „ÚZEMÍ“ -  znamená území České republiky.
1.9 „ZOH“ -  znamená XXIV. zimní olympijské hry v Pekingu 2022
1.10 „OH“ -  znamená Hry XXXIII. olympiády v Paříží 2024.

2. OBECNÁ USTANOVENÍ
2.1 ČO, jakožto výhradní obchodní a marketingový zástupce ČOV, prohlašuje, že ke dní 

podpisu této smlouvy na ní byla převedena veškerá práva náležející ČOV nezbytná 
pro platné uzavření této smlouvy.

2.2 PARTNER prohlašuje, že je subjektem disponujícím právními, technickými 
a organizačními předpoklady nezbytnými pro platné uzavření této smlouvy a naplnění 
jejího předmětu

3. PŘEDMĚT SMLOUVY
3.1 Touto smlouvou se PARTNER zavazuje, že poskytne pro prezentací partnerů ČOT 

v olympijském cyklu 2021 -  2024 plnění, specifikované dále v článku 4 této smlouvy, 
umožňující zároveň jejích prezentací, reklamní aktivity a vejití do povědomí veřejností 
v souvislosti s ČOT, ČOV a olympijským hnutím v olympijském cyklu 2021 -  2024 na 
ÚZEMÍ. Seznam partnerů ČOT je uveden v příloze č. 4 této smlouvy, která tvoří její 
nedílnou součást.

3.2 ČO se zavazuje, že bude provádět reklamu a propagaci PARTNERA, jeho Obchodní 
značky a televizního vysílání, a to v rozsahu a za podmínek stanovených v této 
smlouvě.

3.3 ČO na základě této smlouvy poskytuje PARTNEROVI právo užívat ve spojení 
s Obchodní značkou PARTNERA (Česká televize) a Obchodní značkou PARTNERA 
(ČT -  Česká televize) logo ČOV a ČOT a maskota ČOT, které jsou definovány v 
příloze č. 1 této smlouvy, a to za podmínek dále stanovených touto smlouvou.

3.4 ČO na základě této smlouvy poskytuje PARTNEROVI právo užívat označení 
„Generální mediální partner Českého olympijského týmu 1997 -  2024“ ve spojení
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s Obchodní značkou PARTNERA (Česká televize) a Obchodní značkou PARTNERA 
(ČT -  Česká televize), a to za podmínek dále stanovených touto smlouvou.

3.5 Předmětem této smlouvy  
 
 

3.6  
 

4. PRÁVA A POVINNOSTI PARTNERA
4.1 PARTNER se zavazuje poskytnout ČO plnění ve formě prostoru pro vysílání 

obchodních sdělení (dále také jen „mediální prostor“), jehož finanční ohodnocení je 
ve výši  

specifikované v příloze č. 5 této smlouvy.
4.2 PARTNER se zavazuje mediální prostor poskytnout ČO na účely uvedené v čl. 3. 

odst. 1 této smlouvy na všech svých televizních okruzích v letech 2021 -  2024. 
Konkrétní rozložení, včetně garance nasazení mezi jednotlivé formáty, bude řešeno 
každoročním komunikačním plánem.

4.3 Smluvní strany na každý kalendářní rok trvání této smlouvy vypracují nejpozdějí do 
31. 1. příslušného kalendářního roku komunikační plán pořadů a zařazení výše 
uvedených formátů do vysílání dle této smlouvy; v roce uzavření této smlouvy pak je 
tento termín do 1 měsíce od účinnosti této smlouvy. Tento komunikační plán bude po 
vzájemné dohodě smluvních stran pravidelně aktualizován v průběhu příslušného 
kalendářního roku s ohledem na požadavky smluvních stran. V letech konání 
olympijských her PARTNER připraví návrh komunikačního plánu prezentace partnerů 
ČOT ve vysílání -  a to k ZOH 

4.4 Pokud některý z plánovaných formátů z vysílání odpadne, nebude to považováno za 
porušení smlouvy ze strany PARTNERA, ten je však povinen jej odvysílat v 
náhradním termínu.

4.5 Práva a povinnosti smluvních stran při poskytování mediálního prostoru se řídí 
všeobecnými obchodními podmínkami PARTNERA a platným ceníkem, který je 
aktuálně umístěn na webových stránkách PARTNERA 
http://www.ceskatelevize.cz/vse-o-ct/reklama/sponzohng/. PARTNER se zavazuje 

4.6 PARTNER se zavazuje pří užiti formátů dle přílohy č. 5 této smlouvy použít při 
prezentaci log partnerů ČOT jen grafických podkladů schválených ČO. PARTNER 
není oprávněn užít loga partnerů ČOT k jiným účelům než dle přílohy č. 5 k této 
smlouvě, a to vždy takovým způsobem, aby nedošlo k poškození dobrého jména, 
postavení a zájmů partnerů ČOT.

4.7 PARTNER je oprávněn po dobu platností této smlouvy jednou rozhodnout o změně 
své Obchodní značky. V případě, že PARTNER rozhodne o změně své Obchodní 
značky více než jednou, je povinen uhradit ČO prokazatelně vynaložené náklady, o 
které byly navýšeny náklady ČO na plnění povinnosti dle této smlouvy v přímé 
souvislosti
s takovou druhou čl další změnou Obchodní značky PARTNERA.

4.8 PARTNER bude Informovat o všech důležitých událostech týkajících se ČOV a 
akcích pořádaných ČOV a ČO, začleněných do každoročního plánu akcí, který ČO
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PARTNEROVI předloží vždy k 31. 1. příslušného kalendářního roku; v roce uzavření 
této smlouvy pak je tento termín do 1 měsíce od účinnosti této smlouvy. PARTNER 
dále prohlašuje, 

 

 

 

  

 

4.9 PARTNER se zavazuje měsíčně poskytnout ČO na vyžádání  
specifikované v příloze č. 5 v mediálním prostoru PARTNERA pro zpracování zpráv 
o prezentací partnerů ČOT. PARTNER bere na vědomí a souhlasí s tím, že ČO tuto 
zprávu předá ostatním partnerům ČOT.

4.10 PARTNER se zavazuje před zveřejněním loga ČOV a ČOT a maskota ČOT a dále 
slovního označení „Generální mediální partner Českého olympijského týmu 
1997 -  2024“ ve spojení se svou obchodní firmou a se svou Obchodní značkou na 
svých propagačních materiálech a v mediálních propagačních relacích předložit toto 
spojení loga ČOV a ČOT a maskota ČOT a slovního označení „Generální mediální 
partner Českého olympijského týmu 1997 -  2024“ s obchodní firmou a Obchodní 
značkou PARTNERA k písemnému schválení ČO, a to pro každý druh propagačního 
materiálu zvlášť. PARTNER se zavazuje, že bude spojení loga ČOV a ČOT a 
maskota ČOT a slovního označení „Generální mediální partner Českého 
olympijského týmu 1997 -  2024“ se svou obchodní firmou a svou Obchodní značkou 
užívat v rozsahu stanoveném touto smlouvou a v jejím souladu a dále též v souladu 
se Stanovami ČOV a Olympijskou chartou, s jejíchž obsahem se řádně seznámil a 
nebude je užívat tak, aby to bylo v rozporu s veřejnou morálkou nebo způsobem, 
který by poškozoval dobré jméno nebo by nepříznivě působil na dobrou pověst ČOV 
a potažmo ČO.

4.11 PARTNER se zavazuje, že na jeho propagačních materiálech obsahujících logo ČOV 
a/nebo logo ČOT a/nebo maskota ČOT kromě obchodní firmy a Obchodní značky 
PARTNERA, loga ČOV a ČOT a maskota ČOT a dále slovního označení „Generální 
mediální partner Českého olympijského týmu 1997 -  2024“ nebudou jakýmkoliv 
způsobem prezentovány jiné subjekty (tj. zejména jejích obchodní firmy, výrobky, 
služby či jakékoliv označení způsobilé identifikovat takový subjekt) s výjimkou 
ostatních partnerů ČOT a partnerů MOV (TOP Partners). Stejně tak se PARTNER 
zavazuje, že při svých komerčních aktivitách prezentujících PARTNERA v souvislosti 
s ČOT, ČOV a olympijským hnutím nebudou jakýmkoliv způsobem prezentovány jiné 
subjekty (tj. zejména jejich obchodní firmy, výrobky, služby či jakékoliv označení 
způsobilé identifikovat takový subjekt) než partneři ČOT, popř. MOV (TOP Partners).

4.12 PARTNER prohlašuje, že při vysílání rozhovorů z improvizovaného televizního studia 
v ČD budou v záběrech televizních kamer na pozadí snímány způsobem v televizní
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praxi v takových případech obvyklým sponzorské tabule s logy partnerů ČOT, které 
zajistí ČO. PARTNER se dále zavazuje, že moderátor při vysílání z ČD bude nosit 
oblečení poskytnuté ČO, nebude-li to v rozporu s právní úpravou televizního vysílání 
závaznou pro PARTNERA.

4.13 PARTNER se zavazuje dodat bezprostředně po podpisu této smlouvy ČO podklady 
pro účely prezentace PARTNERA a jeho Obchodní značky v rámci aktivit uvedených 
níže v čl. 5. této smlouvy, a to na nosičích dohodnutých s ČO. Porušení této 
povinnosti ze strany PARTNERA zprošťuje ČO odpovědnosti za jakékoliv škody 
způsobené v důsledku nesplnění této povinnosti ze strany PARTNERA a PARTNER 
není v případě porušení této povinnosti oprávněn domáhat se vůči ČO jakýchkoliv 
sankčních nároků vyplývajících z neplnění povinností ČO stanovených v čl. 5. této 
smlouvy.

4.14 Pokud PARTNER neprodlouží smluvní spolupráci s ČO v dalším olympijském cyklu, 
zavazuje se, že po uplynutí smluveného období let 2021 -  2024 na své náklady 
odstraní veškerá označení implikující vztah PARTNERA k ČOV či ČOT a nebude již 
dále deklarovat podporu ČOV či ČOT na svých propagačních materiálech ani se 
nebude jiným způsobem prezentovat ve spojení s ČOV, ČOT a olympijským hnutím.

4.15 PARTNER nad rámec práv a povinností dle odst. 1 .-1 4 . tohoto článku  
 
 
 

5. PRÁVA A POVINNOSTI ČO
ČO se touto smlouvou zavazuje zajistit pro PARTNERA:

5.1 oprávnění užívat po dobu platnosti této smlouvy logo ČOV, ČOT a maskota ČOT 
a slovní označení "Generální mediální partner Českého olympijského týmu 1997 -  
2024" k vlastním komerčním aktivitám a na svých propagačních materiálech na 
ÚZEMÍ, a to za podmínek stanovených v článku 4. této smlouvy;

5.2  
 
 
 
 
 
 
 

5.3 součinnost při ochraně proti porušování  
 předchozího odstavce, a v případě jejich porušení usilovat o zjednání 

nápravy;
5.4 oprávnění užívat označení Hlavní mediální partner České olympijské nadace (dále 

také jako „ČON“) k vlastním komerčním aktivitám a na svých propagačních 
materiálech na ÚZEMÍ;

5.5 inspekční cesty  
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5.6 prezentaci PARTNERA v ČOD,  

 
 
 
 
 

5.7 prezentaci PARTNERA formou umístění standardních kompozitních panelů s logy 
partnerů v rámci společenských a sportovních akcí pořádaných ČOV a ČO 
začleněných do každoročního plánu akcí, který ČO předloží PARTNEROVI vždy k 31.
1. příslušného kalendářního roku; v roce uzavření této smlouvy pak je tento termín do 
1 měsíce od účinnosti této smlouvy. Rozsah a způsob prezentace navrhuje a 
realizuje ČO s ohledem na pozici PARTNERA a charakter  

5.8 prezentaci PARTNERA v rámci prostoru poskytnutého všemi mediálními partnery, 
společně s ostatními partnery ČOT a s ohledem na pozici PARTNERA, dle 
každoročního plánu akcí, který ČO PARTNEROVI předloží vždy k 31. 1. příslušného 
kalendářního roku; v roce uzavření této smlouvy pak je tento termín do 1 měsíce od 
účinnosti této smlouvy. Podobu vizuální prezentace navrhuje a realizuje ČO  

 
Umístění loga PARTNERA na veškerých propagačních 

materiálech a nosičích podléhá schválení odpovědného pracovníka úseku 
Komunikace a marketingu ČT , manažerka rozvoje značek ČT, 

. PARTNER má právo odmítnout bez nároků na 
náhradní plnění prezentaci svého loga v případě, že s podobou nesouhlasí;

5.9 exkluzivní informace pro potřeby zpravodajství;
5.10  

5.11 podmínky pro realizaci živého televizního studia v ČD nebo v ČOD v termínu konání 
ZOH a OH -  finální podmínky budou řešeny dle dispozic ČD a ČOD dodatkem k této 
smlouvě;

5.12 součinnost při přednostním zprostředkování účasti sportovců a představitelů ČOV 
v televizních pořadech PARTNERA, které budou vysílány z výše uvedeného 
televizního studia v ČD nebo ČOD při ZOH a OH. Za tímto účelem se PARTNER 
zavazuje vždy nejpozději jeden (1) den před dnem, ve kterém bude uskutečněno 
vysílání příslušného televizního pořadu, předat ČO písemný seznam sportovců a 
představitelů ČOV, kteří by se měli tohoto pořadu zúčastnit. Pokud se ČO nepodaří 
zajistit účast některé z osob, která byla uvedena v seznamu, zavazuje se tuto 
skutečnost bezodkladně oznámit PARTNEROVI a navrhnout možný jiný termín účasti 
této osoby v televizním vysílání;

5.13 součinnost při získávání práva na použití fotografií z vlastního sportovního výkonu 
členů ČOT na ZOH a OH. Každé použití olympijských dokumentů PARTNEREM musí 
být odsouhlaseno ČO. Tímto souhlasem však nejsou vyřešeny otázky vypořádání
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í

autorských práv a osobnostního práva akreditovaného sportovce na ZOH a OH, který 
je zobrazen na předmětné dokumentaci;

5.14 součinnost při zajištění účasti aktivních sportovců na mediálních a prezentačních 
akcích PARTNERA;

5.15 možnost využít v rámci reklamní akce PARTNERA ročně  dnes již neaktivní, 
dříve úspěšné sportovce - členy Českého klubu olympioniků (dále také jen „ČKO“). 
PARTNER je povinen oznámit takovou reklamní akci ČO minimálně jeden (1) měsíc 
dopředu před konáním této reklamní akce. PARTNER bere na vědomí, že v případě 
účasti bývalého sportovce -  člena ČKO na reklamní akci PARTNERA, jež bude trvat 
déle než jeden den, hradí veškeré náklady vzniklé v souvislosti s účastí tohoto 
sportovce na této reklamní akci PARTNER; V případě, že náklady vzniknou ČO, je 
tato oprávněna je vyúčtovat PARTNEROVI samostatnou fakturou (daňovým 
dokladem) a PARTNER fakturu uhradí do 15 dní od jejího obdržení.

5.16 prezentaci Obchodní značky PARTNERA a umístění prezentační stránky 
PARTNERA na webových stránkách ČOV www.olympic.cz a umístění odkazu na 
webové stránky PARTNERA na webových stránkách ČOV www.olympijskytym.cz;

5.17 prezentaci Obchodní značky PARTNERA v oficiálních publikacích a tiskovinách 
vydávaných nebo spoluvydávaných ČO na propagační a obdobné účely v letech
2021 -  2024 dle každoročního komunikačního plánu, který ČO PARTNEROVI 
předloží vždy k 31.1. příslušného kalendářního roku; v roce uzavření této smlouvy 
pak je tento termín do 1 měsíce od účinnosti této smlouvy;

5.18 prezentaci Obchodní značky PARTNERA na sumarizační stránce s logy všech 
partnerů ČOT v publikacích ze ZOH a OH vydávaných ČOV;

5.19 právo na objednání „vlastních mutací“ publikací ze ZOH a OH vydávaných ČOV, a to 
na vlastní náklady PARTNERA;

5.20 prezentaci Obchodní značky PARTNERA v rámci prezentace ostatních partnerů ČOT 
v areálu sídla ČOV;

5.21 ČO se zavazuje při prezentaci Obchodní značky PARTNERA během let 2021 -  2024 
užít jen grafických podkladů schválených PARTNEREM. Obchodní značku 
PARTNERA použitou při prezentaci PARTNERA, která je chráněna ochrannou 
známkou, je ČO povinna použít pouze v barvách, v grafické úpravě a ve velikosti 
odpovídající danému poměru tak, jak je uvedeno v příloze č. 2 k této smlouvě. 
Obchodní značku PARTNERA není ČO oprávněna použít k jiným účelům kromě těch, 
které vyplývají z článku 5 této smlouvy, a to takovým způsobem, aby nedošlo 
k poškození dobrého jména, postavení a zájmů PARTNERA;

5.22 ČO se zavazuje zajistit pro PARTNERA veškerou dokumentaci osvědčující rozsah, 
způsob a kvalitu propagační činnosti, kterou ČO zajistila v souladu s touto smlouvou, 
podávat o této činnosti zprávy nejméně 1x ročně a to nejpozději do 31. 1. v letech
2022 -  2025;

5.23 ČO se zavazuje poskytnout PARTNEROVI informace o individuálních předpisech 
organizačních výborů ZOH a OH k použití olympijských symbolik;

5.24 ČO se zavazuje poskytnout PARTNEROVI potřebnou součinnost při získávání 
potřebných informací, jakož i zajištění exkluzivních rozhovorů se sportovci a ostatními 
účastníky ZOH a OH;
ČO se touto smlouvou dále zavazuje:

5.25 vyrobit a dodat PARTNEROVI formáty dle přílohy č. 5 v kvalitě odpovídající 
technickým podmínkám pro zařazení do vysílání PARTNERA a v souladu s 
mediálním plánem prezentace partnerů ČOT;
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5.26 že obsah dodaných formátů dle přílohy č. 5 bude v souladu s všeobecnými smluvními 
podmínkami PARTNERA pro vysílání příslušných formátů (obchodních sdělení), dále 
s obecně závaznými právními předpisy PARTNERA, zejména zákonem č. 231/2001 
Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání, v platném znění;

5.27 že obsah dodaných formátů dle přílohy č. 5 nebude jakýmkoliv způsobem 
prezentovat jiné subjekty (tj. zejména jejích obchodní firmy, výrobky, služby čí 
jakékoliv označení způsobilé identifikovat takový subjekt) s výjimkou partnerů ČOT a 
partnerů MOV (TOP Partners);

5.28 uhradit PARTNEROVI veškerou újmu, která případně vznikne PARTNEROVI 
v důsledku odvysílání formátů dle přílohy č. 5;

5.29 vypořádat veškerá autorská práva a práva třetích osob spojená s odvysíláním 
formátů dle přílohy č. 5;

5.30 Nad rámec práv a povinnosti dle odst. 1 -  29 tohoto článku se ČO  
 
 
 

6. CENA A ZPŮSOB FAKTURACE
6.1 Finanční hodnota plnění ze strany ČO dle této smlouvy je:

 + DPH
6.2 Finanční hodnota plnění ze strany PARTNERA dle této smlouvy je:

40 000 000,- Kč (slovy: čtyřicet milionů korun českých) + DPH
6.3 Plnění ze strany ČO a ze strany PARTNERA budou rozložena do jednotlivých 

kalendářních roků v letech 2021 -  2024 následovně:

DPH bude připočtena v sazbě platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění.
6.4 Každá smluvní strana vystaví během let 2021 -  2024 druhé straně čtyři (4) daňové 

doklady, vždy s částkou za příslušný kalendářní rok. Pro rok 2021 vystaví smluvní 
strany fakturu -  daňový doklad se zdanitelným plněním ke dni účinností této smlouvy 
a . Za další kalendářní roky si smluvní strany vystaví faktury 
-  daňové doklady  příslušného 
kalendářního roku.  

 
 

Na případný rozdíl mezí 
fakturovanou částkou a skutečným objemem plnění bude vystaven opravný daňový 
doklad k 31. 12. příslušného kalendářního roku. U takto vzniklé pohledávky druhé 
strany bude splatnost posunuta na 31.12. následujícího roku.
Daňové doklady (faktury) budou obsahovat veškeré náležitosti stanovené zákonem č. 
235/2004 Sb., o daní z přidané hodnoty, v platném znění, a zákonem o účetnictví č. 
563/1991 Sb. a doložku: „zápočet - neproplácet“.
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7. SMLUVNÍ POKUTA
7.1 

7.2 Oznámení o porušení smluvní povinnosti musí být učiněno písemně a doručeno 
druhé smluvní straně s tím, že pokud oznámení bylo doručeno e-mailem postupem 
dle čl. 11.4. smlouvy, je písemná forma dodržena a podmínka doručení splněna.

7.3 Pokud smluvní strana, která porušila některou ze smluvních povinností, nezjedná do 
čtrnáctí (14) dnů od doručení oznámení o porušení smluvní povinnosti nápravu nebo 
neprokáže, že k porušení smluvní povinnosti nedošlo,  

 

8. 
8.1 

8.2 

8.3 

9. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY
9.1 Kterákoliv ze smluvních stran je oprávněna od této smlouvy odstoupit, pokud smluvní 

strana porušující některou ze smluvních povinnosti uvedených v čl. 3 až 6 této 
smlouvy přes písemné upozornění druhé smluvní strany na porušení smluvních 
povinností, s výstrahou na možnost odstoupení od smlouvy pro případ, že smluvní 
strana porušující povinnosti stanovené v čl. 3 až 6 této smlouvy do čtrnáctí (14) dnů 
od doručení písemného upozornění druhé smluvní strany vytýkané nedostatky 
neodstraní.

9.2 Odstoupit od této smlouvy lze pouze písemně, přičemž odstoupení je účinné 
okamžikem doručení písemného projevu vůle o odstoupení k rukám té smluvní 
strany, které je odstoupení adresováno.

10. TRVÁNÍ SMLOUVY, VYŠŠÍ MOC
10.1 Tato smlouva nabývá platností dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami a 

uzavírá se na dobu určitou, . Smlouva nabývá účinnosti nejdříve
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dnem uveřejnění v registru smluv v souladu s ustanovením § 6 odst. 1 zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinností některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších 
předpisů. Tím není dotčena povinnost smluvních stran vypořádat po skončení 
platnosti této smlouvy v souladu s touto smlouvou veškerá práva a povinnosti z této 
smlouvy vyplývající.

10.2 Smlouvu lze ukončit:
(i) dohodou smluvních stran k jakémukoliv datu;
(ii) odstoupením od této smlouvy dle článku 9 této smlouvy:

10.3. Vyšší mocí se rozumí takové dočasné nebo trvalé překážky, které nastaly po 
vzniku povinnosti nezávisle na vůli smluvních stran, mají mimořádnou povahu, jsou 
neodvratitelné, nepředvídatelné, nepřekonatelné a brání objektivně splnění povinností 
dle této smlouvy (např. válečný stav, občanské nepokoje, požár, záplavy). Překážky 
související s případy ohrožení veřejného zdraví, zejména se šířením přenosných 
onemocnění, se považují za vyšší moc pouze tehdy, když splnění příslušné 
povinnosti znemožňuje právní akt orgánu veřejné moci (včetně karanténních 
opatření). Plnění se nepovažuje za nemožné, jestliže je jej možno provést za použití 
jiného technologického postupu, než bylo původně předpokládáno, za ztížených 
podmínek, s většími náklady, prostřednictvím třetí osoby nebo až po sjednaném 
čase. Za nemožnost plnění se nepovažuje změna osobních nebo majetkových 
poměrů některé ze smluvních stran nebo změna hospodářské situace. Za vyšší moc 
se rovněž nepovažuje okolnost, o které mohla a měla povinná smluvní strana při 
uzavírání této smlouvy předpokládat, že patrně nastane. Jestliže překážky 
odpovídající vyšší moci nastanou, je povinná strana povinna neprodleně informovat 
druhou stranu o povaze, počátku a konci události vyšší moci, která brání splnění 
povinností dle této smlouvy. Smluvní strana se zprostí povinnosti k náhradě škody, 
prokáže-li, že jí ve splnění povinnosti ze smlouvy dočasně nebo trvale zabránila 
okolnost vyšší moci ve smyslu této smlouvy;

11. DALŠÍ UJEDNÁNÍ
11.1 

11.2 

11.3 Skutečnosti uvedené v čl. 11 odst. 1 a odst. 2 této smlouvy berou smluvní strany na 
vědomí.

11.4 Vzájemná komunikace smluvních stran se uskuteční prostřednictvím organizačních 
zmocněnců, a to:
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ze strany PARTNERA:
pan , obchodní 
ředitel ve věcech obchodních
pan , výkonný ředitel 
ČT sport ve věcech vysílání sportovních pořadů 

ze strany ČO:

12. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
12.1 Smluvní strany prohlašují, že vymezení předmětu smlouvy a ceny, případně hodnoty 

předmětu smlouvy na titulní straně této smlouvy nemá normativní význam a uvádí se 
zde pouze pro účely provedení uveřejnění této smlouvy v registru smluv.

12.2 Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky, zejména občanským 
zákoníkem. Případné spory mezi smluvními stranami budou řešeny především 
dohodou, přičemž nedojde-li k dohodě o řešení určitého sporu, budou kjeho řešení 
příslušné soudy České republiky.

12.3 Smluvní strany se dohodly, že:
a) jakákoli změna této smlouvy může být sjednána výlučně a pouze písemným 

dodatkem podepsaným oběma smluvními stranami, a to s jejich podpisy na 
téže listině;

b) zvyklosti ani zavedená praxe stran nemají přednost před ustanoveními této 
smlouvy ani před ustanoveními zákona;

c) marné uplynutí dodatečné lhůty k plnění nemá za následek automatické 
odstoupení od této smlouvy;

d) poté, co byl návrh této smlouvy či jejího dodatku po podpisu jednou ze 
smluvních stran předložen k podpisu druhé smluvní straně, vylučuje se přijetí 
daného návrhu druhou smluvní stranou s dodatkem nebo odchylkou;

e) připouští-li výraz použitý v této smlouvě různý výklad, nevyloží se 
v pochybnostech k tíži toho, kdo jej použil jako první;

f) uplatněním kterékoli smluvní pokuty dle této smlouvy není dotčeno právo 
dotčené smluvní strany na náhradu škody v plné výši.

12.4 Veškeré odkazy na ustanovení, resp. ujednání, použité v této smlouvě představují 
odkazy na ustanovení, resp. ujednání této smlouvy, není-li v daném odkazu výslovně 
stanoveno jinak.

12.5 Smluvní strany se dohodly, že obsah této smlouvy se považuje za důvěrný, stejně 
jako veškeré informace, které vejdou ve známost smluvních stran v souvislosti s 
jednáním o uzavření této smlouvy, při jejím plnění a v souvislosti s ním, a žádná ze 
smluvních stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany 
oprávněna dané informace sdělovat třetím osobám, a to ani po ukončení plnění této 
smlouvy čí ukončení této smlouvy, s výjimkou informací: (i) s nimiž se smluvní strana 
seznámila nezávisle na druhé smluvní straně; (ii) které ČT sama sděluje třetím 
osobám v souvislosti s přípravou, výrobou, distribucí a/nebo propagací svého 
programového obsahu, k němuž se vztahuje tato smlouva, a/nebo v souvislostí se 
svou propagací (s výjimkou informací označených ČO jako její obchodní tajemství);
(iii) které smluvní strana poskytne nebo uveřejní na základě právního předpisu nebo 
vykonatelného rozhodnutí soudu či správního orgánu; a (iv) které smluvní strana 
poskytne svým odborným poradcům a/nebo jiným spolupracovníkům vázaným 
zákonnou a/nebo smluvní povinností mlčenlivosti. Vzhledem k tomu, že tato smlouva
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podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv (dále 
také jen „zákon o registru smluv“), smluvní strany ve vzájemné shodě označily 
v jejích stejnopisech žlutou barvou informace, které budou znečitelněny v souladu se 
zákonem o registru smluv. Takto bylo označeno zejména, nikoli však výlučně, 
obchodní tajemství, jehož utajení smluvní strany odpovídajícím způsobem zajišťují. 
Na informace, které v této smlouvě nejsou označeny žlutou barvou, se po jejím 
uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv nevztahuje povinnost 
mlčenlivosti dle tohoto odstavce. Tuto smlouvu je oprávněna postupem podle zákona 
o registru smluv uveřejnit pouze ČT, a to v době do 30 dnů od jejího uzavření. 
Nedojde-li v této době k uveřejnění této smlouvy ze strany ČT, pak je k jejímu 
uveřejnění postupem podle zákona o registru smluv oprávněna kterákoli smluvní 
strana.  

 

12.6 Tato smlouva je českém jazyce, z nichž ČT a ČO obdrží po dvou vyhotoveních a 
jedno vyhotovení obdrží ČOV.

12.7 Nedílnou součástí této smlouvy jsou její následující přílohy:
Příloha č. 1 - Metodika užívání olympijské symboliky 
Příloha č. 2 - Obchodní značka PARTNERA, logomanuál 
Příloha č. 3 - Olympijská charta a Stanovy ČOV
Příloha č. 4 -  Aktuální seznam partnerů ČOT 
Příloha č. 5 -  Obchodní plnění
Příloha č. 6 -  Manuál kompozitního loga PARTNERA a ČOT

Smluvní strany souhlasně prohlašují, že si tuto smlouvu pozorně přečetly, že její obsah je 
srozumitelný a určitý, a že jim nejsou známy žádné důvody, pro které by tato smlouva 
nemohla být smluvními stranami uzavřena a závazky z ní řádně plněny a nejsou jim známy 
žádné důvody, které by způsobovaly neplatnost této smlouvy. Na znamení toho, že 
s obsahem této smlouvy bez výhrad a ze své svobodné a vážné vůle souhlasí, a že tato 
smlouva nebyla uzavřena v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek, připojují

Jméno: Petr Dvořák 
Funkce: generální ředitel Funkce: předseda představenstva, 

Místo:
Datum:

Tvlísto:
Datum:
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PREAMBULE

V zájmu posílení myšlenky a ducha olympijského hnutí jako prostředku mírového porozumění 
a spolupráce mezí národy, úlohy Mezinárodního a národních olympijských výborů, jakožto řídících 
orgánů tohoto hnutí, a k zabezpečení závazků z toho vyplývajících byla tato metodika vydána 
Českým olympijským výborem.

Tato metodika vychází ze zákona č. 60/2000 Sb., o ochraně olympijských symbolik.

Účelem této metodiky je vymezení práv a povinností při užívání olympijských symbolik a em­
blémů v této metodice definovaných, a jejich ochrana před zneužitím. Účelem této metodiky je 
dále chránit dobré jméno Českého olympijského výboru a propagovat olympijské hry a myšlenky 
olympismu vůbec. Tato metodika dále vymezuje porušení pravidel užívání olympijských symbolik 
a emblémů a stanoví způsob dohledu nad dodržováním povoleného způsobu užívání. Tato me­
todika pro užívání olympijských symbolik a emblémů je účinná pro olympijský cyklus 2021-2024, 
tedy od 1.1. 2021 do 31.12. 2024. Český olympijský výbor si vyhrazuje právo tuto metodiku kdykoli 
změnit nebo nahradit metodikou novou, a to vždy jednostranným prohlášením. Tato metodika se 
zveřejňuje na oficiální internetové stránce Českého olympijského výboru a je závazná pro všechny 
dotčené subjekty, zejména pro osoby, kterým bylo uděleno oprávnění užívat olympijská symboli­
ka a/nebo olympijské emblémy.

METODIKA UŽÍVÁNÍ
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK
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1. DEFINICE POJMÜ

Pojmy použité v této Metodice mají následující význam:

„ČKO“
znamená Český klub olympioniků. ČKO je jedním z nejstarších klubů olympioniků spolčených 
ve Světové asociaci olympioniků a jeho založení se datuje dnem
10. června 1975. ČKO je ustanoven podle stanov ČOV jako jeho samostatné složka bez právní 
osobnosti se sídlem v Praze. Je společensko-ideovým místem setkání účastníků olympijských her. 
Hlavním posláním a obsahem činnosti ČKO je podpora myšlenek olympismu a Olympijské charty, 
zvýšení úrovně rozvoje tělesných a mravních vlastností sportovců;

„ČO“
znamená společnost Česká olympijská a.s., IČ: 25268708, se sídlem Praha 10, Benešovská 6, PSČ: 
101 00, která je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spisovou 
značkou oddíl B vložka 5522. ČO je od roku 1997 oficiální marketingovou agenturou Českého 
olympijského výboru. Jejím 100% akcionářem je Český olympijský výbor. Předmětem její činnosti 
jsou obchodní, marketingové a reklamní aktivity, které jsou realizovány v souvislosti
s propagací olympijských symbolik a olympijských myšlenek. Je Českým olympijským výborem 
zmocněna mj. k udílení práva užívat olympijská symbolika
a emblémy třetím osobám k marketingovým účelům a k udílení práva užívat chráněná symbolika 
ČOV, jakož i k jejich ochraně a vymáhání nároků souvisejících s porušením užívání olympijských 
symbolik a/nebo symbolik ČOV. Podílí se na zajištění účasti Českého olympijského týmu na olym­
pijských hrách a na materiálním zabezpečení jeho přípravy;

„ČOA“
znamená Česká olympijská akademie. ČOA je ustavena podle stanov ČOV jako jeho samostatná 
složka bez právní osobnosti. ČOA je v duchu zásad Mezinárodní olympijské akademie vědeckým, 
studijním, informačním a propagačním centrem olympijského hnutí v České republice. ČOA má 
sídlo v Praze 10, Benešovská 6;

„ČOT“
znamená Český olympijský tým;

„ČOV“
znamená Český olympijský výbor, IČ: 48546607, se sídlem Praha 10, Benešovská 6, PSČ: 101 00. 
ČOV je spolkem ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. Na zá­
kladě uznání Mezinárodním olympijským výborem je ČOV jediným subjektem oprávněným řídit 
olympijské hnutí v ČR. ČOV zastupuje Českou republiku v mezinárodním olympijském hnutí a za­
bezpečuje reprezentaci ČR na olympijských hrách a dalších akcích organizovaných Mezinárodním 
olympijským výborem a národními olympijskými výbory. ČOV spolčuje sportovní svazy, jejichž 
sporty jsou na programu olympijských her, a další sportovní svazy, členy mezinárodních sportov­
ních federací uznaných MOV. Dále spolčuje občany ČR, jakož i právnické osoby se sídlem v ČR, 
podporující olympijské hnutí;
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„CTA“
znamená Česká trenérská akademie, která je ustavena podle stanov ČOV jako jeho samostatná 
složka bez právní osobnosti. Hlavním posláním a účelem ČTA je odborná činnost poskytovaná 
trenérům ve věci vzdělávání, odborné publikační činnosti a s cílem zlepšení obrazu trenérské čin­
nosti. ČTA má sídlo v sídle ČOV.

„Chráněná označení ČOV“
jsou institucionální a komerční loga, emblémy a jiná označení ČOV, jeho složek, odborných útvarů 
a projektů znázorněná níže. Chráněná označení ČOV jsou chráněna zákonem č. 441/2003 Sb„ 
o ochranných známkách, ve znění pozdějších předpisů, a dalšími platnými a účinnými právními 
předpisy.

„METODIKA“
znamená tuto Metodiku pro užívání olympijských symbolik a emblémů (zkráceně „Metodika uží­
vání olympijských symbolik“), vydanou ČOV;

„MOV“
znamená Mezinárodní olympijský výbor se sídlem Château de Vidy, Case Postale 356,1007 Lausa­
nne, Švýcarsko;

„NOV“
znamená národní olympijský výbor příslušného státu;

„OCOG“
znamená Organizační výbor olympijských her, The Organising Committee for the Olympic Games;

„OH“
znamená olympijské hry,

„OLYMPIJSKÝ EMBLÉM“
znamená integrovaný vzor spojující olympijské kruhy s jiným význačným prvkem. Olympijským 
emblémem jsou loga ČOT, ČOV, ČKO, ČO, logo Českého klubu fairplay, ČOA, ČTA a OCOG.

Návrh jakéhokoliv olympijského emblému musí být před použitím předložen ke schválení Výkon­
nému výboru MOV. Doposud schválené olympijské emblémy jsou vyobrazeny v příloze č. 2 této 
Metodiky;

„OLYMPIJSKÝ FESTIVAL“
Olympic Festival s.r.o. znamená společnost Olympic Festival s.r.o., IČ: 06323375, se sídlem Pra­
ha 10, Benešovská 6, PSČ: 101 00, která je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze pod spisovou značkou oddíl C vložka 280234, jejímž jediným společníkem je 
ČOV. ČOV pověřil Olympic Festival s.r.o. realizací projektu Olympijských festivalů, které se konají 
od roku 2014 každé dva roky v době konání OH. Olympijské festivaly přinášejí atmosféru OH ze 
vzdálených dějišť do regionů České republiky. Cílem olympijských festivalů je motivovat jejich 
návštěvníky k aktivnímu prožití OH, a to prostřednictvím možnosti vyzkoušet si různé sporty, sle­
dovat přenosy z OH a setkávat se s českými sportovci. Olympijské festivaly jsou projektem ČOV, 
který přerostl hranice České republiky a stal se mezinárodním projektem. Olympijské festivaly 
podléhají licenční smlouvě mezi MOV a ČOV, která určuje jejich vlastní pravidla užívání olympij­
ských symbolik. Díky této licenční smlouvě má Olympic Festival s.r.o. zprostředkovaně výjimečná 
práva (maskot OH, branding OH). Olympic Festival s.r.o. musí zároveň zajistit dodržování strikt­
ních pravidel užití olympijských symbolik daných OH (logo, název, maskot, grafika).
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„OLYMPIJSKÉ HESLO“
olympijské heslo „Cltius, Altius, Fortlus" vyjadřuje poselství, jímž se MOV obrací na všechny, kteří 
náležejí k olympijskému hnutí, a vyzývá je, aby vynikli v souladu s olympijským duchem. MOV 
je výhradním držitelem práv k olympijskému heslu;

„OLYMPIJSKÁ HYMNA“
olympijskou hymnou je hymna schválená MOV na jeho 55. zasedání v Tokiu roku 1958, jejíž parti­
tura je uložena v sídle MOV. MOV je výhradním držitelem práv 
k olympijské hymně;

„OLYMPIJSKÝ SYMBOL“
tvoří pět olympijských kruhů, užívá se samostatně, v jedné nebo několika barvách. Kruhy musí 
mít modrou, žlutou, černou, zelenou a červenou barvu. Jsou vzájemně propojeny zleva doprava. 
Modrý, černý a červený je umístěn nahoře, žlutý a zelený dole. Celek tvoří pravidelný lichoběžník, 
který spočívá na kratší základně. Oficiální vzor je uložen v sídle MOV a je znázorněn v příloze č. 1 
této Metodiky. Olympijský symbol představuje spojení pěti kontinentů a setkání sportovců celého 
světa na olympijských hrách. MOV je výhradním držitelem práv k olympijskému symbolu;

„OLYMPIJSKÁ SYMBOLIKA“
jsou v souladu se zákonem č. 60/2000 Sb„ o ochraně olympijských symbolik: (i) olympijský sym­
bol, (ii) olympijská vlajka, (¡¡i) olympijské heslo, (iv) olympijský oheň, (v) olympijská pochodeň, 
(vi) olympijská hymna, (vii) olympijské emblémy, (viii) výrazy „olympijský" a „olympiáda“. Olym­
pijská symbolika jsou registrována podle platných právních předpisů a mezinárodních dohod 
na ochranu průmyslového a duševního vlastnictví, jimiž je Česká republika vázána;

„OLYMPIJSKÁ VLAJKA“
olympijská vlajka má bílý podklad bez lemu. Ve svém středu má pětibarevný olympijský symbol. 
Vzor a rozměry musí být totožné s vlajkou předloženou Pierrem de Coubertinem na pařížském 
kongresu roku 1914. MOV je výhradním držitelem práv k olympijské vlajce;

„Peking 2022“
znamená Organizační výbor XXIV. zimních olympijských her, které se konají v Pekingu v roce 
2022;

„Paříž 2024“
znamená Organizační výbor Her XXXIII. Olympiády, které se konají v Paříži v roce 2024;

„SYMBOLIKA ČOV“
symbolika ČOV jsou zejména emblém a vlajka ČOV. ČOV může vytvářet i další odvozená olympij­
ská symbolika. Symbolika ČOV jsou zapsána jako ochranné známky do příslušného rejstříku podle 
zákona č. 441/2003 Sb„ o ochranných známkách;

„ZÁKON“
znamená zákon č. 60/2000 Sb„ o ochraně olympijských symbolik;

„ÚZEMÍ“
znamená území České republiky.

O Q 9
METODIKA UŽÍVÁNÍ
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK

6



B ČESKÝ 
OLYMPIJSKÝ 
VÝBOR

O Q K p

K O M E R Č N Í L O G A IN S T IT U C IO N Á L N Í  L O G A

K O M E R Č N Í
E M B L É M Y

P R O J E K T Y
Č O V

P R O J E K T
M O V

S L O Ž K Y
Č O V

O D B O R N É  
Ú T V A R Y  Č O V

H

Ib  d t̂-Fa1*0*
M L Á D E Ž E

ČESKÁ
O L Y M P IJS K Á
N A D A C E

S A ZI1 
V j  OLYI* 

”  V ÍC E
S A ZK A  

,Y M  P U S K Y  
C E B O J

Olympijský festival

O pp
opp

ČESKY
KLUB
OLYMPIONIKŮ

Opp

ČESKÝ 
KLUB 
FAIR PLAY

o p p

“ I ČESKÁ
TRENÉRSKÁ
AKADEMIE

o p p

ČESKA
OLYMPIJSKÁ
AKADEMIE

T-MOBILE
OLYMPIJSKY 

✓  A  BĚH

^ ~ l  D U Á L N Í
■M i K A R IÉ R A o p p

ČESKY
KLUB
PARALYMPIKŮ

H treneri
COV

S P O R T ^ OKOLÍ.CZ

o p p

ČESKÝ KLUB
SPORTOVNÍCH SVAZŮ. 
ORGANIZACÍ 
A INSTITUCÍ

ýe/c/ f

METODIKA UŽÍVÁNÍ
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK

7

OKOL%c3%8d.CZ


2. OCHRANA OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK A EMBLGMO 
DLE OBECNE ZÁVAZNÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ

Vedle této Metodiky upravují způsob použití a ochranu olympijských symbolik
a emblémů následující právní předpisy

1. Zákon č. 60/2000 Sb., o ochraně olympijských symbolik

1. Zákon nabyl účinnosti dnem 1. května 2000 a upravuje některá práva a povinnosti v souvis­
losti s užíváním olympijských symbolik a ochranou před jejich zneužitím.

2. Zákon vymezuje olympijská symbolika, kterými jsou (i) olympijský symbol, (ii) olympijská 
vlajka, (iii) olympijské heslo, (iv) olympijský oheň, (v) olympijská pochodeň, (vi) olympijská 
hymna, (vii) olympijské emblémy, (viii) výrazy „olympijský" a olympiáda" a potvrzuje, že 
olympijská symbolika jsou registrována podle platných právních předpisů a mezinárodních 
dohod na ochranu průmyslového a duševního vlastnictví, jimiž je Česká republika vázána.

3. Metodika tímto v souladu s ustanovením § 3 zákona stanoví, že jakékoliv užívání olympij­
ských symbolik pro obchodní, reklamní nebo jiné obdobné účely je možné pouze na základě 
předchozího písemného zmocnění, které může udělit pouze ČOV, resp. ČO.

4. Metodika tímto dále v souladu s ustanovením § 3 zákona stanoví, že je zakázáno užívání bez 
předchozího písemného zmocnění dle části 2., odstavce 1., bodu 3. této Metodiky jakéhokoli 
označení, které tvoří nebo obsahuje olympijská symbolika nebo jejich jakoukoliv jeho část.

5. Zákon zakládá pravomoc ČOV vytvářet i další odvozená olympijská symbolika, pro která 
platí obdobně část 2., odstavec 1., body 3. a 4. této Metodiky.

2. Zákon č. 441/2003 Sb., o ochranných známkách.

1. Představuje obecnou právní úpravu ochrany registrovaných olympijských symbolik a emblé­
mů.
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3. PREDMGT OCHRANY a PRAVIDLA UŽÍVANÍ 
DLE TETO METODIKY

Tato Metodika chrání a upravuje pravidla užívání následujících symbolik a jiných vyobrazení:

1. Symbolika a vyobrazení, jejichž nositelem práv je MOV:
• olympijský symbol
• olympijská vlajka
• olympijské heslo
• olympijský emblém
• olympijská hymna
• fotografie, audiovizuální (televizní) záznamy pořízené na olympijských hrách i fotografie 

zúčastněných sportovců a členů doprovodných týmů.

2. Symbolika a vyobrazení, jejichž nositelem práv je OCOG Peking 2022:
• logo XXIV. zimních olympijských her v Pekingu 2022
• maskoti XXIV. zimních olympijských her v Pekingu 2022
• slovní výrazy „Zimní olympijské hry Peking 2022“ „XXIV. zimní olympijské hry“, „Zimní hry 

Peking 2022“ a jejich jiné jazykové verze či jakékoliv části těchto slovních výrazů, (Peking 
2022 apod.).

3. Symbolika a vyobrazení, jejichž nositelem práv je OCOG Paříž 2024:
• logo Her XXXIII. Olympiády Paříž 2024
• maskoti Her XXXIII. Olympiády Paříž 2024
• slovní výrazy „Letní olympijské hry Paříž 2024", „XXXIII. letní olympijské hry“, „Letní hry 

Paříž 2024" a jejich jiné jazykové verze či jakékoliv části těchto slovních výrazů, (Paříž 2024 
apod.)

4. Symbolika a vyobrazení, jejichž nositelem práv je ČOV:
• logo ČOV
• logo ČOT
• logo ČKO
• logo ČO
• logo Českého klubu Fair Play
• logo ČOA
• logo ČTA
• maskot ČOT
• slovní výrazy „Český olympijský výbor", „Český olympijský tým", „Český klub olympioniků“, 

„Česká olympijská a.s.", „Český klub Fair Play“, „Soutěž Fair Play“, „Česká olympijská akade­
mie“, „Česká trenérská akademie" či jakékoliv části těchto výrazů.

5. Tato Metodika se dále vztahuje na jakékoli označení i jiné vyobrazení v jakékoli formě, které 
tvoří nebo obsahuje některá ze symbolik i označení uvedených v části 3., odstavcích 1., 2., 3., a 4. 
této Metodiky nebo jejich části.
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4. PRAVIDLA MOV PRO U2IVANI 
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK A EMBLÉMŮ

1. MOV je oprávněn provést všechna vhodná a povolená opatření k získání právní ochrany olym­
pijského symbolu, vlajky, hesla a hymny na národní i mezinárodní úrovni. MOV je výhradním 
nositelem práv k olympijskému symbolu, vlajce, heslu a hymně.

2. ČOV může využívat práva vyplývající z dalších symbolik MOV pouze v souladu s instrukcemi 
Výkonného výboru MOV. MOV podporuje ve spolupráci s ČOV využití olympijského symbolu 
na poštovních známkách vydávaných příslušnými státními orgány; za tím účelem může povolit 
použití olympijského symbolu za podmínek stanovených výkonným výborem MOV.

3. MOV může vytvořit jeden nebo více olympijských emblémů, které může podle své vůle užívat. 
Olympijský emblém může být rovněž vytvořen ČOV nebo OCOG. Výkonný výbor MOV může 
schválit návrh olympijského emblému, pokud uzná, že neexistuje žádné riziko záměny tohoto 
emblému s olympijským symbolem nebo s jinými olympijskými emblémy.

4. Použití olympijského symbolu, vlajky, ohně, hesla a hymny k jakýmkoliv reklamním, obchodním 
i výdělečným účelům je vyhrazeno pouze MOV.

5. Olympijský symbol a olympijské emblémy MOV mohou být využívány MOV nebo jím pověřenou 
osobou na území NOV, pokud jsou splněny následující podmínky:

1. U všech sponzorských smluv, dodávek a obchodních činností, které nejsou dále uvedeny 
v následujícím bodě, pod podmínkou, že toto využití nezpůsobí vážnou újmu zájmům pří­
slušného NOV, a že takové rozhodnutí přijme Výkonný výbor MOV po poradě s NOV, který 
obdrží část čistého výtěžku z tohoto využití.

2. U licenčních smluv pod podmínkou, že NOV obdrží alespoň polovinu veškerého čistého 
zisku z tohoto využití po odečtení všech daní a výloh s tím spojených. NOV musí být o ta­
kovém využití předem informován.

3. MOV přísluší pravomoc udělit subjektům zajišťujícím televizní vysílání povolení používat 
olympijský symbol a olympijské emblémy MOV a OCOG k propagaci olympijských her. Usta­
novení části 4., odstavce 5., bodu 1. a 2. se ve vztahu k tomuto povolení neaplikují.

6. Komerční použití emblémů. Použití olympijského emblému k jakýmkoliv reklamním, obchod­
ním i výdělečným účelům musí být v souladu s podmínkami uvedenými v tomto odstavci:

a) Každý NOV nebo OCOG, který chce využít svůj olympijský emblém k reklamním, obchod­
ním nebo výdělečným účelům, buď přímo nebo prostřednictvím třetí osoby, musí dodržovat 
obecná pravidla (viz výše) a zajistit i jejich dodržování třetí osobou.

b) Všechny smlouvy nebo dohody platné na území ČR včetně těch, které uzavírá OCOG, pode­
pisuje nebo schvaluje zejména ČOV nebo, na základě jeho zmocnění, ČO. Tyto dokumenty 
se řídí následujícími zásadami:

• užívání olympijského emblému -  logo ČOV má platnost pouze na území ČR; tento emblém, 
stejně jako další chráněná symbolika ČOV, která se vztahují k olympismu, nemohou být pou­
žita k jakýmkoliv reklamním, obchodním nebo výdělečným účelům na území jiného NOV bez 
předchozího písemného souhlasu tohoto NOV a ČOV, resp. ČO;

METODIKA UŽÍVÁNÍ 10
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• ani olympijský emblém OCOG ani další chráněná symbolika OCOG, která se vztahují k olym- 
pismu, nemohou být použita k jakýmkoliv reklamním, obchodním nebo výdělečným účelům 
na území ČR bez předchozího písemného souhlasu ČOV nebo, na základě jeho zmocnění, 
ČO;

• doba platnosti jakékoliv smlouvy uzavřené OCOG nesmí v žádném případě překročit termín 
31. prosince roku konání příslušných olympijských her;

• užití olympijského emblému musí přispívat k rozvoji olympijského hnutí a nesmí se dotýkat 
jeho důstojnosti;

• jakékoliv spojování olympijského emblému s výrobky nebo službami je zakázáno, pokud je 
neslučitelné se základními principy Olympijské charty nebo úlohou MOV tak, jak je uvedena 
v Olympijské chartě;

• na žádost MOV předloží NOV nebo OCOG kopii každé smlouvy, jejímž je účastníkem a jejímž 
předmětem je užití olympijské symboliky.

7. ČOV je na území České republiky odpovědný MOV za dodržování výše uvedených pravidel 
a jejich prováděcích ustanovení. Je povinen učinit opatření k zákazu využívání olympijského 
symbolu, vlajky, hesla a hymny, které by odporovalo těmto pravidlům nebo jejich prováděcím 
ustanovením. Dále je povinen vynaložit úsilí k získání ochrany označení „olympijský“ a „olympi­
áda“ a dalších jazykových mutací těchto výrazů ve prospěch MOV.

8. ČOV se kdykoliv může obrátit na MOV s žádostí o pomoc při získání výše uvedené ochrany 
olympijského symbolu, vlajky, hesla a hymny a při řešení všech sporů, které by mohly v této 
záležitosti vzniknout se třetí stranou.

9. ČOV může užívat olympijská symbolika MOV (tj. olympijský symbol, vlajku, heslo a hymnu) 
pouze v rámci své nevýdělečné činnosti za předpokladu, že takovéto využití přispívá k rozvoji 
olympijského hnutí a nesnižuje jeho důstojnost, a pokud má písemný souhlas Výkonného vý­
boru MOV.

METODIKA UŽÍVÁNÍ
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5. zvláštní pravidla pro používaní
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK A EMBLÉMU
XXIV. ZIMNÍCH OLYMPIJSKÝCH HER V PEKINGU 2022

1. Symbolika XXIV. zimních olympijských her v Pekingu 2022 jsou duševním vlastnictvím OCOG 
Peking 2022 a jsou chráněna mezinárodním autorským právem (copyright) a právy spojenými 
s obchodními značkami (trademark). Symbolika tvoří logo a maskoti olympijských her. stejně jako 
např. i slovní spojení „Zimní olympijské hry Peking 2022", „XXIV. zimní olympijské hry“, „Zimní hry 
Peking 2022“ ve všech jazykových verzích či jakékoliv části těchto výrazů.
Symbolika mohou být používána ke komerčním účelům pouze marketingovými partnery OCOG 
Peking 2022. ČOV může v souladu s pravidly OCOG Peking 2022 používat symbolika ke speci­
fické komunikaci týkající se OH. nikoliv však k vlastní propagací nebo k jiným komerčním účelům. 
Ani v tomto případě však nesmí být vytvářena jakákoliv asociace mezí symbolikou OCOG Peking 
2022 a třetí stranou. Distribuce třetí straně není dovolena.

Jakékoliv napodobeniny jsou zakázány.

METODIKA UŽÍVÁNÍ
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6. zvláštní pravidla pro používaní 
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK A EMBLÉMU HER 
XXXIII. OLYMPIÁDY V PARIZI 2024

1. Symbolika Her XXXIII. olympiády Paříž 2024 jsou duševním vlastnictvím OCOG Paříž 2024 
a jsou chráněna mezinárodním autorským právem (copyright) a právy spojenými s obchodními 
značkami (trademark). Symbolika tvoří logo a maskoti olympijských her. stejně jako např. i slovní 
spojení „Letní olympijské hry Paříž 2024“, „XXXIII. letní olympijské hry“, „Letní hry Paříž 2024“ 
ve všech jazykových verzích či jakékoliv části těchto výrazů.
Symbolika mohou být používána ke komerčním účelům pouze marketingovými partnery OCOG 
Paříž 2024. ČOV může v souladu s pravidly OCOG Paříž 2024 používat symbolika ke specifické 
komunikaci týkající se OH, nikoliv však k vlastní propagaci nebo jiným komerčním účelům. Ani 
v tomto případě však nesmí být vytvářena jakákoliv asociace mezi symbolikou Paříž 2024 a třetí 
stranou. Distribuce třetí straně není dovolena.

Jakékoliv napodobeniny jsou zakázány.

O Q 9
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7. zvláštní pravidla pro používaní 
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK A EMBLÉMU COV

1. Bez předchozího písemného zmocnění ČOV, popř. ČO, nelze chráněná symbolika ČOV použít.

2. Symbolika (emblémy) ČOV jsou:
• logo ČOV
• logo ČOT
• logo ČKO
• logo ČO
• logo Českého klubu Fair Play
• logo ČOA
• logo ČTA
• maskot ČOT
• slovní výrazy „Český olympijský výbor“, „Český olympijský tým", „Český klub olympioniků“, 

„Česká olympijská a.s.", „Český klub Fair Play", „Soutěž Fair Play“, „Česká olympijská akade­
mie", „Česká trenérská akademie“ či jakékoliv části těchto výrazů.

3. Základní kritéria pro použití chráněných symbolik ČOV

1. Chráněná symbolika ČOV nesmí být použita k propagaci jakéhokoliv výrobku, služby nebo 
organizace, kromě výrobků nebo služeb partnerů ČOT i samotné propagace partnera ČOT.

2. Chráněná symbolika ČOV nesmí být použita ke komerčním účelům nebo pro označení ko­
merčních publikací nebo textů, kromě publikací či textů partnerů ČOT.

3. Chráněná symbolika ČOV nesmí být zobrazena na oblečení, kromě oblečení ČOT a reklam­
ního oblečení (trička apod.) partnerů ČOT.

4. Chráněná symbolika ČOV musí být vždy reprodukována ve správných barvách a v souladu 
s Grafickým manuálem, vydaným ČO, který je pro všechny uživatele závazný.

4. Žádost o povolení použití chráněných symbolik ČOV.

1. K zajištění správného použití chráněných symbolik ČOV musí být před každým jejich po­
užitím podána písemná žádost o souhlas s jejich použitím u ČO, pokud tento souhlas není 
udělen generálně zvláštní marketingovou smlouvou.

2. Součástí žádosti dle tohoto odstavce je ukázka grafické podoby prezentace, jejíž mají být 
symbolika součástí.

3. V případě schválení žádosti musí být ČO zaslán exemplář konečné verze použitých chráně­
ných symbolik ČOV.

4. V případě použití samotného loga ČOV u článků v tisku a úvodníků pro zpravodajské účely 
postačí jednorázově zaslat k odsouhlasení tzv. „šablony“ - obvyklého použití loga ČOV.

METODIKA UŽÍVÁNÍ
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8. PRAVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ 
K ZÁZNAMŮM POŘÍZENÝM NA OH

1. Veškerá práva na obrazové a zvukové materiály z OH vlastní MOV (jak vyplývá z Olympijské 
charty, podepsaných smluv s Discovery Communications o vysílacích právech z OH a smluv 
s akreditovanými novináři a fotografy).

2. Veškerý obrazový, zvukový a fotografický materiál pořízený na OH, včetně fotografií sportovců 
na olympijských sportovištích, může být použit pouze ke zpravodajským účelům i fotografic­
kým vydavatelským účelům v rámci zpravodajství.

3. Základní podmínkou pro použití olympijských obrazových a zvukových materiálů k reklamním 
účelům nebo k jakékoliv komerční činnosti v libovolném médiu, nebo jakýmkoliv dalším způso­
bem, je písemný souhlas MOV. Bez předchozího písemného souhlasu MOV získaného prostřed­
nictvím ČO je reklamní použití olympijských materiálů striktně zakázáno. Další podmínkou je 
vypořádání autorských práv a osobnostních práv každého dotčného akreditovaného sportov­
ce, trenéra, člena výpravy na OH, který je zachycen v předmětném olympijském materiálu (bez 
vypořádání těchto práv nemůže nikdo včetně MOV daný materiál použít).

4. Při prodeji fotografií z OH, resp. autorských práv k těmto fotografiím, je fotograf povinen upo­
zornit kupujícího, že fotografie pořízená na OH, včetně fotografií sportovců na olympijských 
sportovištích, může být použita pouze k fotografickým vydavatelským účelům v rámci aktualit 
a zpravodajství, a že použití těchto fotografií k reklamním účelům nebo k jakékoliv komerční 
činnosti v libovolném médiu i jakýmkoliv dalším způsobem je bez předchozího písemného sou­
hlasu MOV striktně zakázáno.

Během celého trvání OH sportovec, trenér, funkcionář ani jiný akreditovaný účastník OH nesmí 
být v žádném případě akreditován jako novinář nebo tak jednat i být jinak spojen se sdělovací­
mi prostředky. Bez souhlasu Výkonného výboru MOV nesmí žádný sportovec, trenér, člena vý­
pravy na OH dovolit, aby jeho osoba, jméno, vyobrazení nebo sportovní výkony byly využívány 
po dobu trvání OH ke komerčním účelům. Vyjma použití partnery MOV a NOV.

5. MOV i ČOV podporují užívání sociálních sítí. Sportovci, instruktoři, trenéři, funkcionáři a další 
akreditované osoby na OH mohou pořizovat a zveřejňovat fotografie pořízené na olympijských 
sportovištích nebo v olympijské vesnici pouze pro nekomerční a podobné účely, musí však za­
chovávat právo na soukromí ostatních akreditovaných osob a podmínky stanovené MOV.

Akreditované osoby na OH mohou pořizovat audio a video obsah pouze pomocí neprofesi­
onální techniky. Na svých osobních sociálních sítích nebo webech mohou zveřejňovat tento 
obsah s výjimkou přímého sportovního dění („Field of Play") nebo obsahu ze zákulisí, kam je 
možný vstup pouze s akreditací („Back of House"). Přesné užití obsahu na sociálních sítích 
a internetu specifikuje podrobné aktuální prováděcí nařízení Mezinárodního olympijského vý­
boru s názvem „IOC Sociál Media, Blogging and Internet Guidelines“, které má vždy konečnou 
závaznost.

Slova „olympijský" apod. a olympijská symbolika lze na všech sociálních médiích i na dalších 
internetových platformách používat pouze jako věcný odkaz a nesmí být spojeny s výrobkem 
či službou třetí strany.
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9. KONTROLA DODRŽOVANÍ A PRAVNl NÁSLEDKY 
PORUŠOVANÍ PRAVIDEL PRO používaní 
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK A EMBLÉMU

1. Kontrola dodržování pravidel, zajištění právní ochrany

a) Kontrolu dodržování pravidel pro používání olympijských symbolik a emblémů vykonává v Čes­
ké republice ČOV a na základě jeho zmocnění ČO.

b) Právní ochranu olympijských symbolik a emblémů před zneužitím zajišťuje ČOV a na základě 
jeho zmocnění ČO, a to s použitím příslušných právních prostředků, včetně soudních.

2. Prostředky ochrany

a) Při zajištění dodržování pravidel pro používání olympijských symbolik a emblémů mohou být 
použity zejména následující prostředky:

i. Odebrání /  nepřidělení akreditace pro novináře a fotografy.
ii. Uplatnění nároku na zdržení se nepovoleného užívání (stažení z trhu, odstranění vývěsní­

ho štítu, apod.).
iii. Uplatnění nároku na náhradu škody, odčinění nemajetkové újmy, a to i v penězích, a vydá­

ní bezdůvodného obohacení.

b) Uvedené nároky mohou být uplatněny i soudní cestou.

B
O C ^p
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10. příklady nepovoleného komerčního použiti 
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK/DOKUMENTU Z OH

• Cokoliv, co může vyvolat dojem spojení olympijských symbolik a tištěných, obrazových (televiz­
ních, video, digitálních, fotografických) i zvukových materiálů z OH se „sponzorem“.

• Reklama: reklamou je chápáno jakékoliv spojení komerční společnosti (obrazové logo, slogan, 
billboard s gratulací olympijskému vítězi, PR článek apod.) s olympijskými symboliky nebo fo­
tografiemi z olympijských her pro účely zviditelnění společnosti v konkurenčním boji za účelem 
získání obchodní výhody oproti ostatním konkurenčním firmám, především za účelem maxima­
lizace zisku.

• Kniha obsahující „sponzory“ (loga, odkazy atd.): je kniha vydaná u příležitosti konání OH, ve kte­
ré jsou zobrazeny fotografie z OH nebo olympijská symbolika a vydavatel nejen pro pokrytí 
svých nákladů nabídne firmám reklamní spojení s touto knihou.

• Kniha, plakát atd., která se prodává i rozdává zdarma, ale obsahuje „reklamu" komerční společ­
nosti (viz. bod Reklama). Za reklamu je považováno obrazové logo, slogan, PR článek, použití 
slovního výrazu chráněné symboliky ČOV či její části při jakékoliv prezentaci, apod.

• Trička, oblečení, výrobky atd. s olympijskými symboliky a s označením výrobce i reklamou (viz. 
Bod Reklama)

• Použití slovního výrazu chráněné symboliky ČOV či její části v rámci webových stránek, face- 
bookových stránek s označením výrobce, poskytovatele služby, který není partner ČOV (viz. 
Bod Reklama)

• Použití slovního výrazu chráněné symboliky ČOV či její části v rámci různých komerčních sou­
těží.
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11. LOGOBOARD PARTNERŮ COV

ik m  CZECH 
■ ■ T E A M
O Q 2

G E N ER Á LN Í partneři

o fic iá ln í partneři

^ L P I I M E  P R O LESVCR4K

G E N ER Á LN Í M E D IÁ LN Í PARTNEŘI

CD
Česká televize

Z  R ad iožurnál
Český rozhlas

M E D IÁ L N Í partner

BigBoard

CZECH 
■ ■  TEAM

DODAVATELÉ

KOH-I-NOOR
HARDTMUTH---- *---- IMPERIÁL GROUP

KARLOVY VARY

DCCEBDn

L A SV IT MALL.CZ

' 'Z iU fc>
JOHNNY SERVIS

proenzi 7

Aktualizaci partnerů MOV a ČOV/ČOT naleznete na webových stránkách MOV a ČOV
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12. SEZNAM PŘÍLOH

1. MOV - VYOBRAZENÍ OLYMPIJSKÉHO SYMBOLU
Logo M O V ------20

2. MOV - VYOBRAZENÍ OLYMPIJSKÝCH EMBLÉMŮ /  CHRÁNĚNÁ SYMBOLIKA MOV
Logo Peking 2022 ------ 21
Logo Paříž 2024 ------  21

3. ČOV-OLYMPIJSKÉ EMBLÉMY/CHRÁNĚNÁ SYMBOLIKA Č O V ------  22,23,24,25

4. ČOV -  CHRÁNĚNÁ OZNAČENÍ ČESKÉHO OLYMPIJSKÉHO VÝBORU------26
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p ř í lo h a  1
OLYM PIJSKÝ SYM BO L

609693

OLYMPIC
609691

Čísla uvedená pod logy jsou registrační čísla 
u Světové organizace duševního vlastnictví (WIPO).
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p ř í lo h a  2
O LYM PIJSKÉ EM BLÉM Y /  C H R ÁN Ě N Á  S Y M B O LIK A  MOV

TZEIJINÇ 2022-

LOGO XXIV. ZIMNÍCH OLYMPIJSKÝCH HER 
V PEKINGU 2022

O
PARÍS 2 0 2 ^

LOGO XXXIII. HER OLYMPIÁDY 
V PAŘÍŽI 2024
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p řílo h a  3
OLYMPIJSKÉ EMBLÉMY /  CHRÁNĚNÁ SYM BO LIKA ČOV

LOGO ČOV

O Q p
H ČESKÝ

OLYM PIJSKÝ
VÝBOR

ČESKÝ
OLYM PIJSKÝ

VÝBOR
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OLYMPIJSKÉ EMBLÉMY /  CHRÁNĚNÁ SYM BO LIKA ČOV

ČESKÁ
O LYM PIJSKÁ a. s.

ČESKÁ
O LYM PIJSKÁ a. s.

^7------ 1 |^7 I ČESKA
O LYM PIJSKÁ 

H flH i AK AD EM IE
O Q p  O Q p

ČESKÁ
O LYM PIJSKÁ

AK AD EM IE

---------1 KZ“  ~l ČESKÝ
KLUBM H  ■■rHR olympioniků

ČESKÝ
KLUB

O LYM PIO NIKŮ

b . ČESKÝ 
KLUB 
FAIR PLAY

ČESKÝ
KLUB

FAIR PLAY

O Q O

ČESKÁ
TRENÉRSKÁ
AK AD EM IE

o o o

ČESKÁ
TRENÉRSKÁ
AK AD EM IE

oqp
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p ř ílo h a  3
OLYMPIJSKÉ EMBLÉMY /  CHRÁNĚNÁ SYM BO LIKA ČOV

B  B ČESKÝ KLUB 
SPORTOVNÍCH SVAZŮ, 
O R G A N IZA C Í 

O Q p  O Q 9  A institucí

ČESKÝ KLUB 
SPORTOVNÍCH SVAZŮ,

O R G A N IZA C Í 
A INSTITU CÍ

O Q ^ p  O Q 9

AV AR CH IV 
ČESKÉHO 
O LYM PIJSKÉHO 
VÝBORU

AV AR CH IV 
ČESKÉHO 

OLYM PIJSKÉHO 
VÝBORU

B OLYM PIJSKÉ 
STU D IJN Í 
A IN FO R M AČ N Í 

0 9 9  CENTRUM

OLYMPIJSKÉ 
STU D IJN Í 

A IN FO R M AČ N Í 
CENTRUM

O 9 9

jjC"-------- 1 ČESKÝ
KLUB
PARALYM PIKŮ

0 9 9

ČESKÝ
KLUB

PARALYMPIKŮ

METODIKA UŽÍVANÍ
OLYMPIJSKÝCH SYMBOLIK

24
O Q p



p ř í lo h a  3
OLYMPIJSKÉ EMBLÉMY /  CHRÁNĚNÁ SYM BO LIKA ČOV

k .  CZECH 
H r iT E A M

CZECH TEAM

0 0 9
OQKp

CZECH TEAM B

099
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TEAM
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099
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p ř ílo h a  4
CHRÁNĚNÁ O ZNAČENÍ 
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Základní barevné pozitivní provedení značky 1.1
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Varianta 1 je varianta hlavní. Varianta 2 je doplňková a používá 
se pouze tam, kde by nebyla varianta 1 dostatečně výrazná 
(např. na podkladové ploše extrémně výškových formátů).
Barevné pozitivní provedení se používá se pro všechny 
aplikace značky, pokud je na daném pozadí dostatečně čitelné. 
Příklady užiti na různé podkladové ploše viz 2.4.

Zdrojové soubory
Varianta 1

Zdrojové soubory
Varianta 2

pro tisk
CT-Vl-lg-cmyk.eps
CT-Vl-lg-pantone.eps

pro tisk
CT-V2-lg-cmyk.eps
CT-V2-lg-pantone.eps

pro obrazovku
CT-Vl-lg.png

pro obrazovku
CT-V2-lg.png
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Varianta 1 je varianta hlavní. Varianta 2 je doplňková a používá 
se pouze tam, kde by nebyla varianta 1 dostatečně výrazná 
(např. na podkladové ploše extrémně výškových formátů).
Barevné negativní provedení se používá se pro takové aplikace 
značky, kde barevné pozitivní provedení není na daném pozadí 
dostatečně čitelné.
Příklady užití na různé podkladové ploše viz 2.4.
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Varianta 1
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Jednobarevné pozitivní provedení značky 1.3
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V případech, kdy technologie umožňuje pouze jednu pestrou 
barvu, se používá jednobarevné pozitivní provedení. Pokud 
použitá barva není jednou ze základních barev společností 
(víz kapitola 3), je dovoleno aplikovat značku v barvě, která je 
v daném případě technologicky možná.
Jednobarevné pozitivní provedení se používá pro všechny 
aplikace značky, pokud je na daném pozadí dostatečně čitelné. 
Příklady užití na různé podkladové ploše viz 2.4.

Zdrojové soubory 
pro tisk
CT-Vl-lg-jb-cervena.eps
CT-Vl-lg-jb-modra.eps
CT-Vl-lg-jb-cerna.eps
pro obrazovku
CT-Vl-lg-jb-cervena.png
CT-Vl-lg-jb-modra.png
CT-Vl-lg-jb-cerna.png



Jednobarevné negativní provedení značky 1.4
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Jednobarevné negativní provedení se používá pro takové 
aplikace značky, kde jednobarevné pozitivní nebo základní 
barevné negativní provedení není na daném pozadí 
dostatečně čitelné.
Příklady užití na různé podkladové ploše víz 2.4.

Zdrojové soubory 
pro tisk
CT-Vl-lg-ng-bw.eps
pro obrazovku
CT-Vl-lg-ng-bw.png



Značka v m ateriálu 2.1

j! Česká
Značka může být převedena do materiálu třemi různými 
způsoby v závislosti na použité technologii.
1 Samostatný objekt
2 Reliéf -  Litery ve značce jsou vždy vyvýšeny nebo 

zahloubeny do jedné roviny.

Zdrojový soubor
CT-Vl-3D-lg.3ds
CT-Vl-3D-lg.obj
CT-Vl-3D-lg.c4d
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3 Plošný reliéf -  Celá značka je vždy vyvýšena nebo 
zahloubena do jedné roviny.

Minimální velikost značky pro aplikaci do materiálu je závislá 
na použité technologii. Čitelnost značky nesmí být narušena.



Ochranná zóna značky 2.2
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Ochranná zóna je minimální velikost plochy v bezprostřední 
blízkosti značky, do které nesmí zasahovat text, jiné logo ani 
další grafické prvky. Ochranná zóna zároveň určuje nejmenší 
vzdálenost od okraje formátu, na který je značka aplikována. 
Ochranná zóna je definována polovinou výšky symbolu (x).



Minim ální velikost značky

3 mm /1 4  px O  Česká televize

9 mm /  42 px
Česká televize

Minimální velikost určuje velikost značky zaručující její 
bezchybnou reprodukci tiskovými technikami. Použití značky 
v menších velikostech může být na úkor její čitelnosti a je 
zakázáno.
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Značka na podkladové ploše 2.4

£  $ Česká televize

£  )  Česká televize

£ 3  Česká televize £  Česká televize

£  }  Česká televize £  Česká televize

£  Česká televize £  3  Česká televize £  Česká televize

£  i  Česká televize £ 3  Česká televize £  Česká televize

£  Česká televize £ 3  Česká televize £  Česká televize

£  1 Česká televize £ 3  Česká televize £  Česká televize

£  3  Česká televize £ 3  Česká televize £  Česká televize
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Uvedené kombinace barevných provedení značky na pozadí 
v základních barvách společností (víz kapitola 3) jsou závazné.
Pokud je barevné pozadí opticky světlejší než 50 % černé, 
používá se základní barevné pozitivní provedení značky 
(víz kapitola 1.1). Na podkladech střední sytostí se používá 
jednobarevné negativní provedení (víz kapitola 1.4) a na 
tmavých podkladech se používá základní barevné negativní 
provedení (viz kapitola 1.2).
Je vhodné pozadí vždy zesvětlit nebo ztmavit tak, aby bylo 
možné ve větší míře používat základní barevné pozitivní nebo 
základní barevné negativní provedení značky.



Značka ve spojení s textem 2.5

CDČeská televize_____________0,3 x
Maximální délka textu.........
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Základní varianta značky ve spojení s doplňujícím textem 
se používá pro prezentace partnerství akce nebo projektů 
druhé strany, zejména na propagačních tiskovinách nebo 
v propagačních spotech.
Analogicky se postupuje I pří spojení značky se sloganem.

Zdrojový soubor
CT-doplnkovy_text.ídml



Základní barvy společnosti

Firemní barvy jsou jedním ze základních prostředků tvorby 
jednotného vizuálního stylu společnosti a jsou významným 
nástrojem vnější I vnitřní komunikace.
Převodní tabulka uvádí kodifikace barev
pro různé způsoby užití:
přímé barvy Pantone* pro tisk
soutiskové barvy CMYK pro tisk
RGB pro subtraktlvní zobrazování
HTML barvy pro použití v Internetových aplikacích 
RAL pro nátěrové hmoty
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ČT modrá ČT červená
Pantone* 282 C Pantone* 185 C
CMYK 100/90 /10/50 CMYK 0 /100 /100 /0
RGB 4 /30 /66 RGB 237/28/36
HTML 041E42 HTML ED1C24
RAL 5013 RAL 3020
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Následující ustanovení minulého vydání Olympijské charty (platné od 9. října 2018) byla 
změněna na 134. zasedání v Buenos Aires dne 26. června 2019:

Pravidlo 2 (Poslání a úloha M.O.V.)
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Pravidlo 18 (Zasedání) a prováděcí ustanovení 

Prováděcí ustanovení k pravidlu 21 (Komise M.O.V)

Pravidlo 24 (Zdroje M.O.V)
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Pravidlo 36 (Smlouva s hostitelem olympijských her)

Prováděcí ustanovení k pravidlu 38 (Olympijská vesnice)
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Prováděcí ustanovení k pravidlu 50 (Reklama, demonstrace a propaganda)

Pravidlo 51 (Protokol)
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Zkratky používané v olympijském hnutí

M.O.V. Mezinárodní olympijský výbor

O.CH. Olympijská charta

P.„. Pravidlo Olympijské charty

P.U.P.... Prováděcí ustanovení k pravidlu Olympijské charty...

C.O.J.O Organizační výbor olympijských her

M.F. Mezinárodní federace

A.S.O.I.F. Asociaci mezinárodních federací letních olympijských sportů

A.I.O.W.F. Asociaci mezinárodních federací zimních olympijských sportů

N.O.V. Národní olympijský výbor

I.P.C. Mezinárodní paralympijský výbor

A.C.N.O. Asociace národních olympijských výborů

A.C.N.O.A. Asociace afrických národních olympijských výborů

O.C.A. Olympijská rada Asie

P.A.S.O. Panamerická sportovní organizace

O.N.O.C. Národní olympijské výbory Oceánie

E.O.C. Evropské olympijské výbory

T.A.S. Sportovní arbitrážní soud

O.G.K.S. Služby znalostí o olympijských hrách

W.A.D.A . Světová antidopingová agentura

M.O.A . Mezinárodní olympijská akademie
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Úvod k Olympijské chartě

Olympijská charta (O.CH.) je kodifikací základních principů olympismu, pravidel a prováděcích 
ustanovení, schválených Mezinárodním olympijským výborem (M.O.V.). Řídí organizaci, činnost a 
fungování olympijského hnutí a stanoví podmínky pro konání olympijských her. Olympijská charta 
slouží v zásadě třem hlavním účelům:

a) Olympijská charta jakožto základní dokument ústavního charakteru stanoví a připomíná základní 
principy a podstatné hodnoty olympismu.

b) Olympijská charta dále slouží jako stanovy Mezinárodního olympijského výboru.

c) Kromě toho Olympijská charta definuje hlavní vzájemná práva a povinnosti tří hlavních složek 
Olympijského hnutí, jmenovitě Mezinárodního olympijského výboru, Mezinárodních federací a 
Národních olympijských výborů, dále pak organizačních výborů olympijských her, přičemž 
všechny tyto složky jsou povinny tuto chartu dodržovat.

POZNÁMKA

V Olympijské chartě se mužský rod použitý u všech fyzických osob (např. podstatná jména jako 
předseda, místopředseda, člen, lídr, funkcionář, vedoucí mise, účastník, závodník, sportovec, soudce, 
rozhodčí, člen jury, atašé, kandidát či personál, popřípadě zájmena jako on, oni, jim), pokud není v 
konkrétním případě stanoveno jinak, chápe tak, že zahrnuje současně i ženský rod. Není-li výslovně 
písemně uvedeno jinak, pro účely Olympijské charty se rokem rozumí kalendářní rok, začínající 1. 
ledna a končící 31. prosince.
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Preambule

Zakladatelem moderního olympismu byl Pierre de Coubertin, z jehož iniciativy se sešel v červnu 1894 
v Paříži Mezinárodní sportovní kongres. Dne 23. června 1894 byl ustaven Mezinárodní olympijský 
výbor (M.O.V.). První novodobé olympijské hry (hry olympiády) se konaly roku 1896 v řeckých 
Aténách. Roku 1914 byla přijata olympijská vlajka, kterou představil Pierre de Coubertin na 
pařížském kongresu. Je na ní vyobrazeno pět propojených kruhů, které znázorňují jednotu pěti 
kontinentů a setkání sportovců z celého světa na olympijských hrách. První zimní olympijské hry se 
konaly roku 1924 ve francouzském Chamonix.
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Základní principy olympismu

1 Olympismus je životní filozofií, povznášející a vyváženě spojující v jeden celek zdatnost těla, vůle 
a ducha. Spojením sportu, kultury a výchovy usiluje Olympismus o vytvoření způsobu života, 
založeného na radosti z vynaloženého úsilí, na výchovné hodnotě dobrého příkladu, sociální 
odpovědnosti a na respektování základních universálních etických principů.

2 Cílem olympismu je zapojit sport do služby harmonického rozvoje lidstva s cílem vytvořit mírovou 
společnost, která dbá o zachování lidské důstojnosti.

3 Olympijské hnutí představuje svornou, organizovanou, všeobecnou a trvalou činnost všech 
jednotlivců a uskupení inspirovaných hodnotami olympismu, uskutečňovanou pod vedením 
M.O.V. jako nejvyššího orgánu. Je rozšířeno na pěti kontinentech. Jeho vyvrcholením je účast 
sportovců celého světa na velkém sportovním festivalu, na olympijských hrách. Jeho symbolem je 
pět propojených kruhů.

4 Provozování sportuje lidským právem. Každý jednotlivec musí mít možnost provozovat sport bez 
jakékoli diskriminace a v olympijském duchu, jenž vyžaduje vzájemné porozumění v duchu 
přátelství, solidarity a fair-play.

5 Vzhledem ktomu, že sport se uskutečňuje v rámci společnosti, sportovní organizace spadající do 
olympijského hnutí uplatňují politickou neutralitu. Mají autonomní práva a povinnosti, tedy 
možnost svobodně vytvářet a kontrolovat pravidla sportu, určovat strukturu a správu vlastních 
organizací, dále mají právo svobodných voleb bez jakéhokoli vnějšího vlivu a odpovědnost za 
uplatňování zásad dobré správy.

6 Požívání práv a svobod stanovených v této Olympijské chartě bude zajištěno bez jakékoli formy 
diskriminace, jako je diskriminace na základě rasy, barvy pleti, pohlaví, sexuální orientace, jazyka, 
náboženství, politického nebo jiného přesvědčení, národnosti nebo společenského původu, 
majetku, původu nebo jiného postavení.

7 Příslušnost k olympijskému hnutí vyžaduje dodržování Olympijské charty a uznání ze strany 
M.O.V.

10



Kapitola 1 Olympijské hnutí a jeho činnost

1 Složení a obecná organizace olympijského hnutí

1 Olympijské hnutí pod vedením M.O.V. jako nejvyššího orgánu sdružuje organizace, sportovce 
a další osoby, které se řídí Olympijskou chartou. Cílem olympijského hnutí je přispívat 
k vytváření mírovějšího a lepšího světa výchovou mládeže prostřednictvím sportu, 
provozovaného v souladu s olympismem a jeho hodnotami.

2 Třemi hlavními složkami olympijského hnutí jsou Mezinárodní olympijský výbor (M.O.V.), 
Mezinárodní sportovní federace (M.F.) a Národní olympijské výbory (N.O. V.).

3 Vedle těchto tří hlavních složek tvoří olympijské hnutí rovněž organizační výbory 
olympijských her (C.O.J.O.), národní asociace, kluby a osoby, které náleží k Mezinárodním 
federacím a N.O.V., a to zejména sportovci, jejichž zájmy tvoří základní prvek činnosti 
olympijského hnutí, dále pak soudci, rozhodčí, trenéři a jiní sportovní funkcionáři a techničtí 
pracovníci. Olympijské hnutí tvoří rovněž další organizace a instituce uznané M.O.V.

4 Každá osoba nebo organizace náležící z jakéhokoli titulu k olympijskému hnutí je vázána 
ustanoveními Olympijské charty a je povinna řídit se rozhodnutími M.O.V.

2 Poslání a úloha M.O.V.*

Posláním M.O.V. je podporovat Olympismus po celém světě a řídit olympijské hnutí. Úloha M.O.V. 
spočívá v tom, že:

1 povzbuzuje a podporuje rozvoj sportovní etiky i principu dobré správy a výchovu mládeže 
prostřednictvím sportu a věnuje úsilí na zajišťování toho, aby ve sportu vládl duch fair-play a bylo 
zakázáno násilí;

2 povzbuzuje a podporuje organizaci, rozvoj a koordinaci sportu a sportovních soutěží;

3 zabezpečuje pravidelné konání olympijských her;

4 spolupracuje s příslušnými veřejnými a soukromými organizacemi a úřady s cílem zapojit sport do 
služeb lidstva, a tím podporovat mír;

5 usiluje o posílení jednoty olympijského hnutí, o ochranu jeho nezávislosti, zachování a podporu 
jeho politické neutrality a zachování autonomie sportu;

6 vystupuje proti veškerým formám diskriminace v olympijském hnutí;

7 povzbuzuje a podporuje volené zástupce sportovců v rámci olympijského hnutí, jako jejich 
nejvyšší představitel při každých olympijských hrách a ve všech souvisejících záležitostech 
vystupuje komise sportovců M.O.V.;

8 povzbuzuje a podporuje zlepšení postavení žen ve sportu na všech úrovních a ve všech 
strukturách, tak aby byl uplatněn princip rovnosti pohlaví;

9 chrání bezúhonné sportovce a poctivost sportu tím, že bojuje proti dopingu a zasahuje proti všem 
formám manipulace soutěží a související korupce;

11



10 povzbuzuje a podporuje opatření týkající se zdravotní péče a zdraví sportovců;

11 vystupuje proti jakémukoliv politickému nebo komerčnímu zneužití sportu a sportovců;

12 povzbuzuje a podporuje snahy sportovních organizací a státních orgánů o zajištění profesionální a 
sociální budoucnosti sportovců;

13 povzbuzuje a podporuje rozvoj sportu pro všechny;

14 povzbuzuje a podporuje zodpovědný přístup k problémům životního prostředí, podporuje 
udržitelný rozvoj ve sportu a vyžaduje, aby se olympijské hry konaly v souladu s těmito zásadami;

15 podporuje pozitivní odkaz olympijských her v hostitelských městech, regionech a zemích;

16 povzbuzuje a podporuje iniciativy spojující sport s kulturou a výchovou;

17 povzbuzuje a podporuje aktivity Mezinárodni olympijské akademie (M.O.A.) a dalších institucí, 
které se věnují olympijské výchově;

18 podporuje bezpečný sport a ochranu sportovců před veškerými formami obtěžování a zneužívání.

Prováděcí ustanovení k pravidlu 2

1 Výkonný výbor M.O.V. může jménem M.O.V. za podmínek, které uzná za vhodné, převzít 
patronát nad mezinárodními, regionálními, kontinentálními nebo celosvětovými soutěžemi 
organizovanými ve více sportovních odvětvích, odpovídají-li Olympijské chartě a pořádají-li 
se pod kontrolou N.O. V. nebo asociací uznaných M.O. V., ve spolupráci s příslušnými M.F. a v 
souladu s jejich technickými pravidly.

2 Výkonný výbor M.O.V. může dále převzít patronát M.O.V. i nad jinými akcemi za 
předpokladu, že jsou  v souladu s cíli olympijského hnutí.

3 Uznání M.O.V.

1 M.O.V. může formálně uznat příslušníky olympijského hnutí.

2 M.O.V. může uznat jako N.O.V. národní sportovní organizace, jejichž aktivity souvisí s jeho 
posláním a úlohou. M.O.V. může dále uznat asociace N.O.V. vytvořené v kontinentálním 
nebo celosvětovém měřítku. Veškeré N.O.V. a asociace N.O.V. mají pokud možno status 
právních subjektů. Jsou povinny dodržovat Olympijskou chartu. Jejich stanovy musí schválit 
M.O.V.

3 M.O.V. může uznat M.F. a asociace M.F.

4 Uznání asociací M.F. nebo N.O.V. se nijak nedotýká práva každé M.F. a každého N.O.V. 
jednat přímo s M.O.V. a naopak.

5 M.O.V. může uznat nevládní organizace spjaté se sportem, působící na mezinárodní úrovni, 
jejichž stanovy a činnost jsou v souladu s Olympijskou chartou.

6 V každém případě určuje důsledky uznání výkonný výbor M.O.V.

Uznání M.O.V. může být buď přechodné, nebo plné. O přechodném uznání, popřípadě o jeho 
odnětí, rozhoduje výkonný výbor M.O.V., a to buď na dobu určitou, nebo neurčitou. Výkonný 
výbor M.O.V. může určit podmínky případného vypršení přechodného uznání. O plném 
uznání nebo jeho zrušení rozhoduje zasedání M.O.V. Veškeré podrobnosti postupů při 
udělování či rušení uznání určuje výkonný výbor M.O.V.
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4 Olympijský kongres*

1 Na olympijském kongresu se scházejí zástupci složek olympijského hnutí, a to v intervalech, 
které určuje M.O.V.; svolává ho předseda a má konzultativní charakter.

Prováděcí ustanovení kpravidlu 4

1 Olympijský kongres svolává předseda M.O. V. z rozhodnutí zasedání a pořádá je j M.O. V. na 
místě a v termínu, který stanoví zasedání. Kongres řídí a jeho pořad jednání určuje předseda.

2 Olympijský kongres tvoří členové, čestný předseda a čestní a honorární členové M.O. V., dále 
pak delegáti M.F. a N.O.V. a dalších organizacích uznaných M.O. V. Dále se mohou 
olympijského kongresu zúčastnit sportovci a osobnosti pozvané M.O. V. buď osobně nebo 
jménem organizací, které reprezentují.

3 Program jednání olympijského kongresu určuje výkonný výbor M.O. V. po konzultaci s M.F. a 
N.O.V.

5 Olympijská solidarita*

1 Cílem Olympijské solidarity je poskytovat pomoc N.O.V. pro programy rozvoje sportovců, 
zejména těm, které to nejvíce potřebují. Tato pomoc je poskytována formou programů, 
vypracovaných společně M.O.V. a N.O.V., za případné technické spolupráce M.F.

Prováděcí ustanovení k pravidlu 5

Cílem programů přijatých v rámci Olympijské solidarity je  přispívat k:

1 podpoře základních principů olympismu;

2 pomoci N. O. V. při přípravě jejich sportovců a družstev na účast na olympijských hrách;

3 rozvoji technických znalostí sportovců a trenérů v oblasti sportu;

4 zlepšování technické úrovně sportovců a trenérů ve spolupráci s N.O.V. a M.F., mimo jiné 
pomocí stipendií;

5 výchově sportovních funkcionářů;

6 spolupráci s organizacemi a sdruženími usilujícími o tyto cíle, zejména olympijskou výchovou 
a propagací sportu;

vytvářeni jednoduchých, funkčních a ekonomických sportovních infrastruktur ve spolupráci 
s národními a mezinárodními orgány, pokud je  to potřebné;
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8 podpoře pořádání sportovních soutěží na národní, regionální a kontinentální úrovni, řízených 
nebo pod patronaci NO. V., a podpoře N.O. V. při organizaci, přípravě a účasti jejich delegací 
na regionálních a kontinentálních hrách;

9 podpoře společných bilaterálních nebo multilaterálních programů mezi N. O. V. ;

10 přesvědčování vlád a mezinárodních organizací, aby zařadily sport do oficiální podpory 
rozvoje;

11 podpoře sportovců, kteří jsou uprchlíky.

Tyto programy řídí komise pro Olympijskou solidaritu.

6 Olympijské hry*

1 Olympijské hry jsou soutěže mezi sportovci v individuálních nebo kolektivních disciplínách, 
nikoliv soutěže mezi státy. Účastní se jich sportovci vybraní svými N.O.V., jejichž přihlášky 
přijal M.O.V. Sportovci soutěží pod technickým vedením příslušných M.F.

2 Olympijské hry sestávají z her olympiády a ze zimních olympijských her. Za zimní sporty se 
pokládají sporty provozované na sněhu nebo na ledě.

Prováděcí ustanovení k pravidlu 6

1 Termínem olympiáda se rozumí období čtyř po sobě jdoucích let, počínaje prvním lednem 
prvního roku a konče 31. prosincem čtvrtého roku.

2 Olympiády se počítají od první her olympiády, které se konaly roku 1896 v Aténách. XXIX. 
olympiáda začala dne 1. ledna 2008.

3 Zimní olympijské hry jsou číslovány podle pořadí svého konání.

j  Práva k olympijským hrám a k olympijskému vlastnictví*

1 M.O.V. je vzhledem ke svému postavení v čele olympijského hnutí zodpovědný za 
prosazování hodnot olympijského hnutí a za poskytování hmotné podpory při organizaci a 
šíření olympijských her a pomáhá M.F., N.O.V. a sportovcům v přípravách na olympijské hry. 
M.O.V. je vlastníkem veškerých práv spojených s olympijskými hrami a olympijským 
vlastnictvím popsaným v tomto pravidle, kterážto práva mohou pro tyto účely vytvářet příjmy. 
Je v nejlepším zájmu olympijského hnutí a všech jeho příslušníků, kteří z těchto příjmů mají 
prospěch, aby veškerá tato práva a olympijské vlastnictví požívaly co největší ochrany od 
všech zúčastněných stran, a aby jejich využití podléhalo schválení M.O.V.

2 Olympijské hry jsou výhradním majetkem M.O.V., který vlastní všechna práva s nimi spojená, 
zejména a bez omezení pak všechna práva týkající se i) organizace, využívání a marketingu 
olympijských her, ii) povolování pořizování fotografií a pohyblivých záznamů olympijských 
her pro využití v médiích, iii) registrace audiovizuálních záznamů olympijských her a i v) 
vysílání, přenosů, opakovaných přenosů, reprodukce, předvádění, šíření, veřejného
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zpřístupňování nebo jiného sdělování děl nebo signálů zahrnujících audiovizuální registrace 
nebo záznamy olympijských her, a to jakýmikoli prostředky, ať již známými nebo v budoucnu 
vyvinutými.

3 M.O.V. určí podmínky přístupu a využití, pokud jde o údaje vztahující se k olympijským hrám 
a ke sportovním soutěžím a výkonům, které budou v rámci těchto her dosaženy.

4 Olympijský symbol, vlajka, motto, hymna, poznávací znaky (včetně, avšak nikoli výlučně, 
výrazů „olympijské hry“ a „hry olympiády“), označení, emblémy, plamen a pochodně, tak jak 
jsou definovány v pravidlech 8-14 níže, a jakákoli další hudební, audiovizuální nebo jiná 
tvůrčí díla nebo výrobky, které v souvislosti s olympijskými hrami objednaly M.O.V., N.O.V. 
nebo C.O.J.O., jsou jednotlivě nebo kolektivně označovány jako „olympijské vlastnictví“. 
Veškerá práva k olympijskému vlastnictví jakož i práva kjeho využívání náleží výhradně 
M.O.V., včetně, avšak nikoli výlučně, využití pro jakékoli ziskové, komerční nebo reklamní 
účely. M.O.V. může dát k veškerým svým právům nebo jejich části licenci za podmínek, které 
stanoví výkonný výbor M.O.V.

8 Olympijský symbol*

1 Olympijský symbol se skládá z pěti propojených kruhů stejných rozměrů (olympijské kruhy), 
užívá se samostatně, v jedné nebo pěti barvách. V případě použití pětibarevné verze jsou tyto 
barvy zleva doprava modrá, žlutá, černá, zelená a červená. Kruhy jsou vzájemně propojeny 
zleva doprava. Modrý, černý a červený je umístěn nahoře, žlutý a zelený dole, podle níže 
uvedeného grafického znázornění. Olympijský symbol představuje spojení pěti kontinentů a 
setkání sportovců celého světa na olympijských hrách.

9 Olympijská vlajka*

Olympijská vlajka má bílý podklad bez lemu. Ve svém středu má pětibarevný olympijský symbol.

10 Olympijské heslo*

Olympijské heslo „Citius. Altius. Fortius“ vyjadřuje aspirace olympijského hnutí.
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11 Olympijské emblémy*

Olympijský emblém je integrovaný vzor spojující olympijské kruhy s jiným význačným prvkem.

12 Olympijská hymna*

Olympijskou hymnou je hudební dílo s názvem „Olympijská hymna“, jehož autorem je Spiros 
Samara.

13 Olympijský oheň a olympijské pochodně*

1 Olympijský oheň je oheň, který se zapaluje v Olympii z pravomoci M.O.V.

2 Olympijská pochodeň je přenosná pochodeň nebo její replika, kterou schvaluje M.O.V. a na 
níž hoří olympijský oheň.

14 Olympijská označení*

Olympijské označení je vizuální nebo zvukové znázornění, které připomíná olympijské hry, 
olympijské hnutí nebo některou z jeho složek, popřípadě k nim má vztah nebo jinou souvislost.

Prováděcí ustanovení k pravidlům 7 -1 4

1 Právní ochrana:

1.1 M.O. V. je  oprávněn podnikat veškeré vhodné kroky k získání právní ochrany olympijských 
her a veškerého olympijského vlastnictví ve svůj prospěch.

1.2 Každý N.O.V. je  vůči M.O.V. odpovědný za dodržování pravidel 7-14 a prováděcích 
ustanovení k pravidlům 7-14. Je povinen učinit opatření k zákazu využívání olympijského 
vlastnictví, které by bylo v rozporu s těmito pravidly nebo jejich prováděcími 
ustanoveními. Dále je  povinen zasadit se o získání ochrany olympijského vlastnictví 
M. O. V. ve prospěch M. O. V.

1.3 Jestliže národní zákon nebo registrace ochranné známky či jiná  forma právního 
dokumentu uděluje některému N.O.V. právní ochranu pro olympijský symbol nebo jiné  
olympijské vlastnictví, je  tento N.O. V. oprávněn používat výsledná práva pouze v souladu 
s Olympijskou chartou a s pokyny obdrženými od M.O. V.
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1.4 N.O.V. se může kdykoliv obrátit na M.O. V. se žádostí o pomoc při získám výše uvedené 
ochrany olympijského vlastnictví a při řešení všech sporů, které by mohly v této záležitosti

vzniknout se třetí stranou.

1.5 M.O. V. se může kdykoliv obrátit na kterýkoli N.O. V. se žádostí o pomoc při získání výše 
uvedené ochrany olympijského vlastnictví a při řešení všech sporů, které by mohly v této 
záležitosti vzniknout se třetí stranou.

2 Používání olympijského vlastnictví M.O. V. nebo třetími osobami se svolením nebo licencí od
M.O. V.:

2.1 M.O. V. může vytvořit jeden nebo více olympijských emblémů, které může podle svého 
uvážení používat.

2.2 Olympijský symbol, olympijské emblémy jakékoli další olympijské vlastnictví M.O. V. 
může využívat M.O. V. nebo jiná osoba, kterou M.O. V. pověří, v zemi N.O. V., pokud jsou  
splněny následující podmínky:

2.2.1 V případě veškerých sponzorských a dodavatelských dohod a veškerých 
obchodních iniciativ kromě těch, které jsou uvedeny v odstavci 2.2.2 níže, nesmí 
toto využívání vážně poškodit zájmy dotčeného N.O. V., přičemž příslušné 
rozhodnutí učiní M.O. V. po konzultaci s tímto N.O.V., který obdrží podíl z  čistého 
výnosu z takového využívání;

2.2.2 V případě licenčních smluv obdrží N.O. V. polovinu veškerého čistého zisku z 
takového využívání, po odečtení veškerých daní a souvisejících výloh. N.O.V. 
musí být o takovém využívání předem informován.

2.3 M.O. V. může podle vlastního uvážení pověřit společnosti zajišťující rozhlasové a televizní 
vysílání olympijských her k používání olympijského symbolu, olympijských emblémů 
M.O. V. či jiného olympijského vlastnictví M.O. V. a C.O.J.O. za účelem propagace 
přenosů z olympijských her. Ustanovení odstavců 2.2.1 a 2.2.2 tohoto prováděcího 
ustanovení se na takovéto povolení nevztahují.

3 Použití olympijského symbolu, vlajky, hesla a hymny:

3.1 S výhradou odstavce 2.2 tohoto prováděcího ustanovení je  M.O. V. oprávněn používat 
olympijský symbol, vlajku, heslo a hymnu podle své vůle.

3.2 N.O.V. mohou používat olympijský symbol, vlajku, heslo a hymnu pouze v rámci svých 
neziskových aktivit, jestliže toto používání přispívá k rozvoji olympijského hnutí a neubírá 
mu na důstojnosti a pod podmínkou, že dotčený N.O.V. získal předchozí souhlas 
výkonného výboru M. O. V.

4 Vytvoření a používání olympijského emblému N.O. V. nebo C.O.J.O.:

4.1 N.O. V. nebo C.O.J.O. může vytvořit olympijský emblém se souhlasem M.O. V.

4.2 M.O. V. může schválit návrh olympijského emblému, pokud usoudí, že tento emblém je  
odlišný od ostatních olympijských emblémů.

17



4.3 Plocha, kterou zaujímá olympijský symbol obsažený v olympijském emblému, nesmí být 
větší než jedna třetina celkové plochy tohoto emblému. Olympijský symbol obsažený v 
olympijském emblému musí být použit jako celek a nesmí být žádným způsobem změněn.

4.4 Kromě výše uvedeného musí olympijský emblém určitého N.O.V. splňovat následující 
podmínky:

4.4.1 emblém musí být navržen tak, aby jasně vyjadřoval spojitost se zemí příslušného 
N.O.V.;

4.4.2 rozlišovací prvek na emblému nesmí být omezen na pouhé jméno - nebo na 
zkratku jména - země příslušného N.O. V.;

4.4.3 rozlišovací prvek na emblému se nesmí týkat ani olympijských her, ani data nebo 
určité události, který by ho časově omezoval:

4.4.4 rozlišovací prvek na emblému nesmí obsahovat hesla, označení nebo jiné obecné 
výrazy, které by činily dojem, že mají všeobecný nebo mezinárodní charakter.

4.5 Kromě ustanovení uvedených výše v článcích 4.1, 4.2 a 4.3 musí olympijský 
emblém C. O.J. O. splňovat následující podmínky:

4.5.1 emblém musí být navržen tak, aby jasně vyjadřoval spojitost s olympijskými 
hrami pořádanými příslušným C.O.J.O.;

4.5.2 rozlišovací prvek na emblému nesmí být omezen na pouhé jméno - nebo zkratku 
jména - země příslušného C.O.J.O.;

4.5.3 rozlišovací prvek nesmí obsahovat hesla, označení nebo jiné výrazy, které by 
činily dojem, že mají všeobecný nebo mezinárodní charakter.

4.6 Všechny olympijské emblémy, které schválil M.O. V. předtím, než vstoupila v platnost výše 
uvedená ustanovení, zůstávají v platnosti.

4.7 Vždy a všude, kde je  to možné, musí olympijský emblém N.O. V. být registrován (tj. právně 
chráněn) na území příslušného N.O. V. N.O. V. musí k registraci přikročit do šesti měsíců 
od jeho schválení M.O. V. a předložit M.O. V. o této registraci doklad. Schválení 
olympijských emblémů M.O. V. může být odňato, pokud příslušné N.O. V. neučiní všechna 
opatření k jejich ochraně a nebudou o tom M.O. V. informovat. Také C.O.J.O. musí 
chránit svůj olympijský emblém v souladu s pokyny M.O. V. Žádná právní ochrana 
udělená N.O. V. a C.O.J.O. nesmi být použita proti M.O. V.

4.8 Použití olympijského emblému k jakýmkoliv reklamním, komerčním či výdělečným účelům 
musí být v souladu s podmínkami stanovenými v odstavcích 4.9 a 4.10 uvedených níže.

4.9 Každý N.O.V. nebo C.O.J.O., který chce využít svůj olympijský emblém k reklamním, 
komerčním nebo výdělečným účelům buď přímo, nebo prostřednictvím třetí strany, musí 
dodržovat toto prováděcí ustanovení a zajistit jeho dodržování i třetí stranou.

4.10 Všechny smlouvy nebo dohody včetně těch, které uzavírá C.O.J.O., podepisuje nebo 
schvaluje příslušný N. O. V; tyto dokumenty se řídí následujícími zásadami:

4.10.1 Užívání olympijského emblému N.O. V. má platnost pouze na území příslušného 
N.O.V.; tento emblém stejně jako další symboly, emblémy, značky nebo 
označení určitého N.O.V., které se vztahují k olympismu, nesmějí být použity k 
reklamním, obchodním nebo výdělečným účelům na území jiného N.O.V. bez 
předchozího písemného souhlasu tohoto N.O. V;
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4.10.2 Ani olympijský emblém C.O.J.O. ani další symboly, emblémy, značky nebo 
označení C.O.J.O., které se vztahují k olympismu, nesmějí být použity k 
reklamním, komerčním nebo výdělečným účelům na území určitého N.O.V. bez 
jeho předběžného písemného souhlasu;

4.10.3 Doba platnosti jakékoliv smlouvy uzavřené C.O.J.O. nesmí v žádném případě 
překročit termín 31. prosince roku konání příslušných olympijských her;

4.10.4 Užití olympijského emblému musí přispívat k rozvoji olympijského hnutí a nesmí 
mu ubírat na důstojnosti; jakékoliv spojování olympijského emblému s výrobky 
nebo službami, které je  neslučitelné se základními principy olympismu nebo 
úlohou M. O. V. tak, ja k  je  uvedena v Olympijské chartě, je  zakázáno;

4.10.5 Na žádost M.O. V. předloží N.O. V. nebo C.O.J.O. kopii každé smlouvy, jejímž je  
účastníkem.

5 Filatelie:
M.O. V. podporuje ve spolupráci s N.O. V. příslušných zemí používání olympijského symbolu na 
poštovních známkách, které vydávají ve spolupráci s M.O. V. kompetentní národní úřady za 
podmínek stanovených M. O. V.

6 Díla objednaná v souvislosti s olympijskými hrami:
C.O.J.O. a N.O. V. země pořadatele zajistí, aby postup při jmenování M.O. V. jakožto vlastníka 
práv duševního vlastnictví k veškerým hudebním, audiovizuálním nebo jiným dílům nebo 
výrobkům objednaným v souvislosti s olympijskými hrami proběhl ke spokojenosti M. O. V.
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Kapitola 2 Mezinárodní olympijský výbor (M.O.V.)

15 Právní postavení
1 M.O.V. je nezisková mezinárodní nevládní organizace s časově neomezenou působností ve 

formě sdružení, mající postavení právnické osoby, uznaná Švýcarskou federální radou v 
souladu se smlouvou uzavřenou dne 1. listopadu.

2 Jeho sídlo je v Lausanne ve Švýcarsku, olympijském hlavním městě.

3 Cílem M.O.V. je plnit poslání, úlohu a odpovědnosti, které mu ukládá Olympijská charta.

4 Za účelem plnění svého poslání a výkonu své úlohy může M.O.V. zakládat, nabývat či jinak 
ovládat jiné právnické osoby, jako jsou nadace a společnosti.

16 Členové*

1 Složení M.O.V. -  způsobilost, nábor, volba, přijetí a status členů M.O.V.

1.1. Členové M.O.V. jsou fyzické osoby. Celkový počet členů M.O.V. nesmí přesáhnout 115, 
s výhradou prováděcího ustanovení k pravidlu 16. M.O.V. se skládá z:

1.1.1 většiny členů, jejichž členství není vázáno ke konkrétní funkci nebo úřadu, včetně 
až pěti členů, které lze zvolit ve zvláštních případech; jejich celkový počet nesmí 
být větší než 70; kromě pěti výše uvedených členů platí prováděcí ustanovení k 
pravidlu 16.2.2.5; každou zemi smí zastupovat nejvýše jeden státní příslušník, v 
souladu s prováděcím ustanovením k pravidlu 16;

1.1.2aktivních sportovců, v souladu s prováděcím ustanovením k pravidlu 16.2.2.2, jejichž 
celkový počet nesmí být větší než 15;

1.1.3 předsedů nebo osob zastávajících výkonné či vedoucí funkce nej vyšší úrovně v M.F.,
asociacích M.F. nebo jiných organizacích uznaných M.O.V., jejichž celkový počet 
nesmí být větší než 15.

1.1.4 předsedů nebo osob zastávajících výkonné či vedoucí funkce nejvyšší úrovně v 
N.O.V., popřípadě ve světových či kontinentálních asociacích N.O.V., jejichž 
celkový počet nesmí být větší než 15; v M.O.V. smí být nejvýše jeden takový člen 
za každou danou zemi.

1.2 M.O.V. si vybírá a volí své členy z těchto způsobilých osob, které považuje za 
kvalifikované, v souladu s prováděcím ustanovením k pravidlu 16.

1.3 M.O.V. přijímá nové členy při ceremoniálu, během něhož se zavazují k plnění svých 
povinností následující přísahou:

„ Vzhledem k tomu, že se mi dostalo cti být vybrán(a) za člena/členku Mezinárodního 
olympijského výboru, plně přijímám veškerou odpovědnost, kterou s sebou tento úřad nese: 

Slibuji, že budu sloužit olympijskému hnutí ze všech svých sil.

Budu respektovat Olympijskou chartu a přijímat rozhodnutí M. O. V.

Vždy budu jednat nezávisle na obchodních a politických zájmech i rasových či 
náboženských vlivech.
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Budu jednat v plném souladu s Etickým kodexem M.O. V.

Slibuji, že budu bojovat proti všem formám diskriminace a za všech okolností se budu 
věnovat hájení zájmů Mezinárodního olympijského výboru a olympijského hnutí. “

1.4 Členové M.O.V. zastupují a prosazují zájmy M.O.V. a olympijského hnutí ve svých 
zemích a v organizacích olympijského hnutí, ve kterých slouží.

1.5 Členové M.O.V. nesmějí přijímat od vlád, organizací nebo jiných osob žádné pověření či 
pokyny, které by omezovaly svobodu jejich jednání a hlasování.

1.6 Členové M.O.V. nenesou osobní zodpovědnost za dluhy a závazky M.O.V.

1.7 S výhradou pravidla 16.3 je každý člen M.O.V. volen na období osmi let a může být znovu 
zvolen na jedno nebo více dalších osmiletých období. O postupu při znovuzvolení 
rozhoduje výkonný výbor M.O.V.

2 Povinnosti

Každý člen M.O.V. má následující povinností:

2.1 dodržovat Olympijskou chartu, Etický kodex a jiné předpisy M.O.V.;

2.2 účastnit se zasedání M.O.V.;

2.3 účastnit se práce v komisích M.O.V., do nichž byl jmenován;

2.4 přispívat k rozvoji a propagaci olympijského hnutí;

2.5 kontrolovat ve své zemi a v organizaci olympijského hnutí, ve které slouží, uskutečňování 
programů M.O.V.;

2.6 informovat předsedu M.O.V. na jeho žádost o rozvoji a propagaci olympijského hnutí a o 
jeho potřebách ve své zemi a v organizaci olympijského hnutí, ve které slouží;

2.7 informovat neprodleně předsedu M.O.V. o všech událostech, které mohou bránit plnění 
Olympijské charty nebo jinak nepříznivě zasahovat do olympijského hnutí v jeho zemi 
nebo v organizaci olympijského hnutí, ve které slouží;

2.8 plnit další úkoly, určené mu předsedou.

3 Ukončení členství

Členství v M.O.V. končí za následujících okolností:

3.1 Demise:

Člen M.O.V. může ukončit své členství kdykoliv na základě písemné demise podané 
předsedovi M.O.V. Dříve než bude tato demise přijata, může výkonný výbor M.O.V. 
požádat odstupujícího člena o slyšení.

3.2 Nezvolení:

Každý člen M.O.V. ztrácí bez jakýchkoliv dalších formalit své členství, jestliže není znovu 
zvolen v souladu s pravidlem 16.1.7, prováděcím ustanovením k pravidlu 16.2.5 a v případě 
potřeby i 16.2.6.2.

3.3 Věkové omezení:
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Člen M.O.V. přestává být členem nejpozději na konci kalendářního roku, v němž dosáhne 70 
let, s výhradou pravidla 16.3.3.2 a prováděcího ustanovení k pravidlu 16.2.6.1.

3.3.2 Prodloužení věkové hranice

3.3.2.1 Na návrh výkonného výboru M.O.V. může zasedání prodloužit věkovou hranici 
jakémukoli členu M.O.V., na nějž se nevztahují přechodná ustanovení uvedená 
v prováděcím ustanovení k pravidlu 16.2.6.1.

3.3.2.2 Věkovou hranici lze kdykoli prodloužit maximálně pěti členům M.O.V.

3.3.2.3 Věkovou hranici lze prodloužit maximálně o čtyři roky.

3.3.2.4 Zasedání bude v této věci hlasovat v tajném hlasování, a to většinou odevzdaných 
hlasů.

3.4 Neúčast na zasedáních či nedostatek aktivní účasti na práci M.O.V.:

Každý člen M.O.V. ztrácí bez jakýchkoliv dalších prohlášení ze své strany své členství, 
jestliže, s výhradou zásahů vyšší moci, se po dva roky za sebou neúčastní zasedání nebo se 
aktivně nepodílí na práci M.O.V. V takových případech dochází k ukončení členství 
rozhodnutím zasedání M.O.V. na návrh výkonného výboru M.O.V.

3.5 Změna bydliště nebo hlavního působiště:

Každý člen M.O.V. podle pravidla 16.1.1.1 přestává být členem, jestliže přesunul své 
bydliště nebo hlavní působiště do jiné země než té, která byla jeho zemí v době jeho zvolení.

V takovém případě dochází k ukončení členství rozhodnutím zasedání M.O.V. na návrh 
výkonného výboru M.O.V.

3.6 Členové zvolení jako aktivní sportovci:

Každý člen M.O.V., který byl zvolen v souladu s pravidlem 16.1.1.2 výše, přestává být 
členem M.O.V., jakmile přestane být členem komise sportovců M.O.V.

3.7 Předsedové a osoby zastávající výkonné či vedoucí funkce nej vyšší úrovně v N.O.V, 
světových či kontinentálních asociacích N.O.V., M.F. nebo asociacích M.F. či jiných 
organizacích uznaných M.O.V.

Každý člen M.O.V., který byl zvolen v souladu s pravidlem 16.1.1.3 nebo pravidlem 
16.1.1.4, přestává být členem M.O.V., jakmile přestane vykonávat funkci, kterou vykonával 
v době svého zvolení.

3.8 Vyloučení

3.8.1 Každý člen M.O.V. může být vyloučen rozhodnutím zasedání, jestliže porušil svou 
přísahu nebo jestliže zasedání usoudí, že tento člen zanedbal nebo vědomě ohrozil 
zájmy M.O.V. nebo jednal způsobem, který snižuje důstojnost M.O.V.

3.8.2 Rozhodnutí o vyloučení člena M.O.V. přijímá zasedání na návrh výkonného 
výboru M.O.V. Toto rozhodnutí se přijímá dvoutřetinovou většinou odevzdaných 
hlasů. Příslušný člen má právo na slyšení; právem na slyšení se rozumí právo 
seznámit se s obviněními a právo osobně předstoupit nebo předložit písemnou 
obhajobu.

3.8.3 Než zasedání rozhodne o návrhu na vyloučení, může výkonný výbor M.O.V. 
dotčenému členovi dočasně pozastavit členství a zbavit ho části nebo všech jeho 
práv, výsad a funkcí vyplývajících z jeho členství.
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3.8.4 Člen vyloučený z M.O.V. nesmí být členem N.O.V., asociace N.O.V. nebo 
C.O.J.O.

4 Čestný předseda -  čestní členové -  honorární členové

4.1 Na návrh výkonného výboru M.O.V. může zasedání M.O.V. zvolit za čestného předsedu 
člena M.O.V., který mu prokázal zvláště význačné služby jako předseda M.O.V. Čestný 
předseda má právo poskytnout svůj názor.

4.2 Každého člena M.O.V., který odchází poté, co v M.O.V. odsloužil nejméně deset let a 
poskytl mu výjimečné služby, může zasedání M.O.V. na návrh výkonného výboru M.O.V. 
zvolit čestným členem M.O.V.

4.3 Na návrh výkonného výboru M.O.V. může zasedání M.O.V. zvolit významné osobnosti 
mimo M.O.V, které mu prokázaly zvláště význačné služby, za honorární členy.

4.4 Čestný předseda, čestní členové a honorární členové jsou zvoleni doživotně. Nemají 
hlasovací právo a nejsou volitelní do žádného úřadu M.O.V.. Ustanovení pravidel 16.1.1 -  
1.5, 16.1.7, 16.2, 16.3 a prováděcích ustanovení k pravidlům 16.1 a 16.2 se na ně nevztahují. 
Jejich status může odebrán rozhodnutím zasedání M.O.V.

Prováděcí ustanovení k pravidlu 16

1 Způsobilost:

Členem M.O. V. může být zvolena každá fyzická osoba starší osmnácti let, pokud:

1.1 kandidatura této osoby byla podána v souladu s odstavcem 2.1 níže;

1.2 tato osoba splňuje podmínky stanovené odstavcem 2.2 níže:

1.3 tato kandidatura byla posouzena a okomentována členskou volební komisí;

1.4 volbu této osoby doporučil zasedání výkonný výbor M. O. V..

2 Postup při volbě členů M. O. V.

2.1 Předložení kandidatur pro volbu za člena M. O. V.

Níže uvedené osoby a organizace mají právo předložit kandidatury pro volbu za člena 
M.O. V.: členové M.O. V., M.F., asociací M.F., N.O.V., světových či kontinentálních asociací 
NO. V. a jiných organizací uznaných M.O. V.

2.2 Přípustnost kandidátů:

Aby byla kandidatura přijata, musí být předložena písemně předsedovi M.O.V. a splňovat 
následující podmínky:

2.2.1. Každá osoba nebo organizace, která předkládá kandidaturu na volbu za člena 
M.O.V., musí u každé kandidatury jasně určit, zda je  kandidát navrhován jako  
aktivní sportovec podle níže uvedeného odst. 2.2.2, či zda je  kandidatura spojená
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s funkcí, kterou kandidát vykonává v některé organizaci uvedené v odst. 2.2.3 nebo
2.2.4 níže, nebo zda jde o kandidaturu nezávislého jednotlivce v souladu s odst. 2.2.5 
níže.

2.2.2. Je-li kandidát navržen jako aktivní sportovec ve smyslu pravidla 16.1.1.2, musí být 
zvolen nebo jmenován do komise sportovců M. O. V. nej později při hrách olympiády 
nebo zimních olympijských hrách, které následují po posledních hrách, kterých se 
sportovec zúčastnil.

2.2.3. Jestliže je  předložená kandidatura spojena s funkcí v M.F. nebo v asociaci M.F 
nebo některé organizaci uznané M.O.V. podle odst. 5. pravidla 3, musí tento 
kandidát zastával funkci předsedy těchto organizací nebo vedoucí či výkonnou funkci 
na nejvyšší úrovni v některé z těchto organizací.

2.2.4. Jestliže je  předložená kandidatura spojena s funkcí v N.O.V. nebo ve světové či 
kontinentální asociaci N.O.V., musí tento kandidát zastávat funkci předsedy této 
organizace nebo vedoucí či výkonnou funkci na nejvyšší úrovni v některé z těchto 
organizací.

2.2.5. Jakýkoliv další návrh na kandidaturu se musí týkat nezávislého jednotlivce, který je  
státním příslušníkem země, v níž má trvalé bydliště nebo hlavní působiště a v níž 
existuje N. O. V.

2.3 Členská volební komise MOV

2.3.1. Úkolem členské volební komise M.O.V. je  podle pokynů výkonného výboru M.O.V. 
připravit profily a navrhnout kandidáty, aby bylo dosaženo rozmanitosti a vyváženosti 
členství v M.O.V. Za tímto účelem musí členská volební komise M.O.V. v souladu s 
prováděcím ustanovením k pravidlu 21.3. prozkoumat a vyhodnotit všechny 
kandidatury na volbu za člena M.O.V. a připravit pro výkonný výbor M.O.V. o každé 
kandidatuře písemnou zprávu, a to ve Ihútě stanovené předsedou M.O. V.

2.3.2. Členská volební komise shromáždí o každém kandidátovi všechny potřebné informace, 
včetně informací o jeho kariéře a sportovní činnosti; komise může kandidáta požádat 
o reference od osobností, od nichž lze získat informace, a může požádat o informace a 
rady od dalších osobností a organizací; komise také může pozvat kandidáta na 
pohovor.

2.3.3. Členská volební komise M.O.V. ověří způsobilost, původ a přípustnost všech 
kandidatur, popřípadě i postavení kandidáta jako aktivního sportovce nebo funkci, 
s níž kandidatura souvisí.

2.3.4. Při hodnocení kandidatur spojených s funkcí v M.F. nebo N.O. V. musí členská volební 
komise rovněž vzít v úvahu, zda má příslušná M.F. nebo N.O.V. komisi sportovců, 
která se řídí příslušnými ustanoveními M.O.V., a zda se tato příslušná M.F. nebo 
N. O. V. řídí Olympijskou chartou a dodržuje Světový antidopingový kodex.

2.3.5. Členská volební komise M.O.V. musí mít mezi svými členy alespoň jednoho zástupce 
etické komise M.O.V. a jednoho zástupce komise sportovců M.O. V.

2.4 Postup výkonného výboru M. O. V.

2.4.1. Pouze výkonný výbor M.O.V. je  kompetentní předložit kandidaturu zasedání M.O.V. 
Při rozhodování o předložení kandidatury předá výkonný výbor M.O.V. zasedání 
M.O.V. nejpozději jeden měsíc před jeho zahájením písemný návrh, k němuž je  
přiložena zpráva členské volební komise. Výkonný výbor M. O. V. může kandidáta 
podrobit slyšení. Pro volbu jednoho člena může předložit několik kandidátů.
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2.4.2. Postup při posouzení kandidatur aktivních sportovců předložených podle výše 
uvedeného odst. 2.2.1 a 2.2.2 může být zrychlen a v takových případech může být od 
lhůt uvedených v odst. 2.4.1 výše v nezbytné míře upuštěno, aby bylo možno okamžitě 
zvolit za členy M.O. V. sportovce nově zvolené do komise sportovců M.O. V.

2.5 Postup na zasedání M. O. V.

2.5.1. Pouze zasedání M.O. Vje kompetentní volit členy M.O. V.

2.5.2. Předseda členské volební komise může sdělit zasedání stanovisko této komise.

2.5.3. K  hlasování se zasedání předkládají všechny kandidatury na volbu za člena M.O. V., 
které doporučí výkonný výbor; hlasování je  tajné, rozhodnutí se přijímá většinou 
přítomných hlasů.

2.6 Přechodná ustanovení:

Práva nabytá členy M.O. V., jejichž volba nabyla účinnosti do dne uzavření 110. zasedání 
(11. prosince 1999), jsou zachována takto:

2.6.1 Každý člen M.O. V. právoplatně zvolený před datem zahájení 110. zasedání M.O. V. 
(11. prosince 1999) musí ukončit své členství do konce kalendářního roku, v němž 
dosáhne 80 let, pokud nebyl zvolen před rokem 1966. Dosáhne-li člen této věkové 
hranice ve funkci předsedy, místopředsedy) nebo člena výkonného výboru M.O. V., 
ukončení členství nabude účinnosti na konci příštího zasedám M.O. V.

2.6.2 Omezení na jednoho člena za každou zemi, které je  stanoveno v pravidle 16.1.1.1, 
poslední větě, se nevztahuje na členy M.O. V., jejichž volba vstoupila v platnost před 
datem uzavření 110. zasedání M.O. V. (11. prosince 1999).

3 Seznam členů

Výkonný výbor M.O. V. si vede aktualizovaný seznam veškerých členů M.O. V., čestného 
předsedy, čestných členů a honorárních členů. V seznamu je  uveden původ kandidatury 
každého člena a to, zda člen kandidoval jako aktivní sportovec nebo v souvislosti s jinou 
funkcí, popřípadě zda kandidoval jako nezávislý jednotlivec.

4 Čestný předseda -  čestní členové -  honorární členové

4.1 Čestný předseda je  zván na olympijské hry, na olympijské kongresy, na zasedání M. O. V. a na 
schůze výkonného výboru M.O. V., kde je  pro něho rezervováno místo vedle předsedy M.O. V. 
Čestný předseda má právo poskytnout svůj názor.

4.2 Čestní členové jsou zváni na olympijské hry, na olympijské kongresy a na zasedání M.O. V., 
kde je  pro každého z nich rezervováno místo; poskytují své rady, požádá-li je  o to předseda 
M.O. V.

4.3 Honorární členové jsou zváni na olympijské hry a na olympijské kongresy, kde je  pro 
každého z nich rezervováno místo. Předseda M.O. V. je  může rovněž pozvat na jiné schůze či 
akce M.O. V.

17 Organizace

Pravomoci M.O.V. vykonávají jeho orgány, jmenovitě:
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1 zasedání

2 výkonný výbor

3 předseda

18 Zasedání

1 Zasedání je valné shromáždění členů M.O.V.. Jde o nejvyšší orgán M.O.V. Jeho rozhodnutí 
jsou konečná. Běžné zasedání se koná jednou ročně. Mimořádná zasedání se konají na základě 
svolání předsedy M.O.V. nebo na písemnou žádost alespoň jedné třetiny členů.

2 Zasedání má tyto pravomoci:

2.1 schvaluje či upravuje Olympijskou chartu.

2.2 volí členy M.O.V., čestného předsedu, čestné členy a honorární členy

2.3 volí předsedu, místopředsedy a veškeré další členy výkonného výboru M.O.V.

2.4 volí hostitele olympijských her

2.5 volí město, ve kterém se bude konat běžné zasedání M.O.V., přičemž předseda má 
pravomoc určit město, ve kterém se bude konat mimořádné zasedání

2.6 schvaluje výroční zprávu a účetnictví M.O.V.

2.7 jmenuje nezávislého auditora M.O.V.

2.8 rozhoduje o udělení či odnětí plného uznání M.O.V. pro jednotlivé N.O.V., asociace 
N.O.V., M.F., asociace M.F. a jiné organizace

2.9 vylučuje členy M.O.V. a odebírá status čestného předsedy, čestných členů a honorámích 
členů

2.10 schvaluje či upravuje Deklaraci práv a povinností sportovců na základě doporučení 
Komise sportovců a prosazuje dodržování této Deklarace v rámci olympijského hnutí

2.11 řeší a rozhoduje všechny záležitosti, které jí ukládá zákon nebo Olympijská charta.

3 Zasedání je usnášeníschopné, je-li přítomna polovina všech členů M.O.V. plus jeden. Zasedání 
rozhoduje většinou odevzdaných hlasů; ke změně základních principů olympismu nebo 
pravidel Olympijské charty či ve všech ostatních případech, kde to Olympijská charta 
vyžaduje, je však zapotřebí dvoutřetinová většina všech odevzdaných hlasů.

4 Každý člen má k dispozici jeden hlas. Zdržení se hlasování, nevyjádřené hlasy či neplatně 
vyjádřené hlasy se do požadované většiny nezapočítávají. Hlasování v zastoupení není 
povoleno. Hlasuje se tajně, pokud to vyžaduje Olympijská charta nebo pokud tak rozhodne 
předseda zasedání nebo na žádost nejméně jedné čtvrtiny přítomných členů. V případě 
nerozhodného hlasování rozhoduje předseda.

5 Ustanovení pravidel 18.3 a 18.4 se vztahují na volby osob i pořadatelů olympijských her. 
Pokud však jsou nebo zůstanou pouze dva kandidáti, je za vítěze prohlášen kandidát, který 
obdrží větší počet hlasů.

6 Zasedání může delegovat pravomoci na výkonný výbor M.O.V.
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Prováděcí ustanovení kpravidlu 18

1 Za organizaci a přípravu všech zasedání včetně finančních otázek s nimi souvisejících 
odpovídá výkonný výbor M.O. V.

2 Oznámení o termínech konání běžného zasedání dostanou všichni členové M.O. V. nejméně 
šest měsíců před zahájením zasedání. Zasedání je  formálně svoláno příkazem předsedy 
M. O. V. alespoň třicet dnů před svým konáním, jedná-li se o běžné zasedám, a alespoň deset 
dnů předem, jedná-li se o mimořádné zasedám, společně s programem jednání, ve kterém 
musí být uvedeno, jaké otázky se na jednání budou řešit.

3 Zasedám řídí předseda, popřípadě v jeho nepřítomnosti nebo neschopnosti služebné nejstarší 
přítomný místopředseda nebo, v případě nepřítomnosti nebo neschopnosti tohoto 
místopředsedy, služebně nej starší přítomný člen výkonného výboru M.O. V.

4 Každé rozhodnutí zasedám včetně rozhodnutí o změně Olympijské charty’ nabývá účinnosti 
okamžitě, pokud zasedání nerozhodne jinak. O záležitosti, která není uvedena na programu 
jednání, se může jednat pouze tehdy, jestliže o to požádá jedna třetina členů nebo jestliže to 
povolí předseda zasedání.

5 Clen M.O. V. se musí zdržet hlasování v těchto případech:

5.1 jestliže se hlasování týká volby hostitele olympijských her a jedno z navržených měst 
nebo jakýkoli jiný veřejný úřad se nachází v zemi, jejímž je  tento člen státním 
příslušníkem;

5.2 jestliže se hlasování týká výběru místa pro konání zasedání, olympijského kongresu nebo 
jiné schůze či akce, na nějž je  navrženo město nebo jiný orgán země, jejímž je  tento člen 
státním příslušníkem:

5.3 jestliže se hlasování týká volby člena M.O. V., kdy kandidátem je  státní příslušník téže 
země jako tento člen;

5.4 jestliže se hlasování týká volby do funkce ve výkonném výboru M.O.V. nebo jiné funkce, 
kdy kandidátem je  státní příslušník téže země jako tento člen;

5.5 jestliže se hlasování týká jakékoli jiné záležitosti, která se vztahuje k zemi, jejímž je  tento 
člen státním příslušníkem, popřípadě N. O. V. této země.

V případě pochyb rozhodne o účasti člena na hlasování předseda zasedám.

6 Předseda M.O. V. stanoví pravidla všech voleb kromě volby předsedy M.O. V., u níž stanoví 
pravidla výkonný výbor M.O. V.

Všechny procedurální otázky týkající se zasedání a hlasování, které neupravuje Olympijská 
charta, řeší předseda M.O. V.

8 V naléhavých případech může předseda nebo výkonný výbor M.O. V. předložit členům 
usnesení nebo rozhodnutí k hlasování korespondenčně, a to i faxem nebo elektronickou 
poštou.
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9 Ze všech schůzí a jiných řízení zasedání se pořizuje zápis z pravomoci předsedy M. O. V.

19 Výkonný výbor M.O.V.*

1 Složení:

Výkonný výbor M.O.V. tvoří předseda, čtyři místopředsedové a deset dalších členů. Výběr těchto 
členů odráží složení zasedání. Při každé volbě musí zasedání dbát, aby byl dodržen výše uvedený 
princip.

2 Volby, délky a obnovení mandátů a volná místa:

2.1 Všechny členy výkonného výboru M.O.V. volí zasedání tajným hlasováním většinou
přítomných hlasů.

2.2 Délka mandátů místopředsedů a deseti dalších členů výkonného výboruje stanovena na čtyři
roky. Člen může sloužit ve výkonném výboru maximálně dvě po sobě jdoucí období, bez 
ohledu na funkci, do které byl zvolen.

2.3 V případě, že člen vykonával funkci dvě po sobě jdoucí období podle výše uvedeného odst.
19.2.2, nemůže být po dobu minimálně dvou let znovu zvolen za člena výkonného výboru. 
Toto ustanovení se nevztahuje na volbu do funkce předsedy, kde není čekací doba.

2.4 V případě uvolnění kterékoli funkce kromě funkce předsedy M.O.V. zvolí následující
zasedání do této funkce některého člena na období čtyř let.

2.5 Všem členům výkonného výboru začíná nebo se obnovuje mandát na konci zasedání, které je
zvolilo. Jejich mandát uplyne ukončením posledního řádného zasedání konaného v roce, v 
němž platnost mandátu končí.

2.6 Pro účely tohoto pravidla se „rokem“ rozumí období mezi dvěma po sobě jdoucími řádnými
zasedáními.

3 Pravomoci, funkce a povinnosti

Výkonný výbor na sebe bere všeobecnou odpovědnost za správu M.O.V. a řízení jeho záležitostí. 
Vykonává zejména tyto funkce:

3.1 kontroluje dodržování Olympijské charty;

3.2 schvaluje vnitřní organizaci M.O.V. a všechny vnitřní předpisy související s jeho 
organizací;

3.3 vypracovává výroční zprávu a finanční výkazy M.O.V. v souladu s Mezinárodními 
standardy účetního výkaznictví a se švýcarskými právními předpisy, které překládá 
zasedání ke schválení spolu se zprávou auditora;

3.4 předkládá zasedání zprávu o všech navrhovaných změnách pravidel nebo prováděcích 
ustanovení;

3.5 předkládá zasedání M.O.V. jména osob, které navrhuje ke zvolení do M.O.V.;

3.6 stanoví proces přijímání a výběr kandidatur na pořádání olympijských her a dohlíží na něj;

3.7 stanoví program zasedání M.O.V.;

3.8 na návrh předsedy jmenuje a odvolává generálního ředitele. Předseda rozhoduje o jeho 
odměně a může nařídit sankce;
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3.9 zajišťuje bezpečné vedení všech zápisů, finančních výkazů a jiných záznamů M.O.V. v 
souladu se zákonem, a to včetně zápisů ze zasedání a schůzí výkonného výboru M.O.V. či 
jiných schůzí komisí a pracovních skupin;

3.10 přijímá veškerá rozhodnutí a vydává předpisy M.O.V., které jsou právně závazné, a to ve 
formě, kterou uzná za nejvhodnější, jako jsou například kodexy, nařízení, normy, směrnice, 
pokyny, manuály, instrukce, požadavky a jiná rozhodnutí, k nimž patří zejména, avšak 
nikoli výhradně, veškeré předpisy nezbytné k zabezpečení řádného plnění Olympijské 
charty a organizování olympijských her;

3.11 organizuje alespoň jednou za dva roky pravidelné schůzky s M.F. a N.O.V. Tyto schůzky 
řídí předseda M.O.V., který určuje postup a program jednání po poradě s příslušnými 
orgány;

3.12 vytváří a uděluje čestná vyznamenání M.O.V.;

3.13 vykonává všechny pravomoci a plní všechny povinnosti, které nejsou zákonem či 
Olympijskou chartou uloženy zasedání nebo předsedovi M.O.V.

4 Delegování pravomocí

Výkonný výbor M.O.V. může delegovat pravomoci na jednoho nebo více svých členů, na komise 
M.O.V., na členy správy M.O.V. a na jiné útvary či třetí osoby.
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1 Předseda odpovídá za organizaci a přípravu všech schůzí výkonného výboru M.O. V. Může za 
tímto účelem delegovat veškeré své pravomoci nebo jejich část na generálního ředitele.

2 Výkonný výbor M. O. V. se schází, jestliže je j svolá předseda nebo na žádost většiny svých 
členů, podanou alespoň deset dnů před konáním takové schůze. V oznámení o jejím konání 
musí být uvedeno, o čem se bude na schůzi jednat.

3 Schůze výkonného výboru M.O.V. řídí předseda, popřípadě v jeho nepřítomnosti nebo 
neschopnosti služebné nejstarší přítomný místopředseda nebo, v případě nepřítomnosti nebo 
neschopnosti tohoto místopředsedy, služebně nejstarší přítomný člen výkonného výboru 
M.O.V.

4 Výkonný výbor M.O. V. je  usnášeníschopný, je-li přítomno alespoň osm jeho členů.

5 Výkonný výbor M. O. V. rozhoduje většinou přítomných hlasů.

6 Každý člen má jeden hlas. Zdržení se hlasování, nevyjádřené hlasy či neplatně vyjádřené hlasy 
se do požadované většiny nezapočítávají. Hlasování v zastoupení není povoleno. Hlasuje se 
tajně, pokud to vyžaduje Olympijská charta nebo pokud tak rozhodne předseda zasedání nebo 
na žádost nejméně jedné čtvrtiny přítomných členů. V případě nerozhodného hlasování 
rozhoduje předseda.

Clen M.O.V. se musí zdržet hlasování v případech uvedených v prováděcím ustanovení k 
pravidlu 18.5.

V případě pochyb rozhodne o účastni člena na hlasování předseda zasedání.
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8 Veškeré další procedurální otázky týkající se výkonného výboru M.O.V., které neupravuje 
Olympijská charta, řeší předseda M.O. V.

9 Výkonný výbor M.O. V. může pořádat schůze ve formě telekonferencí a videokonferencí.

10 V naléhavých případech může předseda předložit členům výkonného výboru M.O.V. k 
hlasování usnesení korespondenčně, a to i faxem nebo elektronickou poštou.

11 Ze všech schůzí a jiných řízení zasedání se pořizuje zápis z pravomoci předsedy M. O. V.

20 Předseda*

1 Zasedání M.O.V. volí ze svých členů předsedu tajným hlasováním na období osmi let. 
Předseda může být jednou znovu zvolen na čtyřleté období.

2 Předseda zastupuje M.O.V. a řídí všechny jeho aktivity.

3 Předseda může učinit jménem M.O.V. jakékoli kroky či rozhodnutí, jestliže okolnosti brání 
tomu, aby je učinilo zasedání nebo výkonný výbor. Takové kroky nebo rozhodnutí musejí být 
neprodleně předloženy příslušnému orgánu k ratifikaci.

4 Pokud předseda není schopen plnit povinnosti vyplývající z jeho funkce, nahradí ho služebně 
nej starší místopředseda, a to až do chvíle, kdy předseda znovu nabude své schopnosti, nebo, 
jedná-li se o trvalou neschopnost, do zvolení nového předsedy na příštím zasedání M.O.V. 
Tento nový předseda se volí na období osmi let a může být jednou znovu zvolen na čtyřleté 
období.
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1 Kandidatury na volbu předsedy se vyhlašují tři měsíce před datem zahájení zasedání, v jehož 
průběhu se volba uskuteční. Tento termín však může být změněn rozhodnutím výkonného 
výboru M.O. V., jestliže podle jeho názoru okolnosti takovou změnu ospravedlňují.

21 Komise M.O.V.*

Je možné vytvářet komise M.O.V. jako poradní orgány pro zasedání, výkonný výbor či předsedu 
M.O.V., podle okolností. Předseda ustanovuje v případě potřeby stálé komise či jiné institucionální 
nebo ad hoc komise a pracovní skupiny. Není-li v Olympijské chartě nebo ve zvláštních předpisech 
vydaných výkonným výborem M.O.V. výslovně stanoveno jinak, stanoví předseda jejich směrnice, 
jmenuje všechny jejich členy a rozhoduje rovněž o jejich rozpuštění, má-li za to, že již splnily svůj 
mandát. Bez předchozího souhlasu předsedy M.O.V. se nesmí konat žádná schůze komise či pracovní 
skupiny, není-li v Olympijské chartě nebo ve zvláštních předpisech vydaných výkonným výborem 
M.O.V. výslovně stanoveno jinak. Předsedaje oprávněným členem všech komisí a pracovních skupin 
a pokud se zúčastní jejich schůzí, má prioritu.
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Prováděcí ustanovení k pravidlu 21

1 Komise sportovců

Zřizuje se komise sportovců M.O.V., kde většinu členů budou tvořit sportovci, které zvolí 
sportovci účastníci se olympijských her. Volba se bude konat při příležitosti her olympiády 
nebo zimních olympijských her v souladu s předpisy vydanými výkonným výborem M.O.V. po 
konzultaci s komisí sportovců, a bude oznámena M.F. a N.O.V. nejpozději rok před 
olympijskými hrami, během nichž se tato volba bude konat.

Veškeré předpisy a postupy komise sportovců M. O. V. schválí výkonný výbor M. O. V. po poradě 
s komisí sportovců M.O. V.

2 Etická komise M.O.V.

Odchylně od pravidla 2 1 a  prováděcího ustanovení k pravidlu 21.8 je  etická komise M.O.V. 
zřízena a řízena v souladu s pravidlem 22 a prováděcím ustanovením k pravidlu 22.

3 Členská volební komise M.O. V.

Za účelem posouzení všech kandidatur na členství v M. O. V. se zřizuje členská volební komise 
M.O. V. v souladu s prováděcím ustanovením kpravidlu 16.2.3.

Veškeré předpisy a postupy členské volební komise M.O.V. schválí výkonný výbor M.O.V. po 
poradě s členskou volební komisí M.O. V.

4 Komise pro olympijskou solidaritu

Zřizuje se komise pro olympijskou solidaritu, aby plnila úkoly, které j í  ukládá pravidlo 5 
prováděcí ustanovení k pravidlu 5.

5 Komise pro budoucí hostitele

Předseda ustanoví jednu komisi pro budoucího hostitele her olympiády a jednu komisi pro 
budoucího hostitele zimních olympijských her v souladu s prováděcím ustanovením k pravidlu 
33.2.2.

6 Komise pro koordinaci zimních olympijských her

Za účelem pomoci při zlepšení organizace olympijských her a spolupráce mezi M.O.V., 
C.O.J.O., M.F. a N.O.C. zakládá předseda koordinační komise v souladu s pravidlem 38 a 
prováděcím ustanovením k pravidlu 38.

Lékařská a vědecká komise

7.1 Předseda zakládá lékařskou a vědeckou komisi, jejíž poslání zahrnuje tyto úkoly:

7.1.1 uplatňovat Světový antidopingový kodex za všechny ostatní antidopingové 
přepisy, zejména při příležitosti olympijských her; a

7.1.2 vypracovat směrnice týkající se lékařské péče a zdraví sportovců.
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7.2 Členové lékařské a vědecké komise nebudou na olympijských hrách působit v žádné 
lékařské funkci delegace N.O.V. a nebudou se účastnit žádných jednání o porušování 
Světového antidopingového kodexu členy jejich příslušných národních delegací.

8 Postup

Předsedou každé komise M.O.V. je  člen M.O.V. Komise se mohou scházet prostřednictvím 
telekonferencí nebo videokonferencí.

22 Etická komise M.O.V.*

Etická komise M.O.V. má za úkol definovat a aktualizovat rámec etických principů, včetně Etického 
kodexu, který je založen na hodnotách a principech zakotvených v Olympijské chartě, jíž je tento 
kodex nedílnou součástí. Kromě toho vede vyšetřování při stížnostech podaných v souvislosti 
s nerespektováním těchto etických principů, včetně případů porušení Etického kodexu, a navrhuje 
případně sankce výkonnému výboru.

Předsedu a členy etické komise volí zasedání v tajné volbě, a to většinou odevzdaných hlasů.

Prováděcí ustanovení k pravidlu 22

1 Složení a organizace etické komise M.O. V. jsou upraveny v jejích stanovách.

2 Veškeré změny Etického kodexu, stanov etické komise M.O.V. či jiného předpisu a 
prováděcích ustanovení vydaných etickou komisí M.O.V. se předkládají ke schváleni 
výkonnému výboru M.O. V.

23 Jazyky

1 Oficiálními jazyky M.O.V. jsou francouzština a angličtina.

2 Při všech zasedáních M.O.V. musí být zajištěno simultánní tlumočení do francouzštiny, 
angličtiny, němčiny, španělštiny, ruštiny a arabštiny.

3 V případě nesrovnalosti mezi francouzským a anglickým zněním Olympijské charty a všech 
dalších dokumentů M.O.V. rozhoduje francouzské znění, pokud není výslovně písemně 
uvedeno jinak.

24 Zdroje M.O.V.
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M.O.V. může přijímat dary, odkazy a příspěvky a opatřovat si všechny další prostředky k plnění 
svých úkolů a posilování podpory sportovcům. Shromažďuje příjmy z využívání práv, včetně, 
avšak nikoli výhradně, televizních práv, sponzorství, licencí a olympijského vlastnictví, dále 
pak z konání olympijských her.

.O.V. podporuje sportovce na sportovišti i mimo něj, zejména prostřednictvím financování 
O.V., M.F. a C.O.J.O.
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Kapitola 3 Mezinárodní federace (M.F.)

25 Uznání M.F.

V zájmu rozvoje a propagace olympijského hnutí může M.O.V. uznat jako M.F. mezinárodní nevládní 
organizace, ovládající jeden nebo více sportů v celosvětovém měřítku, což se rozšiřuje s odkazem na 
organizace, které dle posouzení M.F. ovládají tento sport na národní úrovni.

Stanovy, praxe a činnost M.F. v olympijském hnutí musí být v souladu s Olympijskou chartou, 
zejména pokud jde o přijetí a plnění Světového antidopingového kodexu a Kodexu Olympijského 
hnutí k prevenci před manipulacemi soutěží. S výhradou předcházejících ustanovení si každá M.F. při 
ovládání svého sportu zachovává nezávislost a samostatnost.

26 Poslání a úloha M.F. v rámci olympijského hnutí

1 Posláním a úlohou M.F. v rámci olympijského hnutí je:

1.1 stanovit a uvést v platnost v duchu olympismu pravidla provozování příslušných 
sportů a dbát na jejich dodržování;

1.2 zajišťovat rozvoj svého sportu po celém světě;

1.3 přispívat k naplňování cílů stanovených Olympijskou chartou, především šířením 
olympismu a olympijské výchovy;

1.4 poskytovat podporu M.O.V. při posuzování kandidatur na pořádání olympijských her 
pro své příslušné sporty;

1.5 přijmout odpovědnost za kontrolu a řízení svého sportu na olympijských hrách;

1.6 u jiných mezinárodních sportovních soutěží pořádaných pod záštitou M.O.V. mohou 
M.F. převzít odpovědnost za kontrolu a řízení svého sportu, nebojí delegovat;

1.7 poskytovat technickou pomoc při praktické realizaci programů Olympijské solidarity;

1.8 povzbuzovat a podporovat opatření týkající se lékařské péče a zdraví sportovců.

2 Kromě toho jsou M.F. oprávněny:

2.1 Předkládat M.O.V. návrhy týkající se Olympijské charty a olympijského hnutí;

2.2 spolupracovat při přípravě olympijských kongresů;

2.3 podílet se na žádost M.O.V. na činnosti komisí M.O.V.
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Kapitola 4 Národní olympijské výbory (N.O.V.)

27 Poslání a úloha N.O.V. *

1

2

3

4

5

6

Posláním N.O.V je rozvíjet, propagovat a chránit olympijské hnutí ve své zemi v souladu s 
Olympijskou chartou.

N.O.V.:
2.1 šíří základní principy a hodnoty olympismu ve své zemi, zejména v oblasti sportu a 

výchovy, a to propagací olympijských vzdělávacích programů na všech úrovních ve 
školách, sportovních a tělovýchovných vzdělávacích zařízeních a univerzitách, dále 
pak podporováním vzniku institucí, které se věnují olympijské výchově, jako jsou 
národní olympijské akademie, olympijská muzea a jiné programy včetně kulturních, 
které jsou spojeny s olympijským hnutím;

2.2 zajišťují dodržování Olympijské charty ve své zemi;

2.3 podporují rozvoj vrcholového sportu i sportu pro všechny;

2.4 pomáhají při přípravě sportovních funkcionářů, zejména organizováním kurzů, a dbají, 
aby tyto kurzy přispívaly k propagaci základních principů olympismu;

2.5 vystupují proti všem formám diskriminace a násilí ve sportu;

2.6 přijmou a plní Světový antidopingový kodex.

N.O.V. mají výlučnou pravomoc zastupovat svou zemi na olympijských hrách a na 
regionálních, kontinentálních nebo světových sportovních soutěžích organizovaných ve více 
sportovních odvětvích pod patronací M.O.V. Kromě toho má každý N.O.V. povinnost 
zúčastnit se her olympiády a vyslat na ni své sportovce.

N.O.V. mají výlučnou pravomoc vybrat a navrhnout zainteresované pořadatele, kteří mohou 
předložit kandidaturu na pořádání olympijských her v příslušné zemi.

V rámci plnění svého poslání mohou N.O.V. spolupracovat s vládními orgány, s nimž jsou 
povinny udržovat harmonické vztahy; nesmějí se však zapojovat do žádné činnosti, která by 
byla v rozporu s Olympijskou chartou. N.O.V. mohou rovněž spolupracovat s nevládními 
organizacemi.

N.O.V. musejí chránit svou autonomii a odolávat všem nátlakům, včetně, avšak nikoli 
výlučně, nátlaků politické, náboženské či ekonomické povahy, jež jim mohou bránit v plnění 
Olympijské charty.

7 N.O.V. mají právo:

7.1 označovat, určovat a uvádět se jako „národní olympijské výbory“ (N.O.V.), přičemž 
toto označení nebo určení musí být uvedeno nebo obsaženo v jejich názvu;

7.2 posílat soutěžící, funkcionáře družstev a jiný personál družstev na olympijské hry v 
souladu s Olympijskou chartou;

7.3 využívat pomoc Olympijské solidarity;

7.4 používat určité části olympijského vlastnictví na základě povolení M.O.V. a v souladu 
s pravidly 7-14 a prováděcími ustanoveními k pravidlům 7-14;

7.5 účastnit se aktivit řízených M.O.V. nebo konaných pod jeho patronací, včetně 
regionálních her;
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7.6 náležet k asociacím N.O.V. uznaným M.O.V.;

7.7 předkládat M.O.V. návrhy ohledně Olympijské charty a olympijského hnutí, včetně 
pořádání olympijských her;

7.8 vyjadřovat svůj názor na kandidatury na pořádání olympijských her;

7.9 účastnit se na žádost M.O.V. činnosti komisí M.O.V.;

7.10 spolupracovat na přípravě olympij ských kongresů;

7.11 uplatňovat veškerá další práva, která jim udělí Olympijská charta nebo M.O.V.

8 M.O.V. pomáhá N.O.V. plnit jejich poslání prostřednictvím svých různých oddělení a 
Olympijské solidarity.

9 Kromě opatření a sankcí stanovených pro případ porušení Olympijské charty může výkonný 
výbor M.O.V. učinit vhodná rozhodnutí na ochranu olympijského hnutí v zemi daného 
N.O.V., včetně pozastavení nebo odnětí jeho uznání M.O.V., jestliže ústava, právo nebo jiné 
plané předpisy v příslušné zemi, popřípadě jiný akt vládních či jiných orgánů brání činnosti 
tohoto N.O.V. nebo uskutečňování či vyjadřování jeho vůle. Před přijetím takovéhoto 
rozhodnutí nabídne výkonný výbor takovému N.O.V. možnost slyšení.

28 Složení N.O.V.*

l

2

3

N.O.V. může mít různé složení, musí však zahrnovat:

1.1 všechny členy M.O.V. v zemi, pokud existují. Tito členové mají hlasovací právo při 
valných shromážděních N.O.V. Kromě toho členové M.O.V. v zemi, pokud existují, 
kteří jsou uvedení v pravidle 16.1.1.1 a v pravidle 16.1.1.2, jsou z úřední moci členy 
výkonného orgánu N.O.V. a mají v něm hlasovací právo;

1.2 všechny národní federace, sdružené v M.F., jejichž sport je zařazen v programu 
olympijských her, nebo jimi určené zástupce;

1.3 volené zástupce sportovců. Podmínkou je, aby se tito zástupci zúčastnili olympijských 
her. Musejí se vzdát členství nej později na konci třetí olympiády, která následuje po 
posledních olympijských hrách, jichž se zúčastnili. Na žádost N.O.V. může výkonný 
výbor M.O.V. udělit výjimku z požadavku, aby se tito zástupci účastnili olympijských 
her.

N.O.V. mohou mít za členy:

2.1 národní federace sdružené v M.F. uznaných M.O.V., jejichž sporty nejsou zařazeny do 
programu olympijských her;

2.2 sportovní sdružení a další sportovní organizace nebo jejich zástupce a státní 
příslušníky dané země, schopné posílit účinnost N.O.V. nebo prokazující význačné 
služby věci sportu a olympismu.

Hlasovací většinu N.O.V. a jeho výkonného orgánu tvoří odevzdané hlasy olympijských 
sportovních federací uvedených v odst. 1.2 výše nebo jejich zástupců. V otázkách týkajících se 
olympijských her se přihlíží pouze k hlasům členů výkonného orgánu N.O.V. a národních 
federací. Pokud to schválí výkonný výbor M.O.V., může N.O.V. do své hlasovací většiny a do 
započtených hlasů v otázkách týkajících se olympijských her zahrnout rovněž hlasy členů
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M.O.V. ve své zemi, kteří jsou uvedeni v odst. 1.1 výše, a volených zástupců sportovců, kteří 
jsou uvedeni v odst. 1.3 výše.

4 Vlády nebo jiné státní orgány nesmějí určovat členy N.O.V. N.O.V. se však může podle svého 
uvážení rozhodnout zvolit za své členy zástupce těchto orgánů.

5 Oblast působnosti N.O.V. musí být shodná s hranicemi země, v níž je  tento N.O.V. založen a 
má své sídlo.

Prováděcí ustanoveníkpravidlům 27 a 28

1 Proces uznání N. O. V.:

1.1 Národní sportovní organizace, která žádá o uznání jako N.O.V., je  povinna podat 
žádost u M.O.V., v níž prokáže, že splňuje veškeré podmínky předepsané Olympijskou 
chartou, zejména v pravidle 29 a prováděcím ustanovení k pravidlům 28 a 29.

1.2 Je třeba prokázat, že národní federace, které jsou členy N.O.V., vykonávají ve své 
zemi a na mezinárodní úrovni konkrétní, skutečnou a trvalou sportovní činnost, a to 
především tím, že organizují a účastní se soutěží a uskutečňují programy výcviku 
sportovců. N.O.V. může uznat pouze jednu národní federaci za každý sport řízený 
určitou M.F. Tyto národní federace nebo jim i určení zástupci musejí tvořit hlasovací 
většinu N.O.V. a jeho výkonného orgánu. V každém N. O. V. musí být alespoň pět 
národních federací, které jsou přidruženy k M.F. řídící sporty, je ž  jsou součástí 
programu olympijských her.

1.3 Podmínkou pro uznání je  schválení stanov žadatele výkonným výborem M.O. V. Stejná 
podmínka platí i pro jakékoli pozdější úpravy či změny stanov. Tyto stanovy musejí být 
vždy v souladu s Olympijskou chartou, na níž musejí výslovně odkazovat. Existují-li 
jakékoli pochybnosti ohledně významu či výkladu stanov N.O.V., popřípadě jestliže 
existuje rozpor mezi těmito stanovami a Olympijskou chartou, rozhoduje Olympijská 
charta.

1.4 Každý N.O.V. je  povinen uspořádat alespoň jednou ročně valné shromáždění svých 
členů v souladu se svými stanovami. N.O.V. je  zejména povinen zařadit na program 
jednání svých valných shromáždění představení výroční zprávy a finančních výkazů po 
auditu, v případě potřeby pak také volbu funkcionářů a členů výkonného orgánu.

1.5 Funkcionáři a členové výkonného orgánu N.O.V. jsou voleni v souladu se stanovami 
N.O. V. na období, které nesmí být delší než čtyři roky, a mohou být znovu zvoleni.

1.6 Členové N.O. V. s výjimkou těch, kteří se věnují řízení sportu na profesionální úrovni, 
nepobírají za své služby a plnění svých povinností žádný plat ani odměnu. Mohou však 
obdržet náhradu svých cestovních a pobytových nákladů a jiných oprávněných výdajů 
spojených s výkonem jejich funkce.

1.7 V případě odnětí nebo vypršení uznání N.O. V. ztrácí tento N.O. V. veškerá práva, která 
jsou mu svěřená Olympijskou chartou nebo M.O. V.

2 Úkoly N.O.V:

N.O.V. plní následující úkoly:

2.1 Utvářejí, organizačně zabezpečují a vedou svou delegaci na olympijských hrách a na 
regionálních, kontinentálních a světových sportovních hrách organizovaných ve více 
sportovních odvětvích pod patronací M.O.V. Rozhodují o přihláškách sportovců 
navržených příslušnými národními federacemi. Tento výběr se musí provádět nejen na

37



základě jejich sportovního výkonu, ale i schopností být příkladem sportovní mládeži 
své země. N. O. V. musí zajistit, aby přihlášky navržené národními federacemi byly ve 
všech ohledech v souladu s ustanoveními Olympijské charty.

2.2 zajišťují vybavení, dopravu a ubytování členů své delegace. Sjednávají pro ně 
přiměřené pojištění pro případ úmrtí, zdravotního postižení, nemoci, lékařských a 
farmaceutických výloh a odpovědnosti za škodu vůči třetím osobám. Odpovídají za 
chování členů své delegace.

2.3 mají výlučnou pravomoc předepsat a stanovit oblečení a stejnokroje, které budou 
členové delegace nosit, a vybavení, které budou používat na olympijských hrách a při 
všech sportovních soutěžích a ceremoniálech s tím spojených.

Tato výlučná pravomoc se nevztahuje na speciální vybavení používané sportovci z 
jejich delegace při vlastních sportovních soutěžích. Pro účely tohoto pravidla se 
speciálním vybavením rozumí pouze takové vybavení, které je  uznáno příslušným 
N.O.V. jako mající podstatný účinek na výkon sportovce vzhledem ke svým zvláštním 
vlastnostem. Veškerá reklama ve spojení s tímto speciálním vybavením musí být 
předložena ke schválení příslušnému N.O.V., jestliže je  v jakémkoliv vztahu, ať už 
zřejmém nebo implicitním, k olympijským hrám.

2.4 pomáhají M.O.V. s ochranou olympijského vlastnictví na svém území.

3 Doporučení

N.O. V. se doporučuje:

3.1 organizovat pravidelně (pokud možno každoročně) Olympijský den nebo týden na 
podporu olympijského hnutí;

3.2 zahrnout do své činnosti podporu kultury a umění v oblasti sportu a olympismu;

3.3 účastnit se programů Olympijské solidarity;

3.4 vyhledávat finanční zdroje způsobem, který je  v souladu se základními principy 
olympismu.

4 Spojení mezi N.O. V. a C.O.J.O. — vedoucí misí

Během olympijských her nese odpovědnost za závodníky, funkcionáře a ostatní personál 
družstva každého N.O.V. vedoucí mise, který je  jmenován svým N.O.V. a jehož úkolem je  — 
vedle všech ostatních funkcí, které mu přidělil jeho N.O.V. — být ve styku s M.O.V., M.F. a 
C.O.J.O.

5 Vedoucí misí

Po dobu konání olympijských her pobývá vedoucí mise v olympijské vesnici a má přístup do 
všech lékařských zařízení, na tréninkové plochy a sportoviště, do tiskových středisek a do 
hotelu olympijské rodiny.

6 Atašé

Každý N.O. V. může pro usnadnění spolupráce s C.O.J.O. jmenovat atašé. Atašé vystupuje jako  
prostředník mezi C.O.J.O. a svým N.O.V. a pomáhá jim  řešit cestovní, ubytovací a jiné  
problémy. Během olympijských her musí být akreditován jako člen delegace svého N. O. V.
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29 Národní federace

Aby byla národní federace uznána ze strany N.O.V. a byla přijata za jeho člena, musí tato federace 
vykonávat konkrétní, skutečnou a trvalou sportovní činnost, musí být sdružena v M.F. uznané M.O.V. 
a její činnost musí ve všech aspektech být řízena a být v souladu s Olympijskou chartou a s pravidly 
své M.F.

30 Země a název N.O.V.

1 V Olympijské chartě se výrazem „země“ rozumí nezávislý stát uznaný mezinárodním 
společenstvím.

2 Název N.O.V. musí odpovídat územnímu rozsahu a tradici své země a musí být schválen 
výkonným výborem M.O.V.

31 Vlajka, emblém a hymna N.O.V.

Vlajka, emblém a hymna přijaté N.O.V. k užívání při jeho činnostech, včetně olympijských her, musí 
být schváleny výkonným výborem M.O.V.
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Kapitola 5 Olympijské hry

I. KONÁNÍ, ORGANIZACE A SPRÁVA OLYMPIJSKÝCH HER

32 Konání olympijských her*

1 Hry olympiády se konají v prvním roce olympiády a zimní olympijské hry v jejím třetím roce.

2 Cti a odpovědnosti pořádat olympijské hry se zpravidla dostává od M.O.V. městu, které je 
zvoleno hostitelem olympijských her. Pokud je to považováno za vhodné, může M.O.V. zvolit 
jako hostitele olympijských her několik měst či jiných subjektů, jako jsou regiony, státy či 
země.

3 Termín konání olympijských určuje výkonný výbor M.O.V.

4 Jestliže hostitel, C.O.J.O. nebo N.O.V. země hostitele dosáhne při konání olympijských her 
finančního přebytku, bude tento přebytek věnován na rozvoj olympijského hnutí a sportu a 
odkazu olympijských her, jak určí Výkonný výbor M.O.V. ve spolupráci s hostitelem, 
C.O.J.O. a N.O.V. země hostitele.

PROVÁDĚCÍ USTANOVENÍK PRA VÍDLU32

Doba trvání soutěží na olympijských hrách nesmí překročit šestnáct dní, pokud příslušné M.F. a 
výkonný výbor M.O. V. neschválí jinak. V takovém případě se některé soutěže a kvalifikační závody 
mohou konat před zahajovacím ceremoniálem.

33 Volba hostitele olympijských her *

1 Volba hostitele olympijských her je výsadou zasedání M.O.V.

2 Než zasedání M.O.V. tuto volbu uskuteční, stanoví závazný postup výkonný výbor M.O.V.

3 Národní vláda země každé kandidatury musí M.O.V. předložit právně závazný dokument, v 
němž se zaváže a zaručí, že její země a její veřejné orgány budou respektovat a dodržovat 
Olympijskou chartu.

4 Volba hostitele olympijských her se koná v zemi, která nemá na pořádání daných 
olympijských her žádnou kandidaturu.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VENÍ K PRA VIDL U 33

1 Kandidatura na pořádání olympijských her:
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1.1 Kandidatura na pořádání olympijských her vyžaduje schválení N. O. V. příslušné země..

1.2 V případě, že v jedné zemi existuje na pořádání olympijských her několik kandidatur, smí 
žádost podat pouze jedna kandidatura, o níž rozhodne N.O. V. příslušné země.

1.3 N.O.V. příslušné země dohlíží a je  spoluodpovědná za kroky spojené s kandidaturou a 
jednání veřejných orgánů dané země a ostatních stran zapojených do kandidatury na 
pořádání olympijských her.

1.4 Jako součást postupu zmíněného v pravidle 33.2 výkonná rada M.O. V. stanoví rámec pro 
každé hry, časové rozvržení volby hostitele olympijských her a také pravidla, která 
kterými se bude řídit N.O. V. příslušné země, je jí veřejné orgány a ostatní strany zapojené 
do kandidatury. Výkonný výbor M. O. V. dále určí záruky a další závazky, které budou 
poskytnuty na podporu kandidatury, aby se zajistilo, že organizace, financování a průběh 
olympijských her budou respektovat Olympijskou chartu a veškeré další požadavky a 
podmínky M.O. V, jako i technické normy M.F. pro příslušné sporty.

Komise pro budoucí hostitele:

2.1 Předseda ustanoví dvě komise pro budoucí hostitele, aby přezkoumaly, vytvořily a 
kontrolovaly zájem na budoucích olympijských hrách na základě přístupu založeného 
na události:
jednu pro hry olympiády a druhou pro zimní olympijské hry..

2.2 Každá komise pro budoucí hostitele zahrnuje členy M.O.V., kteří nejsou členy 
výkonného výboru M.O. V., a také představitele M.F., N.O. V., komise sportovců M.O. V. 
a mezinárodního par olympijského výboru (I.P.C.). Žádný člen komise pro budoucí 
hostitele nesmí být státním příslušníkem země zainteresovaného hostitele..

2.3 Veškerá nařízení a postupy komisí pro budoucí hostitele přijímá výkonný výbor M.O. V. 
a umožní členům komise naplňovat jejich poslání flexibilním, proaktivním způsobem v 
rámci kontextu, s ohledem na zeměpisný, strategický, technický, hospodářský’ a 
společenský vývoj a příležitosti. Patří sem rámec a časově rozvržení voleb jakékoli 
kandidatury konkrétní události olympijských her shromážděním.

2.4 Komise pro budoucí hostitele podá zprávu výkonnému výboru M.O. V. o veškerých 
zájemcích o pořádání olympijských her.

2.5 Výkonný výbor M.O. V. prostuduje zprávy a doporučení komisí pro budoucí hostitele a v 
případě schválení předloží zprávu a doporučení o zainteresovaném hostiteli či 
hostitelích k volbě shromážděním, a to nejpozději jeden měsíc před datem zahájení 
shromáždění, které má zvolit hostitele konkrétní události olympijských her. Výkonný 
výbor M.O. V. v rámci svých doporučení uvede hodnocení příležitostí a rizik každého 
zainteresovaného hostitele a jeho udržitelnosti a odkazu.

3 Volba hostitele olympijských her:

Volba hostitele olympijských her proběhne poté, co se zasedání seznámí se zprávou a 
veškerými doporučeními a hodnocením zmíněnými v prováděcím ustanovení k pravidlu
33.2.5.
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34 Místo konání, sportoviště a objekty olympijských her*

1 Při rozhodování o místu konání, sportovištích a objektech olympijských her musí být 
upřednostněno využívání stávajících či prozatímních objektů a infrastruktury. O výstavbě 
nových trvalých objektů či infrastruktury pro účely organizace olympijských her lze uvažovat 
pouze na základě plánů udržitelného odkazu..

35 Organizační výbor*

Hostitel olympijských her je zodpovědný za ustavení organizačního výboru (C.O.J.O.) za účelem 
organizace her a v souladu s ustanoveními smlouvy s hostitelem olympijských her zmíněné v pravidlu 
36.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VENÍ K  PRA VIDL U 35

1 C. O.J. O. musí mít ve své zemi status právnické osoby.

2 Členy výkonného orgánu C.O.J.O. za každého hostitele jsou:

člen nebo členové M.O. V. v příslušné zemi, uvedení v pravidle 16.1.1.1; 

předseda a generální sekretář N. O. V.;

nejméně jeden představitel hostitele, kterého tento hostitel určí.

Ve výkonném orgánu mohou být také zástupci veřejných úřadů a další přední osobnosti.

3 Od svého ustavení až do ukončení činnosti je  C.O.J.O. povinen provádět veškerou činnost v 
souladu s Olympijskou chartou, se smlouvou uzavřenou mezi M.O. V., N O. V. a hostitelem a v 
souladu s jinými předpisy či pokyny výkonného výboru M.O. V.

36 Smlouva s hostitelem olympijských her

1 Ihned po volbě hostitele uzavře M.O.V. smlouvu se zvoleným hostitelem a s N.O.V. příslušné 
země. Po uzavření této smlouvy, která se obecně označuje jako smlouva s hostitelem 
olympijských her, C.O.J.O k této smlouvě přistoupí a stane se její zúčastněnou stranou. 
Zúčastněnými stranami smlouvy s hostitelem olympijských her se mohou stát i další subjekty, 
jako jsou místní, regionální, státní či národní orgány či M.O.V. jiných zemí, pokud výkonný 
výbor M.O.V. uzná za vhodné.

2 Smlouva s hostitelem olympijských her stanoví povinnosti M.O.V., C.O.J.O. a hostitele ve 
vztahu k organizaci, financování a průběhu olympijských her a zároveň příspěvek M.O.V. k 
úspěchu olympijských her. M.O.V. nenese žádnou finanční odpovědnost, pokud jde o 
organizaci, financování a průběh olympijských her, kromě příspěvku stanoveného ve smlouvě 
s hostitelem olympijských her, není-li písemnou dohodou stanoveno jinak.
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37 Koordinační komise olympijských her*

Ke zlepšení organizace olympijských her a spolupráce mezi M.O.V., C.O.J.O., M.F a N.O.V. 
zřídí předseda M.O.V. koordinační komisi olympijských her (dále jen „koordinační komise“). 
Koordinační komise se skládá ze zástupců M.O.V., M.F., N.O.V. a sportovců. Předseda 
koordinační komise řídí a provádí pracovní vztahy těchto stran.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VENÍ K PRA VIDL U 37

1 Mandát koordinační komise:

1.1 dohled na postup prací a poskytování pokynů C.O.J.O. v souvislosti s plánováním, 
organizací, průběhem a financováním olympijských her, včetně spolupráce 
s příslušnými veřejnými orgány;

1.2 provádění kontrol soutěžních, tréninkových a jiných zařízení přímo na místě;

1.3 předkládání zpráv výkonnému výboru M.O. V. o stavu příprav olympijských her, zejména 
o jejich pokroku, problémech a rizicích;

1.4 zřizování specializovaných pracovních skupin se souhlasem výkonného výboru M.O. V., 
aby posuzovaly konkrétní oblasti související s pořádáním olympijských her;

1.5 po skončení olympijských her vypracování zprávy o organizaci olympijských her pro 
výkonný výbor M.O. V. a

1.6 výkon dalších pravomocí či plnění jiných pokynů výkonného výboru M.O. V.

2 V případě všech záležitostí, o kterých koordinační komise rozhodne, že je  není schopna vyřešit, nebo 
když kterákoliv ze stran odmítne jednat v souladu s jejím rozhodnutím, musí koordinační komise 
neprodlené informovat výkonný výbor M.O. I'., který přijme konečné rozhodnutí.

3 Při olympijských hrách přebírá kompetence koordinační komise výkonný výbor M. O. V. Předseda 
koordinační komise se účastní každodenních koordinačních schůzí s C.O.J.O.

38 Olympijská vesnice *

K ubytování všech závodníků, funkcionářů družstva a dalších členů výpravy v jednom místě zajistí 
C.O.J.O. olympijskou vesnici na období, které stanoví výkonný výbor M.O.V.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VENÍ K PRA VIDL U 38

1 Olympijská vesnice musí vyhovovat požadavkům, které stanoví výkonný výbor M. O. V.
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2 Kvóty pro počty funkcionářů a dalších členů výpravy ubytovaných v olympijské vesnici stanoví 
výkonný výbor M. O. V.

3 C.O.J.O. uhradí veškeré náklady spojené s bydlením a stravou závodníků, funkcionářů a 
dalších členů výpravy v olympijské vesnici a v dalších výše uvedených ubytovacích místech a 
jejich náklady na místní dopravu.

39 Kulturní program

C.O.J.O. zorganizuje program kulturních akcí, který musí pokrývat alespoň období, po které je 
otevřena olympijská vesnice. Tento program musí být předem předložen ke schválení výkonnému 
výboru M.O.V.

II. ÚČAST NA OLYMPIJSKÝCH HRÁCH

40 Účast na olympijských hrách *

Olympijských her se může zúčastnit závodník, funkcionář nebo jiný člen výpravy, který bude 
dodržovat Olympijskou chartu a Světový antidopingový kodex, včetně podmínek pro účast 
stanovených M.O.V., a pravidla příslušné M.F., schválená M.O.V.; závodník, funkcionář nebo jiný 
člen výpravy musí být přihlášen svým N.O.V.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VE N Í K PRA VIDL U 40

1 Každá M.F. stanoví kritéria pro účast na olympijských hrách pro svůj sport včetně kritérií 
kvalifikačních, a to v souladu s Olympijskou chartou. Tato kritéria předkládá ke schválení 
výkonnému výboru M. O. V.

2 Aplikace kvalifikačních kritérií přísluší M.F., národním federacím v nich sdruženým a N.O. V. 
podle oblastí jejich odpovědnosti.

3 Závodníci, funkcionáři a další členové výpravy na olympijských hrách mohou dovolit, aby po 
dobu trvání olympijských her byly jejich osoby, jména, vyobrazení nebo sportovní výkony 
využívány k reklamním účelům v souladu se zásadami stanovenými výkonným výborem M.O. V.

4 Přihláška nebo účast závodníka na olympijských hrách nesmějí být podmíněny žádnou 
finanční protihodnotou.

41 Státní příslušnost závodníků *

l Každý závodník na olympijských hrách musí být státním příslušníkem země N.O.V., který ho 
přihlašuje.
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1 Všechny otázky týkající se určení země, kterou může závodník na olympijských hrách 
reprezentovat, řeší výkonný výbor M.O.V.

PROVÁDĚCÍ USTANOVENÍ K  PRA VIDLU 41

1 Závodník, který je  státním příslušníkem dvou nebo více zemí současně, může reprezentovat 
jednu z nich podle svého výběru. Pokud však již  na olympijských hrách, na kontinentálních 
nebo regionálních hrách nebo na regionálních nebo světových mistrovstvích uznaných 
příslušnou M.F. jednu zemi reprezentoval, nesmí reprezentovat jinou zemi, pokud nesplní 
podmínky uvedené v odst. 2 níže, které se vztahují na osoby, které změnily státní příslušnost 
nebo získaly novou.

2 Závodník, který reprezentoval jednu zemi na olympijských hrách, na kontinentálních nebo 
regionálních hrách nebo na regionálních nebo světových mistrovstvích uznaných příslušnou 
M.F. a který změnil státní příslušnost nebo získal novou, může na olympijských hrách 
reprezentovat svou novou zemi pod podmínkou, že uplynuly nejméně tři roky’ od doby, kdy 
závodník naposledy reprezentoval svou původní zemi. Toto období může být zkráceno nebo 
dokonce zrušeno výkonným výborem M.O.V., který posoudí okolnosti každého případu, se 
souhlasem příslušných N.O. V. a M.F.

3 Pokud přidružený stát, provincie nebo zámořské území, země nebo kolonie získá nezávislost 
nebo pokud je  země přičleněna k jiné z důvodů změny hranic nebo pokud se některá země 
sloučí s jinou zemí nebo pokud je  M.O.V. uznán nový N.O.V., může závodník dále 
reprezentovat zemi, ke které patří nebo patřil. Může si však také raději vybrat svou novou zemi 
nebo být přihlášen na olympijské hry novým N.O. V., pokud existuje. Tento konkrétní výběr se 
může uskutečnit pouze jednou.

4 Navíc ve všech případech, kdy by se závodník mohl zúčastnit olympijských her jako 
reprezentant jiné země než té, jejímž je  státním příslušníkem, nebo by si zemi, kterou hodlá 
reprezentovat, mohl vybrat, přísluší veškerá obecná i individuální rozhodnutí v otázkách státní 
příslušnosti, občanství, bydliště nebo místa pobytu každého závodníka výkonnému výboru 
M.O.V., včetně délky čekacích lhůt.

42 Věkový limit

Pro závodníky na olympijských hrách nesmějí platit jiné věkové limity než ty, které jsou stanoveny 
v soutěžních řádech M.F., schválených výkonným výborem M.O.V.

43 Světový antidopingový kodex a Kodex Olympijského hnutí k prevenci 
před manipulacemi soutěží

Dodržování Světového antidopingového kodexu a Kodexu Olympijského hnutí k prevenci před 
manipulacemi soutěží je závazné pro celé olympijské hnutí.
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44 Pozvánky a přihlášky *

1 Pozvánky k účasti na olympijských hrách rozesílá M.O.V. všem N.O.V. jeden rok před 
zahajovacím ceremoniálem.

2 Právo přihlásit závodníky na olympijské hry mají pouze N.O.V. uznané M.O.V.

3 Každou přihlášku musí schválit M.O.V., který může podle svého uvážení kdykoli přihlášku 
zamítnout bez udání důvodů. Účast na olympijských hrách není pro nikoho právem.

4 N.O.V. smí vyslat na olympijské hry závodníky pouze na základě doporučení národních 
federací. Pokud N.O.V. tato doporučení schválí, předá příslušné přihlášky C.O.J.O. C.O.J.O. 
musí potvrdit jejich převzetí. N.O.V. musejí prošetřit platnost přihlášek navržených národními 
federacemi a zajistit, aby nikdo nebyl vyloučen z rasových, náboženských nebo politických 
důvodů nebo z důvodu jiné formy diskriminace.

5 N.O.V. vysílají na olympijské hry pouze závodníky, kteří jsou náležitě připraveni na 
mezinárodní soutěže vrcholné úrovně. Národní federace může prostřednictvím své M.F. 
požádat výkonný výbor M.O.V., aby rozhodnutí N.O.V. ve věci přihlášek přezkoumal. 
Rozhodnutí výkonného výboru M.O.V. má konečnou platnost.
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1 Počet účastníků olympijských her určuje výkonný výbor M.O. V.

2 Postupy a termíny pro podání přihlášek závodníků ke sportovním soutěžím na olympijských 
hrách a jejich schválení stanoví výkonný výbor M. O. V.

3 Všechny přihlášky musejí být předloženy způsobem, který předepisuje M. O. V.

4 Účast na olympijských hrách předpokládá, že se každý závodník podřídí všem ustanovením 
Olympijské charty a pravidlům M.F., která řídí jeho sport. N.O. V, který závodníka přihlašuje, 
na vlastní odpovědnost zajistí, aby byl tento závodník obeznámen s Olympijskou chartou a 
Světovým antidopingovým kodexem a aby je  plnil.

5 Neexistujé-li v zemi, jejíž N. O. V. je  uznán, v určitém sportu národní federace, může uvedený 
N.O.V. přihlásit závodníky v tomto sportu na olympijské hry individuálně po předchozím 
souhlasu výkonného výboru M.O. V. a M.F. řídící tento sport.

6 Všichni účastníci olympijských her z jakéhokoli titulu se musejí podřídil vstupním formalitám, 
které předepisuje výkonný výbor M.O.V., včetně podpisu vstupního formuláře, v němž je  
zahrnuta povinnost i) řídit se Olympijskou chartou a Světovým antidopingovým kodexem a ii) 
předkládat spory Sportovnímu arbitrážnímu soudu.

Na důkaz a jako záruku toho, že byl závodník seznámen se všemi důležitými pravidly a že 
N.O.V. byl příslušnou národní sportovní federací pověřen splnit jejím jménem tyto vstupní 
formality, musí vstupní formality uvedené v odst. 6 výše včetně podepsání formuláře splnit také 
příslušný N.O. V.

8 Na žádost C.O.J.O musí při uzavírání přihlášek příslušná M.F. potvrdit a zaručit, že účastníci 
přihlášeni pro je jí sport splnili příslušná kvalifikační kritéria pro účast na olympijských hrách.
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9 V případě nedodržení výše uvedených ustanoveníje přihláška neplatná.

10 Odvolání řádně přihlášené delegace, družstva nebo jednotlivce bez souhlasu výkonného 
výboru M.O.V. se posuzuje jako přestupek proti Olympijské chartě, podléhá šetření a může 
vést k opatřením nebo sankcím.

11 Počet přihlášek pro každý sport stanoví výkonný výbor M.O. V. po poradě s příslušnými M.F. 
tři roky před olympijskými hrami, kterých se týkají.

12 Počet přihlášek v jednotlivých soutěžích nesmí překročit počet stanovený na světových 
mistrovstvích a nesmí překročit tři za každou zemi, pokud výkonný výbor M.O.V. neudělí 
výjimku.

13 U kolektivních sportů nesmí počet družstev překročit dvanáct družstev za každé pohlaví a 
nesmí být nižší než osm družstev, pokud výkonný výbor M. O. V. nerozhodne jinak.

14 K  zaručení spravedlivého počtu náhradníků v určitých individuálních a kolektivních sportech 
a vzhledem k tomu, že v některých jiných sportech se povoluje jediná přihláška bez náhradníka 
na jednu soutěž a zemi, může výkonný výbor M.O.V. po konzultaci s příslušnými M.F. počet 
náhradníků zvýšit nebo snížit.

III. PROGRAM OLYMPIJSKÝCH HER

45 Program olympijských her

1. Program olympijských her (dále jen „program“) je program všech sportovních utkání 
olympijských her, který sestavuje M.O.V. pro každé olympijské hry v souladu s tímto 
pravidlem a jeho prováděcím ustanovením.

2. Program se skládá ze dvou složek, a to:

2.1. sportovního programu, který zahrnuje všechny sporty pro konkrétní olympijské hry vybrané
zasedáním ze sportů, které řídí M.F. uznávané M.O.V. (dále jen „sportovní program“);

2.2. soutěžního programu, který zahrnuje všechny soutěže určené výkonným výborem M.O.V. pro
konkrétní olympijské hry (dále jen „soutěžní program“).

Soutěží se rozumí konkrétní utkání ve sportu, které končí závěrečným pořadím opravňujícím 
k předání medailí a diplomů.

Soutěžní program musí zahrnovat soutěže v každém ze sportů, které jsou obsaženy ve 
sportovním programu.

3. Program se sestavuje poté, co M.O.V. provede revizi programu předchozích příslušných 
olympijských her. Do programu olympijských her mohou být zařazeny pouze sporty, které 
dodržují Olympijskou chartu a Světový antidopingový kodex.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VENÍ K  PRA VIDL U 45
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1 Sportovní program

1.1 O sportovním programu se na návrh výkonného výboru M.O. V. rozhodne na zasedání
M.O. V, a to nejpozději na takovém zasedání, na němž se bude volit příslušný hostitel 
olympijských her.

1.2 Na návrh výkonného výboru M.O.V. a po dohodě mezi příslušným C.O.J.O., M.F. a
M.O.V. může zasedání M.O.V rozhodnout o změně sportovního programu nejpozději 
tři roky před zahájením daných olympijských her.

1.3 Sporty, které mohou být zařazeny do sportovního programu her olympiády, jsou:

1.3.1 sporty řízené těmito M.F., které jsou v současné době zahrnuty do programu:

Mezinárodní asociace atletických federací (I.A.A.F.)

Světová veslařská federace (F.I.S.A.)

Světová federace badmintonu (B. W.F.)

Mezinárodní basketbalová federace (F.I.B.A.)

Mezinárodní asociace amatérského boxu (A.l.B.A.)

Mezinárodni kanoistická federace (I.C.F.)

Mezinárodní cyklistická unie (U.C.I.)

Mezinárodní jezdecká federace (F.E.l.)

Mezinárodní šermířská federace (F.l.E.)

Mezinárodní fotbalová federace (F.I.F.A.)

Mezinárodní golfová federace (I.G.F.)

Mezinárodní gymnastická federace (F.I.G.)

Mezinárodní vzpěračská federace (I. W.F.)

Mezinárodní federace házené (I.H.F.)

Mezinárodní federace pozemního hokeje (F.l.H.)

Mezinárodní federace juda (I.J.F.)

Sjednocený svět zápasu (U. W. W.)

Mezinárodní federace plavání (F.I.N.A.)

Mezinárodní unie moderního pětiboje (U.I.P.M.)

Světová ragbyová federace (W.R.)

Světová federace taekwondo (W.T.F.)

Mezinárodní tenisová federace (I. T.F.)

Mezinárodní federace stolního tenisu (1. T. T.F.)

Mezinárodní federace sportovní střelby (I.S.S.F.)

Světová lukostřelecká federace (WA.)

Mezinárodní unie triatlonu (I. T. U)

Mezinárodní jachtařská federace (I.S.A.F.)

Mezinárodní volejbalová federace (F.I. V.B.)
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1.3.2 Další sporty řízené dalšími M.F., které M.O. V. uznává.

1.4. Spory, které lze zařadit do programu zimních olympijských her, jsou

1.4.1. sporty řízené těmito M.F., které jsou  v současné době zahrnuty do programu:

Mezinárodní unie biatlonu (l.B. U.)

Mezinárodní federace bobů a skeletonu (l.B.S.F.)

Světová federace curiingu (W.C.F.j

Mezinárodní federace ledního hokeje (I.I.H.F.)

Mezinárodní sáňkařská federace (F.I.L.j 

Mezinárodní bruslařská unie (I.S.U.)

Mezinárodní lyžařská federace (F.I.S.)

1.4.2 Další sporty řízené dalšími M.F., které M. O. V. uznává.

2 Soutěžní program

2.1 Před jakýmkoli rozhodnutím o soutěžním programu bude M.O. V. konzultovat 
příslušné M.F.

2.2 Výkonný výbor M.O.V. rozhodne o soutěžním programu nejpozději tři roky před 
zahájením příslušných olympijských her.

3 Další ustanovení

3.1 C. O.J. O konkrétních olympijských her může M. O. V. navrhnout, aby pouze do těchto 
her byla zahrnuta jedna nebo více dalších soutěží; veškerá takováto rozhodnutí je  
třeba přijmout v souladu s pravidlem 45 a jeho prováděcími ustanoveními a veškerým 
dalšími specifickými podmínkami stanovenými M.O. V.

3.2 Pokud nebude s příslušným C.O.J.O. dohodnuto jinak, budou platit přibližně tato 
čísla:
- v souvislosti s hrami olympiády: 10 500 (deset tisíc pět set) sportovců, 5 000 (pět 
tisíc) akreditovaných trenérů a členů výpravy a 310 (tři sta deset) soutěží:
- v souvislosti se zimními olympijskými hrami: 2 900 (dva tisíce devět set) sportovců, 
2 000 (dva tisíce) akreditovaných trenérů a členů výpravy a 100 (sto) soutěží.

3.3 Zasedání M.O. V. je  oprávněno kdykoli vyřadit sport z programu, jestliže M.F. řídící 
tento sport nesplňuje Olympijskou chartu nebo Světový antidopingový kodex. Kromě 
toho mohou být použita opatření a sankce podle pravidla 59.

3.4 Jakoukoli lhůtu stanovenou v prováděcím ustanovení k pravidlu 45 lze výjimečně 
zrušit, pokud s tím bude souhlasit příslušná M.F., C.O.J.O. a příslušný orgán M.O. V.
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46 Úloha M.F. v souvislosti s olympijskými hrami*

1 Každá M.F. odpovídá za kontrolu a řízení svého sportu na olympijských hrách. Všechny prvky 
soutěží včetně časového rozvrhu, hracího pole, tréninkových ploch a veškerého vybavení 
musejí být v souladu s jejími pravidly. V souvislosti se všemi těmito ustanoveními musí 
C.O.J.O. konzultovat příslušné M.F.

2 Pod vedením výkonného výboru M.O.V. budou C.O.J.O. úzce spolupracovat s M.F. při 
plánování a zajišťování každého sportu a dohodne se s nimi na konkrétních odpovědnostech.

3 C.O.J.O. musí dbát na to, aby bylo se všemi sporty zařazenými do programu olympijských her 
nakládáno spravedlivě a aby byly spravedlivě integrovány.

4 Konečné rozhodnutí týkající se programu a každodenního časového rozvrhu soutěží přísluší 
výkonnému výboru M.O.V.

5 Výkonný výbor M.O.V. určí na základě konzultace s každou M.F. počet a metodu výběru 
závodníků k dopingovým kontrolám a k veškerým dalším protidopingovým opatřením po 
dobu konání olympijských her.

PROVÁDĚCÍ USTANOVENÍK PRA VIDLU46

1 Práva a odpovědnosti M.F. na olympijských hrách:

M.F. mají s ohledem na opatření na olympijských hrách tato práva a odpovědnosti:

1.1 Stanovit příslušná pravidla, předpisy a požadavky na své vlastní sporty, disciplíny a soutěže. 
Nejpozději tři roky před zahájením olympijských her musí M.F. informovat C.O.J.O., M.O.V. 
a N. O. V. o vlastnostech požadované technické infrastruktury a sportovních vybavení, která 
se budou používat na sportovištích během olympijských her. Příslušné M.F. mohou 
požadovat, aby toto sportovní vybavení dodala určitá společnost nebo společnosti, pokud to 
umožňují směrnice výkonného výboru M.O. V.

1.2 S výhradou pravidla 56 sestavit definitivní výsledky a pořadí v olympijských soutěžích. 
C.O.J.O je  povinen dát tylo výsledky na vlastní náklady k dispozici M.F. okamžitě po každé 
soutěži v elektronické podobě, v souladu se směrnicemi vydanými M.O. V. Příslušná M.F. má 
pak právo zveřejnit tyto výsledky soutěží pro svůj vlastní sport na svých oficiálních 
internetových stránkách.

1.3 S výhradou pravomocí výkonného výběru M.O. V, vykonávat na olympijských hrách kontrolu 
na závodištích a v tréninkových prostorech příslušných sportů během soutěží a tréninků na 
olympijských hrách.

1.4 Vybírat národní a mezinárodní technické funkcionáře. Celkový počet mezinárodních 
technických funkcionářů schvaluje výkonný výbor M.O. V. na návrh příslušné M.F. Výdaje za 
ubytování, dopravu a stejnokroje těchto národních a mezinárodních technických funkcionářů 
hradí C.O.J.O. Mezinárodní techničtí funkcionáři musejí být na místě přítomni nejméně tři 
dny před první soutěží v jejich sportu a alespoň jeden den po poslední soutěži. C.O.J.O. musí 
zajistit ubytování všech technických funkcionářů jmenovaných M.F. mimo olympijskou
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vesnici. Techničtí funkcionáři nesmí být ubytováni v olympijské vesnici, jelikož nejsou 
součástí delegací N. O. V.

1.5 Jmenovat delegáty M.F. v souladu s podmínkami a v počtech schválených výkonným 
výborem M.O.V.

1.6 Dbát na to, aby všichni závodníci vyhověli ustanovením pravidla 40 a 50 Olympijské charty.

1.7 Uplatňovat pod pravomocí M.O.V. a N.O. V. pravidla M.O. V. týkající se účasti soutěžících 
v olympijských hrách.

1.8 Společně s M.O.V. připravovat a revidovat nutnou dokumentaci a požadavky týkající se 
pořádání soutěží v jejich sportech.

1.9 Stanovit odvolací mechanismus nebo proces pro všechny technické záležitosti týkající se 
jejich sportu, po němž budou veškerá usnesení a rozhodnutí, včetně všech souvisejících 
sankcí nebo opatření, konečná a neodvolatelná, s výhradou dalších opatření a sankcí 
vyhlášených výkonným výborem M.O. V. Usnesení a rozhodnutí M.F. týkající se technických 
záležitostí je  třeba okamžitě předložit výkonnému výboru M. O. V. spolu s veškerou 
doprovodnou dokumentací.

2 Technická opatření, která před svým předložením ke schválení výkonnému výboru M.O.V. 
vyžadují souhlas M.F. a C.O.J.O.:

2.1 program soutěží daného sportu na olympijských hrách, a to nejpozději dva roky před 
zahájením olympijských her;

2.2 technická zařízení pro stanovení výsledků;

2.3 stejnokroje funkcionářů M.F. (soudců, rozhodčích apod.), potřebné během olympijských her.

3 Návrhy M.F. vyžadující schválení výkonného výboru M. O. V.:

3.1 stanovení programu olympijských her v jejich příslušných sportech a zařazení nebo 
vyloučení disciplín či soutěží;

3.2 stanovení počtu závodníků z jedné země v jednotlivých soutěžích a počtu družstev účastnících 
se olympijských her;

3.3 stanovení kvalifikačního systému, včetně počtu náhradních sportovců v individuálních nebo 
kolektivních sportech a soutěžích, nejpozději dva roky před olympijskými hrami;

3.4 stanovení formátu soutěží pro každý sport na olympijských hrách;

3.5 stanovení počtu mezinárodních technických funkcionářů, jak  vyžadují pravidla M.F. 
(rozhodčí, soudce, časoměřiče, inspektory) a odvolacích jury. Ti plní své úkoly v souladu se 
směrnicemi této M.F. a ve spojení s C.O.J.O.

3.6 pořízení jakýchkoli obrazových nebo audiovizuálních záznamů olympijských soutěží na 
jakémkoli médiu ze strany M.F. Bez ohledu na takovéto schválení je  použití takovýchto 
záznamů pro komerční účely zakázáno.

4 Prostory a zařízení pro M.F.

4.1 C.O.J.O. je  povinen na olympijských hrách na vlastní náklady zajistit M.F. řídícím sporty 
zařazené na program těchto her prostory a zařízení nezbytné pro poskytování záležitostí 
technického charakteru.

4.2 S výhradou souhlasu výkonného výboru M.O. V. zajistí C.O.J.O. uvedeným M.F. na jejich 
žádost a na jejich náklady také administrativní a technická zařízení a, pokud je  to možné, také 
ubytování, aby se mohly scházet v hostitelské zemi.

5 Předolympijské soutěže pořádané C.O.J.O.
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5.1 V souladu s plánem předloženým výkonnému výboru M.O.V. ke schválení musí C.O.J.O. 
po konzultaci s M.F. pořádat předolympijské soutěže s cílem testovat zařízení, služby a 
postupy, které se budou používat během olympijských her.

5.2 Tyto soutěže se musejí konat pod technickým dohledem příslušné M.F.

47 Tábor mládeže

Se souhlasem výkonného výboru M.O.V. může C.O.J.O. na svou odpovědnost uspořádat při 
příležitosti olympijských her mezinárodní tábor mládeže.

48 Zpravodajství z olympijských her*

1 Výkonný výbor M.O.V. učiní veškerá nezbytná opatření k zajištění co nejúplnějšího 
zpravodajství o olympijských hrách různými sdělovacími prostředky, aby olympijské hry měly 
na světě co nej širší publikum.

2 Veškerá rozhodnutí týkající se zpravodajství o olympijských hrách sdělovacími prostředky 
spadají do kompetence M.O.V.

PRO VÁDĚCÍ USTÁNO VENÍ K  PRA VIDL U 48

1 Jedním z cílů olympijského hnutí je  šíření a propagace olympijských principů a hodnot 
olympismu prostřednictvím zpravodajství z olympijských her.

2 Výkonný výbor M.O.V. stanoví veškeré technické předpisy a požadavky’ týkající se 
zpravodajství z  olympijských her, které jsou obsaženy ve smlouvě s hostitelem olympijských 
her. Tyto předpisy a požadavky jakož i veškeré další pokyny výkonného výboru M. O. V. jsou  
závazné pro všechny osoby, které se podílejí na zpravodajství z olympijských her.

3 Jako novináři, reportéři či jin í představitelé sdělovacích prostředků smějí vystupovat pouze 
osoby akreditované jako sdělovací prostředky. Po celou dobu trvání olympijských her nesmí v 
žádném případě žádný sportovec, trenér, funkcionář, tiskový atašé nebo jiný akreditovaný 
účastník vystupovat jako novinář či jiný představitel sdělovacích prostředků.

49 Publikace související s olympijskými hrami *

Veškeré publikace související s olympijskými hrami a požadované M.O.V. jsou vytvořeny a 
distribuovány na náklady C.O.J.O. ve formátu podle požadavků výkonného výboru M.O.V.
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PROVÁDĚCÍ USTANOVENÍ K  PRA VIDLU 49

1 C.O.J.O. odpovídá za přípravu, vytvoření, zveřejnění a distribuci, zejména dodání M.O. V., 
M.F. všem N.O. V., těchto publikací a dokumentů:

1.1 instruktážní brožura pro každý sport s obecným programem a technickými dispozicemi;

1.2 lékařská brožura v souladu s instrukcemi M.O. V.; a

1.3 úplná zpráva o konání a průběhu olympijských her podle směrnic M. O. V.

2 Veškeré dokumenty a publikace související s olympijskými hrami vydané C.O.J.O. musejí být v 
souladu s pokyny výkonného výboru M.O.V.. Obsah všech dokumentů a publikací musí být 
podle obecného pravidla předložen M.O. V. předem ke schválení.

50 Reklama, demonstrace a propaganda*

1 Pokud výkonný výbor M.O.V. výjimečně nestanoví jinak, není na stadionech a sportovištích 
ani nad nimi a na jiných soutěžních místech, která jsou považována za součást olympijských 
prostor, povolena žádná forma reklamy. Obchodní instalace a reklamní tabule nejsou povoleny 
ani na stadionech ani na dalších sportovištích.

3 V olympijských prostorách, na sportovištích a jiných místech není povolen žádný typ 
demonstrací nebo politické, náboženské či rasové propagandy.

PROVÁDĚCÍ USTANOVENÍK PRA VIDLU 50

1 Na osobě, sportovním úboru, doplňcích, respektive na žádném druhu oblečení nebo vybavení, 
které nosí nebo používají všichni soutěžící, funkcionáři družstev, jiný personál družstev a 
všichni další účastníci olympijských her, se nesmí objevit žádná forma obchodní či jiné  
reklamy nebo propagandy s výjimkou označení výrobce daného zboží nebo vybavení tak, ja k  je  
uvedeno níže v odstavci 8, pod podmínkou, že toto označení nebude provedeno nápadně pro 
reklamní účely.

Výkonný výbor M. O. V. přijme směrnice, které podrobněji stanoví provádění této zásady.

Každé porušení tohoto prováděcího ustanovení a směrnic podle něj přijatých může vést k 
diskvalifikaci dotčené osoby nebo delegace nebo odnětí akreditace dotčené osoby nebo 
delegace, aniž by to mělo vliv na další opatření a sankce, které může případně uložit výkonný 
výbor M.O. V. nebo jeho zasedání.

Na startovních číslech závodníků nesmí být žádná reklama a musí na nich být olympijský’ 
emblém C.O.J.O.

2 Každý maskot vytvořený pro olympijské hry se považuje za olympijský emblém a jeho návrh 
musí C.O.J.O. předložit ke schválení výkonnému výboru M.O.V. Bez předběžného písemného 
souhlasu N.O. V. nesmí být tento maskot použit v jeho zemi ke komerčním účelům.

3 Všechny smlouvy C. O.J. O. obsahující jakýkoliv prvek reklamy, včetně práva nebo licence na 
používání emblému nebo maskota olympijských her, musejí být v souladu s Olympijskou 
chartou a musejí respektovat instrukce výkonného výboru M.O.V., jinak jsou neplatné. Totéž
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se vztahuje na smlouvy týkající se zařízení pro měření času a výsledkových tabulí, jakož i 
vysílání jakékoliv znělky v televizních programech. Porušení těchto pravidel řeší výkonný 
výbor M. O. V.

4 C.O.J.O. zajistí ochranu vlastnictví emblému a maskota olympijských her na národní i 
mezinárodní úrovni ve prospěch M. O. V. Během přípravy a konání olympijských her a po dobu 
trvající nejdéle do konce kalendářního roku, v němž se tyto olympijské hry konaly, smí tohoto 
maskota stejně jako další značky, kresby, odznaky, plakáty, předměty a dokumenty spjaté s 
olympijskými hrami využívat pouze C.O.J.O. a po jeho zániku N.O.V. země hostitele. Po 
uplynutí tohoto období přecházejí všechna práva na využití emblému, maskota a dalších 
značek, kreseb, odznaku, plakátů, předmětů a dokumentů bez jakéhokoliv omezení na M.O.V. 
V případě potřeby a v nezbytné míře budou C. O.J. O. a/nebo N. O. V. jednat za tímto účelem 

jako svěřenečtí správci výlučně ve prospěch M.O. V.

5 Toto prováděcí ustanovení se vztahuje mutatis mutandis také na všechny smlouvy uzavřené 
organizačním výborem pořádajícím zasedání M.O. V. nebo olympijský kongres.

6 Na stejnokrojích soutěžících, funkcionářů družstev a jiného personálu družstev může být 
vlajka nebo olympijský’ emblém jejich N.O.V. nebo se souhlasem C.O.J.O. olympijský emblém 
C.O.J.O. Funkcionáři M.F. mohou nosit stejnokroj a emblém svých federací.

Označení na veškerém nářadí, zařízení a jiném technickém vybavení, které nenosí a 
nepoužívají soutěžící, funkcionáři družstev a jiný personál družstev, včetně zařízení pro 
měření času a výsledkových tabulí, nesmí v žádném případě přesáhnout jednu desetinu výšky 
daného nářadí, zařízení nebo přístroje a nikdy nesmí být vyšší než 10 cm.

8 Termín „označení“ znamená normální uvedení jména, vyznačení, značky, loga nebo jiného 
zřetelného označení výrobce daného výrobku a smí se na každém předmětu objevit pouze 
jednou.

9 C.O.J.O., všichni soutěžící, funkcionáři družstev, jiný personál družstev a všichni další 
účastníci olympijských her jsou povinni v souvislosti se všemi záležitostmi, na které se vztahuje 
pravidlo 53 a toto prováděcí ustanovení, dodržovat manuály, příručky, předpisy nebo 
směrnice a veškeré další pokyny výkonného výboru M.O. V.

IV. PROTOKOL

51 Protokol

1 Po celou dobu olympijských her má pouze výkonný výbor M.O.V. pravomoc stanovovat 
protokol platný pro všechny prostory a sportoviště, za něž odpovídá C.O.J.O.

2 Na všech olympijských akcích a při všech ceremoniálech během olympijských her mají 
přednost členové, čestný předseda, čestní členové a honorární členové M.O.V. v pořadí podle 
služebního stáří, s předsedou, čestným předsedou a místopředsedy v čele; za nimi pak 
následují členové C.O.J.O., předsedové M.F. a předsedové N.O.V.

3 C.O.J.O., M.F. a všechny další osoby akreditované z jakéhokoli titulu na olympijských hrách 
jsou v souvislosti se všemi záležitostmi, na které se vztahuje toto pravidlo, povinny dodržovat 
Protokolovou příručku M.O.V. a další protokolární požadavky stanovené ve smlouvě s 
hostitelem olympijských her a veškeré další pokyny výkonného výboru M.O.V.

52 Olympijská identifikační a akreditační karta - práva s ní spojená
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1 Olympijská identifikační a akreditační karta je dokument, který určuje totožnost svého držitele 
a opravňuje jej k účasti na olympijských hrách. Spolu s cestovním pasem nebo jiným úředním 
cestovním dokladem opravňuje držitele ke vstupu do země hostitele. Povoluje držiteli v zemi 
pobývat a vykonávat tam olympijskou funkci při olympijských hrách a po dobu nejvýše 
jednoho měsíce před a po olympijských hrách.

2 Olympijská identifikační a akreditační karta se vydává z pravomoci M.O.V. osobám 
splňujícím kritéria pro akreditaci. Umožňuje přístup na stanoviště, sportoviště a místa soutěží, 
za odpovídá C.O.J.O., a to vždy v rozsahu nezbytném a na kartě uvedeném. Osoby oprávněné 
užívat tyto karty a podmínky jejich vystavení určuje výkonný výbor M.O.V. C.O.J.O., M.F., 
N.O.V. a veškeré další příslušné osoby nebo strany jsou v souvislosti se všemi záležitostmi, na 
které se vztahuje toto pravidlo, povinny dodržovat manuály, příručky a směrnice a všechny 
další pokyny výkonného výboru M.O.V.

53 Používání olympijské vlajky

1 Po celou dobu trvání olympijských her vlaje na stožáru umístěném na dobře viditelném místě 
na hlavním stadionu a na všech dalších stanovištích, za něž odpovídá C.O.J.O., olympijská 
vlajka větších rozměrů než kterákoli jiná vlajka. Tyto vlajky se vztyčují při slavnostním 
zahájení a stahují se při slavnostním zakončení olympijských her.

2 Olympijská vesnice a soutěžní a tréninkové prostory ve všech městech, ve kterých se konají 
akce v rámci olympijských her, a všechna ostatní místa, objekty a prostory, za která odpovídá 
C.O.J.O., jsou vyzdobené velkým množstvím olympijských vlajek.

54 Používání olympijského ohně

1 C.O.J.O. odpovídá za dopravení olympijského ohně na olympijský stadion. Všechny dispozice 
pro předávání pochodně a veškeré využití olympijského ohně musejí být v přísném souladu s 
Protokolovou příručkou M.O.V. a dalšími protokolárními požadavky stanovenými ve smlouvě 
s hostitelem olympijských her.

2 Po slavnostním zakončení olympijských her se jakákoli olympijská pochodeň, kotlík nebo jiný 
nástroj určený k jakékoli formě hoření olympijského ohně smí dále používat pouze se 
schválením M.O.V.

55 Zahajovací a závěrečný ceremoniál

1 Zahajovací a závěrečný ceremoniál se koná v souladu s Protokolovou příručkou M.O.V. a 
dalšími protokolárními požadavky stanovenými ve smlouvě s hostitelem olympijských her.
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2 Jeho obsah a podrobnosti všech scénářů, časových rozvrhů a programů musejí být předem 
předloženy M.O.V. ke schválení.

3 Olympijské hry prohlašuje za zahájené hlava státu hostitele, podle okolností některou z těchto 
vět:

-  jde-li o zahájení her olympiády:

„Prohlašuji olympijské hry v...(jm éno hostitele) oslavující ... (číslo olympiády) 
olympiádu novověku za zahájené.“

-  jde-li o zahájení zimních olympijských her:

„Prohlašuji tyto ... (číslo zimních olympijských her) zimní olympijské hry v ... (jméno 
hostitele) za zahájené.“

Po celou dobu olympijských her včetně všech ceremoniálů nesmějí zástupci vlád či jiných 
veřejných úřadů ani jiní politici v prostorách, za které odpovídá C.O.J.O., pronášet projevy 
jakéhokoli druhu. Při slavnostním zahájení a zakončení olympijských her mají právo 
pronést krátkou řeč pouze předseda M.O.V. a předseda C.O.J.O.

56 Ceremoniál vyhlášení vítězů, medaile a diplomy a předávání medailí

Jakékoli rozhodnutí týkající se předání, odebrání či přerozdělení jakékoli vítězné medaile nebo 
diplomu spadá výhradně do pravomoci M.O.V.

Ceremoniál vyhlášení vítězů se pořádá v souladu s Protokolovou příručkou M.O.V. a dalšími 
protokolárními požadavky stanovenými ve smlouvě s hostitelem olympijských her. Ceremoniály 
přerozdělování medailí v přiměřeně možném rozsahu kopírují formální ceremoniály přidělování 
medailí. Formát a vzor medailí a diplomů musí být předem předložen M.O.V. ke schválení.

57 Čestná listina

M.O.V. a C.O.J.O. nesestavují žádné celkové pořadí zemí. C.O.J.O. vypracuje čestnou listinu se 
jmény držitelů medailí a diplomů v jednotlivých soutěžích a jména medailistů v jednotlivých soutěžích 
se význačným způsobem a natrvalo zaznamenávají na hlavním stadionu

58 Konečnost rozhodnutí M.O.V.
Konečné rozhodnutí o všech otázkách týkajících se olympijských her přísluší M.O.V.
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Kapitola 6 - Opatření a sankce, disciplinární řízení a řešení sporů

59 Opatření a sankce*

V případě porušení Olympijské charty, Světového antidopingového kodexu, Kodexu Olympijského 
hnutí k prevenci před manipulacemi soutěží či jiného předpisu může zasedání, výkonný výbor M.O.V. 
nebo disciplinární komise uvedená v odst. 23.2.4 níže přijmout tato opatření nebo sankce:

1 V rámci olympijského hnutí:

1.1 vůči členům, čestnému předsedovi, čestným a honorárním členům M.O.V.: 

aJ důtka vyslovená výkonným výborem M.O.V.;

b/ suspendování na určitou dobu vyhlášené výkonným výborem. Suspendování může 
být rozšířeno na úplnou nebo částečnou ztrátu práv, výsad a funkcí spojených 
s členstvím příslušné osoby.

Výše uvedená opatření a sankce se mohou kumulovat. Mohou být přijaty vůči členům, 
čestnému předsedovi, čestným a honorárním členům M.O.V., kteří svým jednáním ohrozí 
zájmy M.O.V., a to i tehdy, nejde-li o konkrétní porušení Olympijské charty či jiného 
předpisu.

1.2 vůči M.F. :

a/ vyjmutí z programu olympijských her

- sportu (zasedání),

- disciplíny (výkonný výbor M.O.V.) nebo

- soutěže (výkonný výbor M.O.V.);

b/ odnětí prozatímního uznání (výkonný výbor M.O.V.); 

c/ odnětí uznání (zasedání).

1.3 vůči asociacím M.F.:

a/ odnětí prozatímního uznání (výkonný výbor M.O.V.);

b/ odnětí plného uznání (zasedání).
1.4 vůčiN.O.V.:

a/ suspendování (výkonný výbor M.O.V.); v takovém případě výkonný výbor M.O.V. 
určí jednotlivé důsledky pro příslušný N.O.V. a jeho sportovce;

b/ odnětí prozatímního uznání (výkonný výbor M.O.V.);

c/ odnětí plného uznání (zasedání); v takovém případě pozbývá N.O.V. všech práv,
která jsou mu udělena podle Olympijské charty;

d/ odnětí práva pořádat zasedání nebo olympijský kongres (zasedání);

1.5 vůči asociacím N.O.V.:

a/ odnětí prozatímního uznání (výkonný výbor M.O.V.);
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b/ odnětí plného uznání (zasedání).

1.6 vůči hostiteli, C.O.J.O. či N.O.V.: odnětí práva pořádat olympijské hry (zasedání).

1.7 vůči zainteresovaným hostitelům či kandidátům aN.O.V. (výkonný výbor M.O.V.).

1.8 vůči jiným uznaným asociacím a organizacím:

a/ odnětí prozatímního uznání (výkonný výbor M.O.V.); 

b/ odnětí plného uznání (zasedání).

2 V rámci olympijských her, v případě porušení Olympijské charty, Světového antidopingového 
kodexu či jiného rozhodnutí nebo platného předpisu vydaného M.O.V. nebo M.F. nebo 
N.O.V., včetně, avšak nikoli výlučně, Etického kodexu M.O.V., Kodexu Olympijského hnutí 
k prevenci před manipulacemi soutěží či jiného platného veřejného zákona nebo předpisu nebo 
v případě jakékoli formy špatného chování.

2.1 vůči závodníkům a družstvům: dočasné nebo trvalé zrušení kvalifikace na olympijské hry, 
vyloučení z nich, diskvalifikace nebo odebrání akreditace; v případě diskvalifikace nebo 
vyloučení budou medaile či diplomy získané na základě příslušného porušení Olympijské 
charty vráceny M.O.V. Navíc na základě rozhodnutí výkonného výboru M.O.V. může 
závodník či družstvo ztratit výhodu umístění získaného při dalších soutěžích na 
olympijských hrách, kde byl/o diskvalifikován/o či vyloučen/o; v takovém případě budou 
získané medaile a diplomy vráceny M.O.V. (výkonný výbor M.O.V.);

2.2 vůči funkcionářům, vedoucím a dalším členům delegací, vůči rozhodčím a členům jury: 
dočasné nebo trvalé zrušení kvalifikace na olympijské hry nebo vyloučení z nich 
(výkonný výbor M.O.V.);

2.3 vůči všem dalším akreditovaným osobám: odnětí akreditace (výkonný výbor M.O.V.);

2.4 výkonný výbor M.O.V. může své pravomoci delegovat na disciplinární komisi;

2.5 bez ohledu na pravidla 59.1 a 59.2 může příslušný orgán M.O.V. (zasedání, výkonný 
výbor M.O.V., disciplinární komise) rovněž, nebo namísto opatření a sankcí přípustných 
na základě těchto pravidel, ukládat peněžní sankce příslušným jednotlivcům, týmům nebo 
uskupením, s přihlédnutím k okolnostem, jako je závažnost a míra porušení a schopnost 
dotčených subjektů nést finanční důsledky sankcí. Sankce mohou zahrnovat pokuty 
a/nebo pozastavení či zrušení jakékoli formy finanční podpory poskytované nebo 
pocházející od M.O.V. Ve všech případech je M.O.V. oprávněn vymáhat související 
výdaje a náklady.

3 Před uplatněním opatření nebo sankce může příslušný orgán M.O.V. vyslovit varování.

4 Uložení opatření či sankcí nemá žádný dopad na ostatní práva M.O.V. či jiného orgánu, 
včetně, avšak nikoli výlučně, N.O.V. a M.F.

Prováděcí ustanovení k pravidlu 59

1 Každé šetření skutečností, které mohou vést k opatření nebo sankci, se provádí pod dohledem 
výkonného výboru M.O.V., který může za tímto účelem v úplnosti nebo zčásti své pravomoci 
delegovat.

2 Po celou dobu šetření může výkonný výbor M. O. V. prozatímně odejmout příslušné osobě nebo 
organizaci v úplnosti nebo zčásti veškerá je jí práva, výsady a funkce vyplývající z jejího 
členství nebo postavení.
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3 Každý jednotlivec, družstvo nebo jakákoliv jiná fyzická či právnická osoba má právo na 
slyšení u orgánu M.O. V. kompetentního k uvedenému opatření nebo sankci. Právo na slyšení 
ve smyslu tohoto ustanovení zahrnuje právo být seznámen s obviněním a právo osobní účasti 
nebo písemného předložení obhajoby.

4 Všechna opatření či sankce uložené zasedáním, výkonným výborem M.O. V. nebo disciplinární 
komisí uvedenou v pravidlu 23.2.4 musejí být příslušné straně doručeny písemně.

5 Pokud kompetentní orgán nerozhodne jinak, veškerá opatření a sankce vstupují v platnost 
okamžitě.

60 Zpochybnění rozhodnutí M.O.V.

Bez ohledu na pravidla a lhůty platné pro všechny arbitrážní a odvolací procedury a s výhradou 
veškerých dalších ustanovení Světového antidopingového kodexu nesmí být žádné rozhodnutí M.O.V. 
ve věci konání určitých olympijských her, včetně avšak nikoli výlučně soutěží a jejich důsledků, jako 
jsou pořadí nebo výsledky, nikým zpochybněno po uplynutí tří let ode dne slavnostního zakončení 
těchto her.

61 Řešení sporů

1 Rozhodnutí M.O.V. mají konečnou platnost. Jakýkoliv spor, týkající se jejich provádění nebo 
výkladu, může být vyřešen pouze výkonným výborem M.O.V. a v určitých případech arbitráží 
před Sportovní arbitrážním soudem (T.A.S.).

2 Každý spor vzniklý při olympijských hrách nebo v souvislosti s nimi přísluší v souladu s 
Kodexem sportovních arbitráží výlučně Sportovnímu arbitrážnímu soudu.
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STANOVY

ČESKÉHO OLYMPIJSKÉHO VÝBORU

PREAMBULE

Český olympijský výbor je na území České republiky pokračovatelem Českého olympijského výboru 
založeného roku 1899  a Československého olympijského výboru. 
Český olympijský výbor se hlásí k olympijskému ideálu inspirovanému 

I.
Základní ustanovení

1. Český olympijský výbor (dále také jen „ČOV") je spolkem ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, v platném znění.

2. ČOV je ustaven a vyvíjí činnost podle Olympijské charty, v souladu s právním řádem České 
republiky a těmito Stanovami.

3. ČOV vyvíjí veřejně prospěšnou činnost ve prospěch českého sportu a zejména svých Členů. V této 
činnosti spolupracuje se všemi sportovními subjekty.

4. Na základě uznání Mezinárodním olympijským výborem (dále také jen „MOV") je ČOV jediným 
subjektem oprávněným řídit olympijské hnutí v České republice. ČOV hájí zájmy českého sportu 
v mezinárodním olympijském hnutí.

5. ČOV zastupuje Českou republiku v mezinárodním olympijském hnutí a zabezpečuje reprezentaci 
České republiky na olympijských hrách a na regionálních, kontinentálních či světových sportovních 
soutěžích organizovaných ve více sportovních odvětvích pod patronací MOV.

6. ČOV sdružuje sportovní svazy, federace, asociace, unie a další obdobné tělovýchovné a sportovní 
subjekty s působností na území České republiky. Sdružuje jak sportovní svazy, které jsou členy 
mezinárodních sportovních federací řídících sporty, jejichž disciplíny jsou zařazené do programu 
olympijských her, tak sportovní svazy, členy mezinárodních sportovních federací, jejichž disciplíny 
nejsou zařazeny do programu olympijských her (dále také jen „neolympijské sporty") a další 
subjekty, které se mohou stát členy ČOV dle těchto Stanov.

7. Sídlem ČOV je Praha.
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Poslání a úloha ČOV

1. Posláním (hlavní činností) ČOV je rozvíjet a šířit olympijské Ideály, a tím přispívat k tělesné 
a duchovní výchově občanů a zejména mládeže v duchu olymplsmu. Při své činnosti sl ČOV 
zachovává autonomii a odolává tlakům jakéhokoliv druhu včetně politického, právního, 
náboženského nebo ekonomického, který by mu mohl bránit v dodržování Olympijské charty. ČOV 
sdružuje sportovní svazy a další subjekty působící v oblasti sportu v České republice.

2. Při zajišťování hlavní činnosti plní ČOV zejména tyto hlavní úkoly:
2.1. Zabezpečuje dodržování Olympijské charty na území České republiky;
2.2. Zabezpečuje Implementaci rezoluce Valného shromáždění OSN č. A/69 „Sport pro rozvoj 

a mír" ze dne 16. 10. 2014, zejména pokud se týká realizace zde zakotveného principu 
autonomie sportu;

2.3. Rozvíjí a chrání olympijské hnutí a šíří olympijskou myšlenku na území České republiky;
2.4. Hájí demokratické zásady olympijského hnutí, bojuje proti diskriminaci ve sportu z rasových, 

etnických, politických, náboženských důvodů, z důvodů odlišné sexuální orientace 
a odlišnosti pohlaví, případně z jiných důvodů;

2.5. Spolupůsobí při výchově mládeže v duchu olympijské myšlenky, zejména vštěpováním 
zásady humanlzmu, čestného sportovního soutěžení a úcty k soupeři;

2.6. Napomáhá při výchově a přípravě sportovních funkcionářů, trenérů a rozhodčích a dbá, aby 
při ní bylo pamatováno na šíření základních myšlenek olymplsmu;

2.7. Podporuje začlenění žen do sportu na všech úrovních, včetně výkonných orgánů domácích 
I mezinárodních sportovních organizací;

2.8. Podporuje aktivity spojené s řešením problémů životního prostředí a vytváří ktomu 
potřebné organizační podmínky;

2.9. Podílí se na rozvoji mezinárodního olympijského hnutí a spolupracuje s MOV a jeho orgány 
a organizacemi, s národními olympijskými výbory a s mezinárodními sportovními 
federacemi;

2.10. Ve spolupráci se sportovními subjekty podporuje rozvoj sportu v České republice jednáním 
na nejvyšších úrovních jak v oblasti zákonodárné, tak výkonné;

2.11. Ve spolupráci se sportovními a dalšími subjekty plní specifické úkoly při přípravě 
a zajišťování účasti výpravy na olympijských hrách a na regionálních, kontinentálních 
a světových sportovních soutěžích organizovaných ve více sportovních odvětvích pod 
patronací MOV; utváří, organizačně zabezpečuje a vede svou delegaci na olympijských 
hrách a na regionálních, kontinentálních a světových sportovních soutěžích organizovaných 
ve více sportovních odvětvích pod patronací MOV; rozhoduje o přihláškách sportovců 
navržených příslušnými národními federacemi. Tento výběr se musí provádět nejen na 
základě jejich sportovního výkonu, ale I schopností být příkladem sportovní mládeži své 
země; zajišťuje, aby přihlášky navržené národními federacemi byly ve všech ohledech 
v souladu s ustanoveními Olympijské charty; odpovídá za chování členů své delegace;

2.12. Rozhoduje o účasti a složení výpravy na olympijských hrách a na regionálních, 
kontinentálních a světových sportovních soutěžích organizovaných ve více sportovních 
odvětvích pod patronací MOV, zejména na Světových hrách;
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2.13. Má výlučné právo určit město, které se může v České republice ucházet o pořádání 
olympijských her;

2.14. Přijímá a naplňuje Světový antidopingový kodex tím, že zaručuje, že antidopingová politika 
a pravidla ČOV, členství v ČOV, systém řízení a požadavky na financování jsou v souladu se 
Světovým antidopingovým kodexem a zároveň plní role podle Světového antidopingového 
kodexu;

2.15. Odpovídá na území České republiky za ochranu olympijského symbolu, vlajky, ohně a hesla 
a jménem MOV zajišťuje ochranu pojmů "olympijský" a "olympiáda" a jejich mluvnických 
tvarů; odpovídá za ochranu symboliky ČOV;

2.16. Podporuje rozvoj hnutí „sport pro všechny", sport zdravotně postižených, organizuje 
olympijské dny a spolupracuje při dalších akcích;

2.17. Spolupracuje se státními orgány a organizacemi a s dalšími subjekty při plnění úkolů 
vyplývajících z činnosti ČOV;

2.18. Pečuje o rozvoj kultury a umění v oblasti sportu a olympismu;
2.19. Předkládá MOV návrhy na úpravy Olympijské charty, na rozvoj olympijského hnutí 

a k pořádání olympijských her;
2.20. Pořádá tělovýchovné, sportovní, kulturní, výchovné a společenské akce.

3. Vedlejší činností ČOV může být hospodářská činnost spočívající v podnikání nebo v jiné výdělečné 
činnosti, která směřuje k podpoře hlavní činnosti ČOV nebo k hospodárnému využívání 
spolkového majetku. V tomto směru je ČOV zejména oprávněn:
3.1. Poskytovat sám, nebo prostřednictvím ktomu zřízených právnických osob nebo jiných 

oprávněných osob tělovýchovné, sportovní, ubytovací, restaurační, zprostředkovatelské, 
obstaravatelské a dopravní služby sloužící zejména k regeneraci a rekondici;

3.2. Pronajímat vlastní objekty;
3.3. Propůjčovat emblém ČOV na výrobky a služby přispívající k rozvoji olympijského hnutí 

v souladu se zákonem č. 60/2000 Sb., o ochraně olympijských symbolik, v platném znění. Za 
tímto účelem vydává ČOV „Metodiku užívání olympijské symboliky", která musí být 
v souladu s Olympijskou chartou;

3.4. Vykonávat jinou výdělečnou činnost či podnikání za podmínek stanovených právním řádem 
České republiky, která není v rozporu s Olympijskou chartou.

III.
Členství

1. Členem ČOV se může stát právnická osoba se sídlem na území České republiky, která se podílí na 
rozvoji olympismu, a která splňuje podmínky uvedené v Zásadách pro uznávání a přijímání nových 
členů ČOV.

2. Členem ČOV se může stát fyzická osoba, která je plně svéprávná a bezúhonná, uznává ustanovení 
Olympijské charty a Stanovy ČOV.

3. Členy ČOV jsou dále:
3.1. Člen MOV, který je občanem České republiky;
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3.2. Sportovní svazy, které jsou členy mezinárodních sportovních federací řídících sporty, jejichž 
disciplíny jsou zařazené do programu olympijských her; za každé sportovní odvětví může 
být členem pouze jeden svaz;

3.3. Sportovní svazy, které jsou členy mezinárodních sportovních federací uznaných MOV a řídící 
sporty, jejichž disciplíny nejsou zařazené do programu olympijských her; za každé sportovní 
odvětví může být členem pouze jeden svaz;

3.4. Organizační složky státu, případně další organizace, které mají v gesci oblast sportu 
a tělovýchovy;

3.5. Zástupci složek ČOV;
3.6. Osobnosti prokazující význačné služby sportu a olympismu, zasloužilí a čestní členové;
3.7. Zástupci Komise sportovců, kteří se zúčastnili olympijských her; členství těchto osob zaniká 

nejpozději koncem třetích olympijských her, které následují po posledních olympijských 
hrách, kterých se zúčastnili;

4. O přijetí za člena rozhoduje Plénum ČOV dle Zásad pro uznávání a přijímání nových členů ČOV.
Členy ČOV jsou také účastníci ustavujícího zasedání dne 21. 12. 1992 podpisem ustavující listiny. 
Na členství není právní nárok.

5. Nový žadatel o členství se může stát členem ČOV po zkušebním období, které trvá 4 roky.
Zkušební období počíná dnem, který určí Výkonný výbor ČOV na základě přijetí písemné přihlášky 
žadatele o členství. Po uplynutí zkušebního období posoudí Výkonný výbor ČOV splnění podmínek 
pro přijetí za člena, a to dle Zásad pro uznávání a přijímání nových členů ČOV. O konečném přijetí 
za člena rozhodne po kladném doporučení Výkonným výborem ČOV Plénum ČOV. Na návrh 
Výkonného výboru ČOV může Plénum ČOV lhůtu zkušebního období zkrátit či zcela prominout. 
Ustanovení tohoto odstavce se nevztahuje na členy dle čl. III., odst. 3.1., 3.2. a 3.7. těchto stanov.

6. ČOV vede seznam členů. Zápisy a výmazy z tohoto seznamu provádí sekretariát ČOV. Seznam 
členů je přístupný na webových stránkách ČOV. Členové udělují ČOV souhlas se zveřejněním 
seznamu členů dle těchto Stanov.

7. Členství v ČOV zaniká:
7.1. vystoupením; záměr o vystoupení musí člen oznámit Výkonnému výboru ČOV, přičemž 

vystoupení je účinné dnem oznámení o vystoupení; člen je oprávněn z ČOV vystoupit, 
vyrovnal-li vůči ČOV veškeré případné závazky vyplývající z jeho členství;

7.2. vyloučením pro porušení povinností stanovených včl. IV. těchto Stanov nebo v případě 
omezení svéprávnosti či ztráty bezúhonnosti; členství v ČOV zaniká v takovém případě dnem 
určeným v rozhodnutí Pléna ČOV o vyloučení člena či účinností rozhodnutí o omezení 
svéprávnosti nebo ztráty bezúhonnosti;

7.3. zánikem právnické osoby bez právního nástupce;
7.4. úmrtím fyzické osoby.
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IV.
Práva a povinností členů ČOV

1. Členové ČOV mají v rozsahu určeném těmito Stanovami následující práva:
1.1. Volit a být volen, resp. nominovat kandidáty do orgánů ČOV, a to pouze zástupci členů ČOV 

dle čl. VII., odst. 5 těchto Stanov, a to za podmínek stanovených dále v těchto Stanovách;
1.2. Předkládat orgánům ČOV návrhy a podněty;
1.3. Být informováni o činnosti ČOV;
1.4. Podílet se na činnosti ČOV;
1.5. V mimořádných případech změnit svého zástupce v Plénu ČOV.

2. Členové ČOV jsou v rozsahu určeném těmito Stanovami povinni:
2.1. Jednat v souladu s Olympijskou chartou, Etickým kodexem MOV a těmito Stanovami;
2.2. Přispívat k rozvoji olympijského hnutí;
2.3. Podílet se na naplňování poslání a činnosti ČOV;
2.4. Delegovat zástupce k účasti na jednání Pléna ČOV;
2.5. Respektovat výlučná práva MOV a ČOV na využívání veškerých zvukových a obrazových 

záznamů z olympijských her.

V.
Orgány ČOV

Orgány ČOV jsou:

1. Plénum ČOV,
2. Výkonný výbor ČOV,
3. Předseda ČOV a místopředsedové ČOV,
4. Revizní komise ČOV,
5. Rozhodčí komise ČOV,
6. Ombudsman ČOV.

VI.
Složky ČOV

1. Složkami ČOV jsou:
1.1. Česká olympijská akademie (ČOA),
1.2. Český klub olympioniků (ČKO),
1.3. Český klub fair play (ČKFP),
1.4. Český klub sportovních svazů, organizací a institucí (ČKSOI),
1.5. Český klub paralympiků (ČKP),
1.6. Česká trenérská akademie (ČTA).

2. Činnost složek ČOV se řídí samostatnými statuty složek ČOV, které schvaluje Výkonný výbor ČOV.
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3. Každá složka ČOV je oprávněna volit své zástupce do Pléna ČOV a jednoho zástupce do 
Výkonného výboru ČOV; to neplatí pro složku ČKSOI, která volí 2 členy Výkonného výboru ČOV. 
Počet zástupců složek ČOV v Plénu ČOV je:
3.1. ČOA 2 zástupci,
3.2. ČKO 5 zástupců,
3.3. ČKFP 3 zástupci,
3.4. ČKSOI 14 zástupců,
3.5. ČKP 3 zástupci,
3.6. ČTA 3 zástupci.

VII.
Plénum ČOV

1. Plénum ČOV je nejvyšším orgánem ČOV.

2. Plénum ČOV svolává Předseda ČOV nejméně jedenkrát za rok. Mimořádné zasedání Pléna ČOV 
svolá Předseda ČOV na žádost nejméně jedné poloviny členů ČOV uvedených v čl. III., odst. 3.1., 
3.2., 3.5. a 3.7. těchto Stanov anebo na základě usnesení Výkonného výboru ČOV.

3. Doba, místo konání a program zasedání Pléna ČOV musí být oznámen nejpozději 30 dní přede 
dnem jeho konání.

4. Způsob jednání Pléna ČOV stanoví Jednací řád Pléna ČOV, který schvaluje Plénum ČOV.

5. Plénum ČOV je složeno z následujících zástupců, kteří mají právo hlasovat:
5.1. Zástupců sportovních svazů, které jsou členy mezinárodních sportovních federací řídících 

sporty, jejichž disciplíny jsou zařazené do programu olympijských her; každý svaz má 
1 zástupce;

5.2. Zástupců Komise sportovců ČOV, kteří se zúčastnili olympijských her, a to v počtu nejvýše 
5 sportovců; pro zánik tohoto zastoupení platí podmínky dle čl. III., odst. 3.7. těchto Stanov;

5.3. Člena MOV, státního občana České republiky;
5.4. Zástupců složek ČOV dle čl. VI., odst. 3 těchto Stanov.

6. Zasedání Pléna ČOV se na pozvání účastní ostatní členové ČOV a další osoby prokazující význačné 
služby sportu a olympismu, zasloužilí a čestní členové; tyto osoby mají pouze hlas poradní.

Vlil.
Hlasovací většina, usnášeníschopnost a rozhodováni Pléna ČOV

1. Hlasovací většinu Pléna ČOV tvoří hlasy delegátů sportovních svazů, které jsou členy 
mezinárodních sportovních federací řídících sporty, jejichž disciplíny jsou zařazeny do programu
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olympijských her, včetně členů Výkonného výboru ČOV, kteří tyto sportovní svazy zastupují 
a volených zástupců Komise sportovců ČOV.

2. Plénum ČOV je usnášeníschopné, je-li přítomna nadpoloviční většina členů Pléna ČOV dle čl. VII., 
odst. 5 těchto Stanov. Každý člen Pléna ČOV má 1 hlas. Je-li člen Výkonného výboru ČOV zároveň 
zástupcem dle čl. VII, odst. 5., má pouze 1 hlas.

3. Nejedná-li se o otázky související s olympijskými hrami, je usnesení přijato, hlasuje-li pro něho 
nadpoloviční většina přítomných členů Pléna ČOV.

4. Jedná-li se o otázky související s olympijskými hrami, rozhodují pouze hlasy:
4.1 Členů Výkonného výboru ČOV;
4.2 Zástupců sportovních svazů, které jsou členy mezinárodních sportovních federací 

řídících sporty, jejichž disciplíny jsou zařazené do programu olympijských her; a
4.3 Zástupců Komise sportovců ČOV.

5. Usnesení dle odst. 4 je přijato, hlasuje-li pro něj nadpoloviční většina členů a zástupců uvedených 
v odst. 4.

IX.
Působnost Pléna ČOV

Plénum ČOV zejména:
1. Stanoví program a hlavní úkoly ČOV;
2. Volí ze svého středu a odvolává předsedu ČOV, čtyři místopředsedy ČOV, další členy Výkonného 

výboru ČOV, s výjimkou členů Výkonného výboru ČOV za složky ČOV a Komisi sportovců ČOV; 
volební období je čtyřleté a končí volebním plénem pro nový olympijský cyklus;

3. Volí a odvolává členy Revizní komise ČOV, Ombudsmana ČOV a členy Rozhodčí komise ČOV; 
volební období je čtyřleté a končí volebním plénem pro nový olympijský cyklus, s výjimkou 
volebního období Ombudsmana ČOV, jehož volební období je šestileté; Ombudsman ČOV ani 
členové Rozhodčí komise ČOV však nemohou být členy Pléna ČOV, ani jiných orgánů ČOV. Subjekt, 
který má svého zástupce ve volené funkci, se zavazuje umožnit mu jeho činnost po celé volební 
období;

4. Schvaluje Stanovy ČOV a jejich změny, název, vlajku a emblém ČOV;
5. Schvaluje plán činnosti, rozpočet a ověřenou zprávu o hospodaření ČOV, výši členských příspěvků 

a zprávu Revizní komise ČOV;
6. Bere na vědomí zprávu o činnosti Výkonného výboru ČOV, zprávu o činnosti Ombudsmana ČOV 

a zprávu o činnosti Rozhodčí komise ČOV;
7. Rozhoduje o nabývání, pozbývání a převodech nemovitého majetku;
8. Rozhoduje o složeni výpravy a o účasti na olympijských hrách;
9. Vyznamenává a oceňuje významné osobnosti, které se mimořádně zasloužily o rozvoj 

olympijského hnutí;
10. Rozhoduje o přijetí člena dle čl. III., odst. 4 těchto Stanov a o vyloučení člena dle čl. III., 

odst. 7 těchto Stanov;
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11.Rozhoduje o zrušení spolku dle příslušných ustanovení občanského zákoníku.

X.
Výkonný výbor ČOV

1. Výkonný výbor zabezpečuje plnění hlavní i vedlejší činností ČOV v období mezi zasedáními Pléna 
ČOV.

2. Výkonný výbor ČOV má nejvýše 25 (dvacetpět) členů. Výkonný výbor ČOV se skládá z:
2.1. Předsedy ČOV, který je zároveň předsedou Výkonného výboru ČOV;
2.2. Pěti místopředsedů ČOV;
2.3. Člena MOV, který je občanem České republiky;
2.4. Sedmi zástupců složek ČOV;
2.5. Jednoho zástupce Komise sportovců ČOV;
2.6. Deseti členů volených Plénem ČOV.

3. Počet zástupců sportovních svazů, které jsou členy mezinárodních sportovních federací řídících 
sporty zařazené do programu olympijských her a zástupce Komise sportovců ČOV, musí tvořit ve 
Výkonném výboru ČOV nadpoloviční většinu.

4. Výkonný výbor ČOV svolává Předseda ČOV nejméně čtyřikrát ročně. Mimořádné zasedání je 
povinen svolat Předseda ČOV na žádost nejméně jedné poloviny členů Výkonného výboru ČOV. 
Předseda ČOV je oprávněn svolat mimořádné zasedání Výkonného výboru ČOV dle svého uvážení.

5. Výkonný výbor ČOV rozhoduje usnesením. Výkonný výbor ČOV je usnášeníschopný, je-li přítomna 
nadpoloviční většina jeho členů. Usnesení je přijato, hlasuje-li pro něho nadpoloviční většina 
přítomných členů. Výkonný výbor ČOV může rozhodovat i mimo zasedání, a to v souladu a dle 
pravidel stanovených v Jednacím řádu Výkonného výboru ČOV.

6. Přípravu, svolávání zasedání a pravidla jednání Výkonného výboru ČOV upravuje Jednací řád 
Výkonného výboru ČOV.

7. Výkonný výbor ČOV zejména:
7.1. Řídí činnost ČOV mezi zasedáními Pléna ČOV;
7.2. Podává zprávy o své činnosti Plénu ČOV;
7.3. Zřizuje stálé nebo dočasné komise, rady a pracovní skupiny k řešení dílčích problémů; členy 

těchto komisí, rad či skupin mohou být i osoby, které nejsou členy ČOV;
7.4. Zřizuje Sekretariát ČOV, který zajišťuje ekonomické, organizační a administrativní podklady 

pro činnost zejména orgánů a složek ČOV;
7.5. Zřizuje Olympijské kolegium a schvaluje jeho statut;
7.6. Schvaluje kandidáty do funkcí v orgánech mezinárodního olympijského hnutí;
7.7. Schvaluje a vydává pravidla, případně směrnice pro činnost orgánů a složek ČOV, statuty 

složek ČOV, statut Komise sportovců ČOV a Organizační řád ČOV;
7.8. Schvaluje Zásady pro uznávání a přijímání nových členů ČOV;
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7.9. Schvaluje Metodiku používání olympijské symboliky, která musí být plně v souladu 
s Olympijskou chartou;

7.10. Rozhoduje o nabývání, pozbývání a převodech movitého majetku;
7.11. Rozhoduje o mimorozpočtových výdajích v rámci disponibilních zdrojů;
7.12. Rozhoduje o dalších záležitostech, není-li takové rozhodování svěřeno do působnosti jiných 

orgánů ČOV.

8. Členství ve Výkonném výboru ČOV zaniká:
8.1. uplynutím volebního období;
8.2. zánikem členství v ČOV;
8.3. rozhodnutím Pléna ČOV;
8.4. odstoupením na vlastní žádost; odstoupení je účinné dnem, kdy jej vzal na vědomí Výkonný 

výbor ČOV;
8.5. úmrtím.

XI.
Předseda ČOV a místopředsedové ČOV

1. Předseda ČOV je statutárním orgánem ČOV, který zastupuje ČOV a podepisuje jeho jménem. 
Předseda ČOV může jednáním a podepisováním písemně pověřit jiného odpovědného zástupce 
ČOV. Místopředsedové a Generální sekretář zastupují ČOV v rozsahu určeném Organizačním 
řádem ČOV. Předseda ČOV vykonává úkoly svěřené mu Plénem ČOV a Výkonným výborem ČOV.

2. Předseda ČOV je odpovědný Plénu ČOV, a ve své působnosti zejména:
2.1. Svolává zasedání a mimořádná zasedání Pléna ČOV;
2.2. Svolává a vede jednání Výkonného výboru ČOV;
2.3. Jedná s vedoucími představiteli státní správy a dalších státních či nestátních subjektů;
2.4. Jmenuje a odvolává Generálního sekretáře ČOV po projednání s Výkonným výborem ČOV;
2.5. Podepisuje za ČOV smlouvy a mezinárodní dohody a další zásadní dokumenty;
2.6. Rozhoduje o personálních a mzdových záležitostech profesionálních pracovníků ČOV;
2.7. Jedná jménem ČOV v pracovně právních otázkách zaměstnanců ČOV, nepřenese-li tuto 

pravomoc na jiné osoby;
2.8. Jmenuje a odvolává vedoucí jednotlivých úseků a tiskového mluvčího ČOV;
2.9. Vykonává další působnosti upravené v Organizačním řádu ČOV.

3. ČOV má 5 místopředsedů, z toho jeden je Prvním Místopředsedou a jeden Místopředsedou pro 
neolympijské sporty.

4. Místopředsedu pro neolympijské sporty volí ze svých členů složka ČKSOI, ostatní místopředsedové 
jsou voleni Plénem ČOV.

5. Působnost místopředsedů ČOV je upravena Organizačním řádem ČOV.
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XII.
Revizní komise ČOV

1. Revizní komise ČOV je složena z předsedy a dvou členů.

2. Členy Revizní komise ČOV volí Plénum ČOV.

3. Revizní komise ČOV provádí kontrolu činnosti a hospodaření Výkonného výboru ČOV 
a Sekretariátu ČOV.

4. Závěry a zprávy svých kontrol společně s návrhy nápravných opatření předává Revizní komise ČOV 
Výkonnému výboru ČOV, který je povinen přijmout opatření k odstranění závadného stavu nebo 
jeho opakování. Revizní komise ČOV předkládá Plénu ČOV zprávu o své činnosti.

5. Revizní komise ČOV je povinna ve své činnosti postupovat podle schváleného Statutu Revizní 
komise ČOV, Stanov ČOV a obecně závazných předpisů a důsledně respektovat společné zájmy 
sdružených subjektů v ČOV při hospodárném a efektivním využívání společných zdrojů ČOV.

XIII.
Rozhodčí komise ČOV

1. Rozhodčí komise ČOV má sedm členů.

2. Postavení a působnost Rozhodčí komise ČOV a pravidla jejího jednání jsou upravena ve Statutu 
Rozhodčí komise ČOV, který schvaluje Výkonný výbor ČOV a Jednacím řádu Rozhodčí komise ČOV, 
který přijímá Rozhodčí komise ČOV.

3. Do působnosti Rozhodčí komise ČOV patří:

3.1. rozhodování o odvoláních proti rozhodnutím spolků, jejichž předmětem je sportovní činnost, 
o porušení antidopingových pravidel ve smyslu Směrnice pro kontrolu a postih dopingu ve sportu 
v České republice a Světového antidopingového kodexu,
3.2. rozhodování o odvoláních v případech, kdy tuto pravomoc zakládají stanovy nebo jiné 
předpisy spolku, který je členem ČOV,
3.3. rozhodování o opravných prostředcích proti rozhodnutím spolků, jejichž předmětem je 
sportovní činnost -  členů ČOV nebo rozhodnutím ČOV ve sporu, jehož předmět se vztahuje 
k olympijským hrám.

4. Proti rozhodnutí Rozhodčí komise ČOV ve věcech uvedených v odst. 3.1. a 3.3. je možno podat 
odvolání k Arbitrážnímu soudnímu dvoru pro sport se sídlem v Lausanne (CAS), který je oprávněn
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v souladu s Pravidly pro řešení sporů v oblasti sportu učinit konečné rozhodnutí. Lhůta pro 
odvolání činí 21 dnů od doručení rozhodnutí. Lhůta pro projednání odvolání se řídí Pravidly CAS.

5. Rozhodčí komise ČOV má dále pravomoc rozhodovat spory podle zák. č. 216/1994 Sb., 
o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů v platném znění, pokud účastníci uzavřou 
rozhodčí smlouvu v souvislosti se sportovní činností, činností sportovních subjektů a jejím 
zabezpečením; rozhodčí smlouva může být uzavřena i formou tzv. veřejné nabídky rozhodčí 
doložky obsažené ve stanovách spolku, jehož předmětem je sportovní činnost.

6. V případě, kdy je spolkem zřízena rozhodčí komise spolku dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, je Rozhodčí komise ČOV oprávněna k rozhodování sporů na základě zmocnění 
obsaženého ve stanovách tohoto spolku.

7. Svoji pravomoc uvedenou v odstavcích 5. a 6. může Rozhodčí komise ČOV vykonávat samostatně 
přímo, anebo prostřednictvím jiné stálé rozhodčí instituce nebo stálého rozhodčího soudu za 
podmínek stanovených ve Statutu Rozhodčí komise ČOV.

XIV.
Ombudsman ČOV

1. Plénum ČOV volí na návrh členů ČOV Ombudsmana Českého olympijského výboru.

2. Postavení, působnost a další činnost Ombudsmana v ČOV upravuje Statut Ombudsmana ČOV, 
který schvaluje Výkonný výbor ČOV.

3. Do činnosti Ombudsmana ČOV patří zejména působit v oblasti ochrany práv členů ČOV, 
vyplývajících z působení a jednání orgánů sportovních subjektů a dalších členů ČOV, které jim 
zaručuje Olympijská charta, Stanovy ČOV, včetně dalších předpisů ČOV a principy demokratického 
právního státu. Ombudsman ČOV je chrání například i před jejich nečinností a podobně.

4. Ombudsman ČOV předkládá Plénu ČOV zprávu o své činnosti.

XV.
Majetek a hospodaření ČOV

1. Zdrojem majetku ČOV jsou zejména:
1.1. Dary a příspěvky od MOV a Olympijské solidarity;
1.2. Příspěvky, dotace a dary fyzických a právnických osob a sportovních subjektů;
1.3. Příjmy z vlastní tělovýchovné, sportovní, kulturní, společenské a hospodářské činnosti;
1.4. Dotace z veřejných prostředků;
1.5. Příjmy z ostatních zdrojů.

2. Hospodaření ČOV se řídí rozpočtem schváleným Plénem ČOV.
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XVI.
Symbolika ČOV

1. Emblém ČOV tvoří olympijské kruhy v kombinaci se státní vlajkou umístěnou nad nimi a je 
znázorněn níže:

2. ČOV může ke své marketingové činnosti vytvořit tzv. obchodní logo.

3. Vlajka ČOV má bílý podklad bez lemu. Ve svém středu má emblém ČOV a je znázorněna níže::

4. Vlajka, emblém a hymna, které používá ČOV při svých aktivitách, včetně olympijských her, musí 
být předloženy ke schválení MOV.

XVII.
Závěrečná ustanoveni

1. Tyto Stanovy musejí být vždy v souladu s Olympijskou chartou, na níž musejí výslovně odkazovat. 
Existují-li jakékoli pochybnosti ohledně významu či výkladu těchto Stanov, popřípadě jestliže 
existuje rozpor mezi těmito Stanovami a Olympijskou chartou, rozhoduje Olympijská charta. Tyto 
Stanovy a jakékoliv jejich změny musí být předloženy ke schválení MOV.

2. V případě zrušení ČOV s likvidací jmenuje likvidátora Plénum ČOV. O způsobu naložení 
s likvidačním zůstatkem rozhodne Plénum ČOV.

3. V případě, že jakékoliv ustanovení těchto Stanov bude shledáno neplatným či nevynutitelným, 
nebude tím dotčena platnost, resp. účinnost ostatních ustanovení těchto Stanov.
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4. V případě potřeby upřesnění výkladu některého z ustanovení těchto Stanov je statutární orgán 
ČOV oprávněn vydat vnitřní předpis, kterým budou upraveny záležitostí těmito Stanovami 
výslovně neupravené.

5. Tyto Stanovy jsou nejvyšším vnitřním předpisem ČOV.

6. Tyto Stanovy nabývají platnosti a účinnosti dnem schválení Plenem ČOV.

7. Tyto Stanovy nahrazují v plném rozsahu Stanovy ČOV schválené Plénem ČOV dne 11. 4. 2013.

8. Přílohou těchto Stanov je seznam členů ČOV ke dni přijetí těchto Stanov.

Schváleno Plénem ČOV dne 23.4. 2015.

Novela schválena Plénem ČOV dne 24.4. 2017.

Novela schválena Plénem ČOV dne 18.4. 2018.
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GENERÁLNÍ PARTNEŘI

TOYOTA Life Science

OFICIÁLNÍ PARTNEŘI

faerllguell. A l p i n e  p r o LESYCR
SKUPINA CEZ

4K

GENERÁLNÍ MEDIÁLNÍ PARTNEŘI

E Radiožurnál
Český rozhlas

Česká televize
CD

MEDIÁLNÍ PARTNER

BigBoard

B CZECH
TEAM

DODAVATELÉ

KOH-I-NOOR
HARDTMUTH
-------- sfe---------

IMPERIAL GROUP
KARLOVY VARV

IASVIT MALL.CZ JOHNNY SERVIS' proenzi j

MALL.CZ


CELKOVÝ ROZPOČET (v ceníkových cenách)

2021
2022

2023

2024

FORMÁT VYSÍLACÍ čas CENÍKOVÁ CENA/DÍL DÉLKA MAX /  ROK

Tento rozpis (rozklad) plnění platí, pokud se smluvní strany, a to  i prostřednictvím e-maílové komunikace, nedohodnou jinak.



M A N U A L
K O M P O Z IT N ÍH O  L O G A  

G E N E R Á L N ÍH O  M E D IÁ L N ÍH O  P A R T N E R A  
Č E S K A  T E L E V IZ E

A LOG C Z E C H  T E A M  A C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M

O
Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 -  2 0 2 4

CZECH TEAM

8.2. 2021 1/93



Olympijská symbolika ČOV vzor barevnosti -  předepsané barvy v různých variantách
barevnost loga Czech team, Czech olympic team a doplňkového textu.
Slouží jen jako  ukázka, není m ožné používat sam ostatně -  vždy je  nutné vybra t nejvhodnější kom pozitn í logo. 
Použití konkrétních log je  uvedeno níže v m anuálu kom pozitn ího  loga partnera.

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

CZECH TEAM

O Q p

G ENER ÁLNÍ M ED IÁLN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

CZECH TEAM

0 9 9

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4



barevnost loga a textu barevnost olympijských kruhů
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Cl česká televize

i

M a n u á l  p r o  u ž í v á n í  k o m p o z i t n í h o  l o g a  Č e s k á  t e l e v i z e  
a  C z e c h  t e a m  s e  s n a ž í  p o s t i h n o u t  v š e c h n y  m o ž n o s t í  k t e r é  m o h o u  
n a s t a t  p ř í  u ž í v á n í  t o h o t o  l o g a .  O b s a h e m  j s o u  b a r e v n é ,  č e r n o b í l é ,  
n e g a t i v n í  a  z l a t é  v a r i a n t y ,  v  č e s k é  a  a n g l i c k é  j a z y k o v é  v e r z í .  
P r a v i d l a  p r o  u m í s t ě n í  l o g a  n a  p o d k l a d o v é  p l o š e  j s o u  u k á z k o u  
j a k  j e  m o ž n é  l o g o  u ž í v a t  v č e t n ě  m i n i m á l n í  p o v o l e n é  v e l i k o s t í .  
T o t o  s p o j e n í  m á  s v é  v e l i k o s t n í  o m e z e n í  n e b o ť  p ř í  m i n i m á l n í  
v e l i k o s t i  l o g a  n e s m í  b ý t  š í ř e  o l y m p i j s k ý c h  k r u h ů  m e n š í  n e ž  8  m m  
( p ř e d p i s  M O V ) .  T o t o  v e l i k o s t n í  o m e z e n í  n e p l a t í  p r o  p o u ž í v á n í  
l o g a  v  e l e k t r o n i c k é  k o m u n i k a c i .

F o r m á t y  a  b a r e v n é  p r o f i l y

Pro práci v běžném kancelářském provozu je vhodné 
používat pouze soubory PDF (tiskoviny, inzerce),
PNG a JPG (obojí pro web a prezentace PowerPoint). 
Soubory s koncovkami AI, EPS jsou používány 
v profesionálních grafických programech pro tvorbu 
inzerce a tiskovin ve vysokém rozlišení pro tisk.
Soubory PDF jsou univerzální pro použití v běžném provozu 
i v grafických programech. Barevný profil CMYK se používá 
pro všechny tiskové aplikace (tiskoviny, inzerce atd.).
Profil RGB je určen pro použití na obrazovce (web, 
prezentace PowerPoint, atd.).
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barevné logo /  česky

K om pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediáln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

C  J  Česká televize AMH
O Q p

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

1 9 9 7  -  f x° 2 4  
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Rozhodující pro p řípadné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

CD
Česká televize

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K E H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

OQp

10% 20%

70%



výšková varianta barevného loga na podkladové ploše /  česky

G E N E R Á L N Í MEDIÁZn I partner  
Č E S K É H O  O tY M B Ó S K É H O  T Ý M U  

1 9 S 7 X 2 C 2 A
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

šířková varianta barevného loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

C J  Česká televize Ital TEAM*4
O C ^ )

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R  
Č E S KÉ H O  O LY M P IJ S K É H O  TÝM U  

1997 -  2 0 2 4

C1 česká televize TEAM*4
O Q 9

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R TN E R  
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

199 7  -  2 0 2 4

20%

50%

f  Česká televize
O

G E N E R A C Í M E D IÁ L N Í PAR TN E R  
Č E S X ťH O  O L Y M P IJS K É H O  TÝM U 

1997 -  2 0 2 4

70% 80%

TEAM
O °

r C Z E C H
¡TEAM

G E N E R Á ^ I  M E D IÁ L N Í P AR TN E R  
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

1997  -  2 0 2 4

G E N E R A C Í M E D IÁ L N Í partner  
ČESJeÉHO O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

černobílé logo /  česky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediálního partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či j in a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

O
česká televize

g en er ální m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

QSžP

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

0% 10% 20%

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1997 -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

Q 9 9

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

C Z E C H  T E A M

60% 70%



výšková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  česky

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

30%

CD
Česká televize

g en er ální m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1997 - 2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

80%

C Z E C H  T E A M C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner 
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D I& L N l P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

šířková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použiti.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um ísťování loga na fo tografiích tak aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize | [^>H TEAM*4
999

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O LY M P IJ S K É H O  TÝM U  

1 99 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize | ' TFAMH
999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

199 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize | ’ TFamh

999
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í PAR TN E R  
ČE S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

199 7  -  2 0 2 4

0% 20%

CD Česká televize CZECH
TEAM

g e n e r á ln í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O LY M P IJ S K É H O  TÝM U 

1997  -  2 0 2 4

1 0 %

C D Česká televize CZECH
TEAM C D Česká televize CZECH

TEAMx
029 999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R g e n e r á ln í m e d iá ln í PARTNER
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U

199 7  -  2 0 2 4 1997  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

CD ̂ ská televize | C  ycAM^
999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R
Č E S K É H O  O L Y M P IJS K É H O  TÝMU

1 99 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize | I H t EAm"

029
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R
Č E S KÉ H O  O LY M P IJ S K É H O  TÝ M U

199 7  -  2 0 2 4

<"*■> jí i x i • 1 f x .  CZECH

G E N E R Á ' n í m e d iá ln í partner

199 7 -  2 0 ? 4' i ' ■ ’

60% 70% 80%

90% 100%
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negativní logo /  česky

Kom pozitn í logo tvoři jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin a k  u pravovat nebo deform ovat.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

výšková varianta šířková varianta

ochranná zona ochranná zóna

Á

CD
Česká televize

g e n e r á l n í m e d iá l n í p a r t n e r
-Č ESKÉH O  O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU - 

1997 - 2 0 2 4

O  Česká televize
9 9 9

G E N ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

r \ n  czech
K  TEAM

CZECH TEAM

Q 9 9
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Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

/

O
Česká televize

G E N E F Á t N I M E D l / ^ N Í  P A R T N E R  
Č E S K É H O  OLYMRíJSKEHO T Ý M U  

1 9 9 7  - ',2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

0 9 9

20%

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

9 9 9

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

9 9 9

60% 70%



výšková varianta negativního loga na podkladové ploše/ česky

/

O o O
Česká televize Česká televize Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P ,J S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H T E A M C Z E C H  T E A M C ZE C H  T E A M
> - j C A E A

9 9 9 9 9 9 9 9 9

30% / 40% 50%

O O CD
Česká televize Česká televize Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U

19 97  -  2 0 2 4

C ZE C H  T E A M C Z E C H  T E A M C ZE C H  T E A M
C A C A £ E 3

9 9 9 9 9 9 9 9 9

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

šířková varianta negativního loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro p řípadné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize czech
LrZJTEAM

G E N E R Á LN Í m e d iá ln í partner  
Č E SKÉHO  O LY M P IJ S K É H O  TÝMU 

1997 -  2 0 2 4

10% 20%

C 3 Česká televize | [ > - j  t f  A hT C 3 česká televize | I > H t f a m H C3 Česká televize ] Vf a m "
999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

999
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R TN E R
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJS K É H O  TÝ M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

999
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í PAR TN E R
Č E SKÉHO  O L Y M P IJS K É H O  TÝM U

199 7  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

CD Česká televize j i TE AM^
999

g e n e r á ln í m e d iá ln í partner  
Č E S KÉ H O  O LY M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1997  -  2 0 2 4

C 3 Česká televize | TE AMH
999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R TN E R  
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJS K É H O  TÝM U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

£3 Česká televize | . TEAM*4
999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í PAR TN E R  
ČE S KÉ H O  O L Y M P IJS K É H O  TÝMU 

199 7  -  2 0 2 4

60% 70% 80%

C 3 Česká televize | TE A m "*
999

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R  
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

199 7  -  2 0 2 4

Q3 Česká televize | TEAM**
999

g e n e r á ln í m e d iá ln í partner  
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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zlaté logo /  česky

K om pozitn í logo tvoři jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

£ 3  Česká televize j j j TEAM 4

G ENER ÁLNÍ m e d iá l n í p a r tn e r  
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4  
 1X
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

CD
česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í par tner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

9 9 ?

0%

CD
Česká televize

GENERÁLNÍ m e d iá l n í par tner  
ČESKÉHO OLYMPIJSKÉHO TÝMU 

1997 - 2024

C Z E C H T E A M

CD
Česká televize

ČESKÉHO O LYM PIJSKÉH O

C Z E C H  T E A M

2 2 ?

20%

CD
Česká televize

G EN E R Á LN Í M E D IÁ LN Í PARTNER

C Z E C H T E A M

22?

60% 70%



výšková varianta zlatého loga na podkladové ploše/česky

40%

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá l n í par tner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

80% 90% 100%
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šířková varianta zlatého loga na podkladové ploše /  česky

R ozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  příkladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fotografiích ta k  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

O  Česká televize | > TFAnT
9 9 9

g e n e r á l n í m e d iá l n í p a r t n e r  
Če s k é h o  o l y m p ij s k é h o  t ý m u  

1 99 7  -  2 0 2 4

O  Česká televize | ^ J t Ea Í T

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R  
Č E S KÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝMU 

19 9 /  -  2 0 2 4

20%

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P AR TN E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U 

1 99 7  -  2 0 2 4

10%

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R TN E R  
Č E S X É H O  O L Y M P IJS K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í PAR TN E R  
ČE S KÉ H O  O L Y M P IJS K É H O  TÝM U 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

70% 80%

90%

O  česká televize | g g ?

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í PAR TN E R  
Č E S K É H O  O LY M P IJ S K É H O  TÝM U 

199 7  -  2 0 2 4

100%

15/93



Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

barevné logo /  anglicky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný  celek složený z log generáln ího m ediálního partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejích pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo d e form ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat pří um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

O CD CD /
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TEA M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

1 9 9 7  -  2 0 2 4

česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
19 97  -  2 0 2 4

Česká televizi

C Z E C H  T E A M C Z E C H  T E A M C Z E C H  T E A MJ\

0 9 9 0 9 9 /  0 9 9

0% 10% 20%



výšková varianta barevného loga na podkladové ploše /  anglicky

80%

Jy

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E M A  P A R T N E R  

I 9 9 7 X 2 O 2 4

/  T E A M

O 9

90%

]
C Z E C H  O L Y M 6 ÍC  TE A M  

G E N E R A L  M E D ťA  P A R T N E R  
1 9 9 ^  2 0 2 4

C ZE C H  T E A M

3 x 9

100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

šířková varianta barevného loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použiti.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD česká televize AMH
OQ9

C ZE C H  O LY M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997 -  2 0 2 4

C J  Česká televize t Ěa Í T
OQ<p

C ZE C H  O LY M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997 -  2 0 2 4

10%

70%

20%

50%

C ZE C H  O LYM PJXř-ŤEAM  G E N E R A L M E D IA  PAR TN E R  
1997  -  2 0 2 4

80%

90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

černobílé logo /  anglicky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího  partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

X X

Q J Česká televize CZECH
TEAM

Q 9 9

CZECH O LYM PIC  TEAM G EN ER AL M EDIA PARTNER 
1997 -  2 0 2 4

__________________________ Z____ E ___________________________
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Rozhodující pro p řípadné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

CD
česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H

w

0%

CD CD
Česká televize Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M C Z E C H  T E A M
H

0 2 9 9 9 9

10% / 20%

CD CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M

česká televize

19 97  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

19 97  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H H

w w

60% 70%



výšková varianta černobílého loga na podkladové ploše/anglicky

O
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

40% 50%

90%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

šířková varianta černobílého loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné umisťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

£ 3 Česká televize

C ZE C H  O L Y M P IC  TE AM  G EN ER A  
1997  -  2 0 2 4

Z Z  CZECH 
Z Z Z  TEAM
999

M E D IA  P A R TN E R

Q 3 Česká televize | — CZECH
TEAM

P A R TN E RC ZE C H  O LY M P IC  TE AM  G EN ER A  
1997  -  2 0 2 4

099
M ÉDI

0% 10%

CZECH
TEAMf  3 Česká televize C 3 Česká televize CZECH

TEAM
099 099

C ZE C H  O L Y M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997 -  2 0 2 4

C ZE C H  O L Y M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997  -  2 0 2 4

30% 40%

CZECH
TEAM

CZECH
TEAMQ 3 Česká televize C 3 Česká televize

999 099
C ZE C H  O L Y M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  

1997  -  2 0 2 4
C ZE C H  O LY M P IC  1E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  

1997 - 2 0 2 4

O  Česká televize | >  j t f a ^

C Z E C H  O LY M P IC  T E A M  G E N E R A L M E D IA  P AR TN E R  
1997  -  2 0 2 4

50%

60% 70% 80%

90% 100%
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negativní logo /  anglicky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

výšková varianta šířková varianta

ochranná zona ochranná zóna

X

CD
Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM 
"-G E N E R A L  M ED IA  PAR TNERA 

1997 -  2 0 2 4

CZECH TEAM

O  Česká televize CZECH
TEAM

929
CZECH O LYM PIC  TEAM G ENERAL M EDIA PARTNER 

1997 -  ? 02 4
X

929
X
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R ozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

česká televize

C Z E C H  T E A M

20%

O
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 3 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H

Q 2 P

Česká televize

C Z E C H  T E A M

60% 70%



výšková varianta negativního loga na podkladové ploše/anglicky

CD
Česká televize

C Z E C H  O lV M P tC  T E A M
G E N E R A L  M E D .Á  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
P v ~ H

L2Zj
Q R P

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D .A  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C ZE C H  T E A M

30% z 40% 50%

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

C ZE C H  T E A M

80% 90% 100%
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šířková varianta negativního loga na podkladové ploše /  anglickyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

C l Česká televize i CZECH 
¡TEAM

C ZE C H  O LY M P IC  TEAM G E N E R A L M E D IA  P AR TN E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

20%

C l Česká televize CZECH
TEAM C l Česká televize CZECH 

j  TEAM

C ZE C H  O LY M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997 -  2 0 2 4

C ZE C H  O L Y M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997 -  2 0 2 4

30% 40% 50%

£3 Česká televize CZECH
TEAM

929
C ZE C H  O LY M P IC  TE AM  G E N E R A L  MEDE0. P A R TN E R

1997  -  2 0 2 4

O  Česká televize CZECH
TEAM

K
C 3 Česká televize CZECH

TEAM
929

C ZE C H  O LY M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R
929

C ZE C H  O LY M P IC  T E A M  G E N E R A L M E D IA  P AR TN E R
1997  -  2 0 2 4 1997 -  2 0 2 4

60% 70% 80%

C3 Česká televize I / — j e A nT
929

C ZE C H  O LY M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P AR TN E R  
1997 -  2 0 2 4

Q3 Česká televize — TEAMH
929

C ZE C H  O LY M P IC  TE AM  G E N E R A L  M E D IA  P AR TN E R  
1997  -  2 0 2 4

90% 100%
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zlaté logo/anglicky

K om pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či j in a k  upravovat nebo deform ovat.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro p řípadné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  části loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat pří um ísťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v  podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

CD
česká televize

CD
česká televize

CD
česká televize

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
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60% 70%



výšková varianta zlatého loga na podkladové ploše/anglicky

C3
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4
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19 97  -  2 0 2 4

C ZE C H  T E A M

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team

šířková varianta zlatého loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné umisťováni na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  příkladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um ísťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

O  Česká televize
rz

929
CZECH
TEAM

C ZE C H  O LY M P IC  TEAM  G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  
1997 -  2 0 2 4
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barevné logo/českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit je jich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin ak  u pravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

CD
Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í P A R T N E R  
— ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU—
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Q Q 9

ochranná zóna

Česká televize
Q Q 9

g e n e r á l n í m e d iá l n í p a r tn e r  
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 
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Rozhodující pro případné umisťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

O
Česká televize

g en er ální m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  
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výšková varianta barevného loga na podkladové ploše/česky

_________________________________________________ ,

r %  /

3 / 3 /
"i

gen er ální m e d iá ln í partner G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U
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šířková varianta barevného loga na podkladové ploše/českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťováni loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

O  Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

černobílé logo /  česky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a neni povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

Q  3  Česká televize

G E N ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 -  2 0 2 4
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvo leno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

O CD CD
Česká televize Česká televize česká televize
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Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
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výšková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  česky

O O CD
Česká televize Česká televize česká televize
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šířková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  příkladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při umisťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í p a r tn e r  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  
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negativní logo /  českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga COV

K om pozitn í logo tvoři jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a d oprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta

ochranná zóna

šířková varianta

ochranná zóna

[X

O
Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
' ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝM U
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Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při umisťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

60% 70%



výšková varianta negativního loga na podkladové ploše /  česky

O
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

šířková varianta negativního loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné umisťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá l n í p a r tn e r  
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

zlaté logo /  česky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejích pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či j in a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga COV
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výšková varianta zlatého loga na podkladové ploše /  česky

CD
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

šířková varianta zlatého loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

O  Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

barevné logo /  anglicky

Kom pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro p řípadné um ísťováni na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použiti.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enšim  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV



výšková varianta barevného loga na podkladové ploše/anglicky

41 /



Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

šířková varianta barevného loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat pří um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

O  Česká televize
O Q 9

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60%

90%

O  Česká televize Bä
O Q 9

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

!

C Z & e f iO L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

100%

c Česká televize

50%

C  0

C Z & e ft  O L Y M P IC  T E A M  
M IN E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80%
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černobílé logo /  anglickyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro p řípadné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat pří um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

B

Q 2 P

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

0% 10%
_______________ /

20%

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 /  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 91  -  2 0 2 4

B

/60% 70%



výšková varianta černobílého loga na podkladové ploše/anglicky

30%

O
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C3
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

šířková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

0%

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

z E
029

Q J Česká televize

029
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
1 9 9 7  -  2 0 2 4

30%

Q 3 Česká televize

029
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
1 9 9 7  -  2 0 2 4

10%

QJ Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E F

1 9 9 7  -  2 0 2 4

^ Z Z

029

40%

CD Česká televize |

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

¡ a

029

G

60% 70%

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M
E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

099

50%

80%

90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

negativní logo /  anglicky

Kom pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta

ochranná zóna

šířková varianta

ochranná zóna

CD
Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM 
'G E N E R A L  M EDIA PAR TN ER A 

1997 -  2 0 2 4

O  Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM 
G ENERAL M EDIA PARTNER 

1997 - 2 0 2 4
IX

0 9 9
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Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  příkladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat při umisťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y X P řC  T E Á M  
G E N E R A L  M K D IA  P A R T N E R  

1 9 9 /  -  .2 0 2 4

20%

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60% 70%



výšková varianta negativního loga na podkladové ploše /  anglicky

O
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

'9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

šířková varianta negativního loga na podkladové ploše /  anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

20%

CD Česká televize CD Česká televize
H CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z F C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

CD Česká televize CD Česká televize Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize CD Česká televize
Q O O

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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zlaté logo Z anglickyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

K om pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný  celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga ČOV a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

^ 1 5  Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM 
G ENER AL M ED IA  PARTNER 

1997 - 2 0 2 4
b
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  - 2 0 2 4

CD
Česká televize

CZ-ECH Q ..Y X >IC  TEAM 
GENERAL MS-ÍMA PARTNER 

-  2 0 24

Q 2 P

60% 70%



výšková varianta zlatého loga na podkladové ploše /  anglicky

CJ
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

o
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

o
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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šířková varianta zlatého loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV

CD Česká televize

999
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

999
CD Česká televize

999

0% 10%

30% 40%

60% 70%

C Z E C H  O L Y M P IC  I t A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  - 2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80%

CD Česká televize CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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slovní varianta /  českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize
a slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.
Slovní variantu je možné použít v případech kde je omezený prostor grafického řešení
(například na propagačních předmětech atd.).

Kom pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit je jich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin ak  upravovat nebo deform ovat.

barevné černobílé

ochranná zóna ochranná zóna

CD
Česká televize

CD
Česká televize

X X
y-G E N E R Á LN I M ED IÁLN Í PARTNER,, 

ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU—
1997 - 2 0 2 4

K

y-G  E N E R Á L N í M TU IÁ  L N í PARTNER x 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU—

1997 -  2 0 2 4
E

negativní

ochranná zóna

zlaté

ochranná zóna

CD
Česká televize

,, G E N E R Á LN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

2 0 2 4
X

CD
______Česká te I e vi ze

G E N E R Á LN Í M E D IÁ LN Í PARTNER,, 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU—

1997 -
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.

CD
Česká televize

g en er á ln í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

0%

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

0%

CD
česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M  J

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
česká televize

10% 20%

c C
Česká televize Česká televize

60% 70%

CD CD
česká televize Česká televize

G E N E R Á L N f M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

10% 20%

o CD
Česká televize Česká televize

g e n er á ln í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

60% 70%



textová varianta barevného a černobílého na podkladové ploše Z česky

z

c i  1

Česká televize
C l

Česká televize

Z
30% 40% 50%

"1 •
G ENERÁI-UH * M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É t+ č ’ O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

X  1 9 9 7  -  2 0 2 4

GENERÁL^-TmEDIÁLNI P A R T N E R  
Č E S K E H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

/  1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L ^ fM E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č ESKÉH<3 O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U

19 97  -  2 0 2 4

80% 90% 100%

O O o
Česká televize Česká televize Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30% 40%
z

50%

80% 90% 100%
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Rozhodující pro p řípadné um ísťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.

CD
Česká televize

g en er ální m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K E H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60% 70%

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

.řWR . ■ ; i. ■ ; . ■ : ' :
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  r  i  MU

1SS7 - 2Ó24

0% 20%10%

-----------------------------  z------------------------------
60% 70%



textová varianta negativního a zlatého na podkladové ploše /  česky

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

'9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

,9 9 7  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

O
česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

19 97  -  2 0 2 4

80% 90% 100%

30% 40%

CD
Česká televize

G E N E R A L > Í< M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

X  1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R TN E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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slovní varianta /  anglickyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize
a slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.
Slovní variantu je možné použít v případech kde je omezený prostor grafického řešení
(například na propagačních předmětech atd.).

K om pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

barevné černobílé

ochranná zóna

cd
Česká televize

X
~ CZECH O LYM PI C T E A M x 
— G ENER ÁL M EDIA PARTNER—  

1997 -  2 0 2 4
K

ochranná zóna

cd
Česká televize

X
CZ ECH O LYM P I C TEAM x 

— G ENER AL M ED IA  PARTNER—
1997 - 2 0 2 4

l*

negativní zlaté

ochranná zóna

X

CD
Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM x 
G EN ER AL M ED IA  PAR TN ER ' 

1997 - 2 0 2 4

ochranná zóna

CD
Česká televize

X
“  CZECH O LYM PI C T E A M x 
—-G E N E R A L M EDIA PAR TNER—

1997 - 2 0 2 4  
 >  
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Rozhodující pro p řípadné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a v ěnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

19 97  -  2 0 2 4

z

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TEA M
G E N E R A L M E D IA  P A R T N E R

1 9 9 7  -  2 0 2 4

r

CD
Česká televize

0% 10% 20%

c
Česká televize

c
česká televize

60% 70%

CD CD CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

1 9 9 7  -  2 0 2 4

Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  TEA M

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
1 9 9 7  -  2 0 2 4

Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
1 9 9 7  -  2 0 2 4

0% 10% 20%

CD CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

Česká televize
C Z E C '.i O L Y M P IC  T E A M

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R
1997 -  2 0 2 4

z
60% 70%



textová varianta barevného a černobílého na podkladové ploše /  anglicky

80% 90% 100%

O O o
Česká televize Česká televize Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M C Z E C H  O L Y M P IC  TEAM C ZEC M  O L Y M P IC  TE A M
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R

1 9 9 7  -  2 0 2 4 1 9 9 7  -  2 0 2 4 19 97  - 2 0 2 4

30% 40% 50%

80% 90% 100%
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Rozhodující pro případné umisťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  příkladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.

O
Česká televize

C Z E C ’ . O L Y M P IC  TEÁM
M E D IA  P A R T N E R

O
Česká televize

20%

O
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 «

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 5 9 7  -  2 0 2 4

o
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TEA M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O
Česká televize

C Z C C N .O C Y .M P IC  TEAM  
3 : N E K A L  M E D IA  P A R T N E R

0% 20%10%

60% 70%



textová varianta negativního a zlatého na podkladové ploše /  anglicky

CD
Česká televize

CZEC.H O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E O IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O
česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  TEA M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TEA M  
G E N E R A L M E D IA  P A R TN E R  

19 97  -  2 0 2 4

80% 90% 100%

30% 40% 50%

CD
Česká televize

C Z E Ç j/O L Y M P IC  TE A M  
G E N & R A L  M E D IA  P A R T N E R  
/  1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R TN E R  

1997 -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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Minimální velikost pro výškové řešení v české verzi je šíře loga 44 mm a v anglické verzi je šíře loga 37 mm. 
Toto spojení má své velikostní omezení neboť při minimální velikostí loga 
nesmí být šíře olympijských kruhů menší než 8 mm (předpis MOV). Toto velikostní omezení neplatí 
pro používání loga v elektronické komunikací.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize
a varianta slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.

C3
Česká televize

3 E N E R Á L N I M E D IÁ L N Í P A R T N E F  
ÍE S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM L 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

CD
Česká televize

3 E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H

w

minimální šíře 44 mm minimální šíře 44 mm

u
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

Česká televize

OQp

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
E N E R A L  M E D IA  P A R T N E l 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H

minimální šíře 
37 mm

minimální šíře 
37mm



minimální velikost loga

CD
Česká televize

iE N E R Á L N l M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝMU| 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H T E A M
H

9 9 9

CD
Česká televize

3 E N E R Á L N I M E D IÁ L N Í P A R T N E F  
‘ E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TYM L 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M
H

9 9 9

minimální Síře 44 mm minimální šíře 44 mm

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

C Z E C H T E A M

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L M E D IA  P A R TN E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  T E A M

° 9 9

minimální šíře 
37 mm

minimální šíře 
37 mm
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize.
Minimální velikost pro šířkové řešení je šíře loga 70 mm.
Toto spojení má své velikostní omezení neboť při minimální velikosti loga
nesmí být šíře olympijských kruhů menší než 8 mm (předpis MOV). Toto velikostní omezení neplatí 
pro používání loga v elektronické komunikaci.

O  česká te lev ize  TEAM*"*
O99

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C 3  česká te lev ize  | F t f AMH
9 9 9

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 70 mm minimální šíře 70 mm

V ]  Česká te lev ize  TEAM**
0 9 9

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

O  česká te lev ize  | H  T E A M *

9 9 9
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 70 mm minimální šíře 70 mm



minimální velikost loga

Česká te lev ize  | T E A nT

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O  česká te lev ize  | [ t e A n T

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

19 97  -  2 0 2 4

minimální šíře 70 mm minimální šíře 70 mm

C 3  Česká te lev ize  T E A h T

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R : 
1 9 9 7  -  2 0 2 4

C 3  Česká te lev ize  | [ t e A mT

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 70 mm minimální šíře 70 mm
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize
a varianta slovního označení generálního mediálního partnera Českého olympijského týmu.
Minimální velikost pro textové řešení v české verzi je šíře loga 44 mm a v anglické verzi je šíře loga 37 mm. 
Toto spojení má své velikostní omezení neboť při minimální velikosti loga 
nesmí být šíře olympijských kruhů menší než 8 mm (předpis MOV). Toto velikostní omezení neplatí 
pro používání loga v elektronické komunikaci.

O
Česká televize

3 E N E R Á L N I M E D IÁ L N Í P A R T N E F  
ÍE S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M l. 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

o
Česká televize

S E N E R Á L N l M E D IÁ L N Í P A R T N E F  
Č E SK ÉH O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M l 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 44 mm minimální šíře 44 mm

O
česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
3 E N E P A L  M E D IA  P A R T N E F  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 
37 mm

u
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
3 E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 
37mm



minimální velikost loga

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
¿ E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝML^ 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

3 E N E R Á L N I M E D IÁ L N Í PA R TN E F  
Č ESK ÉH O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM L 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

I minimální šíře 44 mm I minimální šíře 44 mm

CD
Česká televize

i C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  ] 
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R ! 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 
37mm

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
3 E N E R A L  M E D IA  P A R T N E P  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 
37 mm
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize a loga ČOV.
Minimální velikost pro výškové řešení v české verzi je šíře loga 44 mm a v anglické verzi je šíře loga 37 mm. 
Toto spojení má své velikostní omezení neboť při minimální velikosti loga 
nesmí být šíře olympijských kruhů menší než 8 mm (předpis MOV). Toto velikostní omezení neplatí 
pro používání loga v elektronické komunikaci.

CD
Česká televize

3 E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R TN E P  
P E SKÉ H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M l. 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

3 E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner 
ÍE S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M L  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O9s?

minimální šíře 44 mm minimální šíře 44 mm

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

OQ9

minimální šíře 
37 mm

CD
Česká televize



minimální velikost loga

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
ÍE S K E H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M Ů  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

H

0 2 9

CD
Česká televize

í ENERÁLNÍ M E D IÁ L N Í P A R TN E R  
Č E SK ÉH O  O L Y M P IJ S K É H O  TY M L 

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 44 mm minimální šíře 44mm

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
S E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

w

minimální šíře 
37 mm

minimální šíře 
37 mm
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera Česká televize a loga ČOV.
Minimální velikost pro šířkové a řešení je šíře loga 55 mm.
Toto spojení má své velikostní omezení neboť při minimální velikostí loga
nesmí být šíře olympijských kruhů menší než 8 mm (předpis MOV). Toto velikostní omezení neplatí
pro používání loga v elektronické komunikaci.

[  3  Česká televize C D Česká televize 1
w Q 9 P

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 55 mm minimální šíře 55 mm

CD<
o

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C D  Česká televize |
w

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 55 mm minimální šíře 55 mm



minimální velikost loga

CD Česká te lev ize fcD Česká te lev ize

OSÓ-"
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2024
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 55 mm minimální šíře 55 mm

C D  Česká te lev ize fcD  Česká te lev ize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

minimální šíře 55 mm minimální šíře 55 mm
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K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z  log generáln ího m ediálního partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejích pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost čí jin ak  upravovat 
nebo de form ovat. Při různých příležitostech vzn ikají pro po třeby ČOV loga a sym boly vztahu jíc í se k pořádání o lym pijských her, 
případně výročí a td . T yto  loga a sym boly lze používat se svolením  s ČOV na základě písem né dohody a jejich použití je  vym ezeno  
m anuálem  pro ty to  loga a sym boly. Jako příklad uvádím e logo 100 které se vztahu je k výročí vzn iku republiky.
Pravidla k teré  zde uvádím e p latí pro všechny rozm ěrové, barevné i jazykové varianty .

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team s možností využití příležitostných log a symbolů ČOV

výšková varianta šířková varianta

CD X X

Česká televize C 3 č. sM .« I . víz.  100
G E N ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

1997 - 2 0 2_4________________
Y

C Z E C H TEAM
G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

Y100
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Kom pozitn í logo tv o ří jed en  nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího  partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost či jin ak  upravovat 
nebo deform ovat. Při různých příležitostech vzn ika jí pro po třeby ČOV loga a sym boly vztahující se k pořádání o lym pijských her, 
případně výročí a td . Tyto  loga a sym boly lze používat se svolením  s ČOV na základě písem né dohody a jejich použití je  vym ezeno  
m anuálem  pro ty to  loga a sym boly. Jako příklad uvádím e logo 100 které se vztahu je  k výročí vzniku republiky.
Pravidla které zde uvádím e p latí pro všechny rozm ěrové, barevné i jazykové varianty .

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech team s možností využití příležitostných log a symbolů ČOV

výšková varianta šířková variantan r i X

Česká televize Q Česká televize p*“H CZECH  
■  TEAM

O Q < pg e n e r á l n í m e d iá l n í p a r t n e r  
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

1997 - 2 0 24___________

CZECH TEAM
g e n e r á l n í m e d iá l n í p a r t n e r  
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 -  2 0 2 4*100
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K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost či jin ak  upravovat 
nebo de form ovat. Při různých příležitostech vzn ika jí pro po třeby ČOV loga a sym boly vztahu jíc í se k pořádání olym pijských her, 
příp adn ě výročí a td . Tyto  loga a sym boly lze používat se svolením  s ČOV na základě písem né dohody a jejich použití je  vym ezeno  
m anuálem  pro ty to  loga a sym boly. Jako přík lad uvádím e logo 100 které se vztahu je  k výročí vzn iku republiky.
Pravidla k teré  zde uvádím e p latí pro všechny rozm ěrové, barevné i jazykové varianty .

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV s možností využití příležitostných log a symbolů ČOV

výšková varianta šířková varianta

Česká televize
C D  Česká televize

X

G E N E R Á LN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

19 97 - 2 0 2,4________________
Y

B
G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

Y
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Kom pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost či jin ak  upravovat 
nebo deform ovat. Při různých příležitostech vzn ikají p ro po třeby ČOV loga a sym boly vztahující se k pořádán í o lym pijských her, 
případně výročí a td . T yto  loga a sym boly lze používat se svolením  s ČOV na základě písem né dohody a jejich použití je  vym ezeno  
m anuálem  pro ty to  loga a symboly. Jako příklad uvádím e logo 100 které se vztahu je  k výročí vzniku republiky.
Pravidla které zde uvádím e p la tí pro všechny rozm ěrové, barevné i jazykové varianty .

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOV s možností využití příležitostných log a symbolů ČOV

výšková varianta šířková varianta

O
Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

C D  Česká televize 100
G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

kd
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televize

V a r i a n t o u  p r o  k o m p o z i t n í  l o g a  j e  s p o j e n í  s  o f i c i á l n í m  l o g e m  
C z e c h  o l y m p i c  t e a m ,  v i z  u k á z k y .  T o t o  s p o j e n í  m á  s v é  v e l i k o s t n í  
o m e z e n í  n e b o ť  p ř i  m i n i m á l n í  v e l i k o s t i  l o g a  n e s m í  b ý t  š í ř e  
o l y m p i j s k ý c h  k r u h ů  m e n š í  n e ž  8  m m  ( p ř e d p i s  M O V ) .
T o t o  v e l i k o s t n í  o m e z e n í  n e p l a t í  p r o  p o u ž í v á n í  l o g a  
v  e l e k t r o n i c k é  k o m u n i k a c i .

M a n u á l  p r o  u ž í v á n í  k o m p o z i t n í h o  l o g a  Č e s k á  t e l e v i z e  a  C z e c h  
o l y m p i c  t e a m  s e  s n a ž í  p o s t i h n o u t  v š e c h n y  m o ž n o s t i  k t e r é  m o h o u  
n a s t a t  p ř i  u ž í v á n í  t o h o t o  l o g a .  O b s a h e m  j s o u  b a r e v n é ,  č e r n o b í l é ,  
n e g a t i v n í  a  z l a t é  v a r i a n t y ,  v  č e s k é  a  a n g l i c k é  j a z y k o v é  v e r z i .  
P r a v i d l a  p r o  u m í s t ě n í  l o g a  n a  p o d k l a d o v é  p l o š e  j s o u  u k á z k o u  

j a k  j e  m o ž n é  l o g o  u ž í v a t  v č e t n ě  m i n i m á l n í  p o v o l e n é  v e l i k o s t i .

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U

1 9 9 7  -  2 0 2 4
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

barevné logo /  česky

Kom pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  částí jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit je jich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
čí jin ak  u pravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen přík ladem  správného a nesprávného použiti.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner 
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

10% 20%

Česká televize

60% 70%



výšková varianta barevného loga na podkladové ploše /  česky

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N i P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  - z Z 0 2 4

80%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympíc team (kruhové)

šířková varianta barevného loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

10%

f  Česká televize

40%

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televi

w
v

70% 80%

90% 100%
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černobílé logo Z českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

K om pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či j in a k  up ravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enšim  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C3
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

3 9 9 7  -  2 0 2 4

10% 20%

O
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60% 70%



výšková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  česky

z

30% 40%

česka teievizc
’G E N E R Á L N Í M E Ü J Ä L M  P A R T N E R  
Č E S K É H O  0 L Y M P 1  '¿ K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  ¿024

80%

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

1 9 9 7  -  ¿ 0 2 4

50%
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šířková varianta černobílého loga na podkladové ploše Z českyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

0%

30%

60%

O  Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

o  Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90%

10%

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

70%

20%

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D iA L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

100%

CD Česká televize |
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olymplc team (kruhové)

negativní logo /  česky

Kom pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný celek složený z  log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym píc team  a doprovodného tex tu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin a k  u pravovat nebo deform ovat.

výšková varianta

Česká televize
. g e n e r á l n í m e d iá l n í p a r t n e r

ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

šířková varianta

ochranná zóna

CD Česká televize

G E N ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 -  2 0 2 4
X
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um ísťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

Česká televiz«

Česká televize
G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

C3
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60% 70%



výšková varianta negativního loga na podkladové ploše /  česky

G E N E R Á L N Í m e d iá ln í partner 
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝM U  

19 97  -  ¿ 0 2 4

CD
Česká

O
Česká televize

g en er ální m edia  
Č E S K É H O  O L Y M I 

1 9 9 7

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30% '  40% 50%

CD
Česká televize

gen er ální m e d iá ln í partner 
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympicteam (kruhové)

šířková varianta negativního loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

10% 20%

O  Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D íA L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O  Česká televize j
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90%

CD Česká televize

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

100%

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize |
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  TÝ M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

zlaté logo /  česky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného tex tu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či j in a k  u pravovat nebo deform ovat.

šířková variantavýšková varianta

ochranná zóna

lx

Z 'C /  X

£3 Česká televize / W
N

\ ° \

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4
E

77/93



Rozhodující pro p řípadné um ísťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

O
Česká televize

g en er á ln í m e d iá ln í partner  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

O
česká televize

60%
Z Z 70%



výšková varianta zlatého loga na podkladové ploše /  česky

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

šířková varianta zlatého loga na podkladové ploše /  česky

Rozhodující pro případné um ísťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

O  Česká televize )

G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60% 70% 80%

90%

O  Česká televize j
G E N E R Á L N Í M E D IÁ L N Í P A R T N E R  
Č E S K É H O  O L Y M P IJ S K É H O  T Ý M U  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympíc team (kruhové)

barevné logo /  anglicky

Kom pozitn í logo tvoří jed en  nedělite lný  celek složený z log generáln ího m ediá ln ího  partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro případné umisťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

10% 20%

c
Česká televize Česká televize

70%60%



barevné logo na podkladové ploše /  anglicky

30%

C Z E C H  O L Y M P ljT T E A M  
G E N E R A L  M E O lA f P A R T M E  P 

'9 9 7  y 2 O 2 4

80%

c
Česká televize

50%

3

100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

šířková varianta barevného loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použiti.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvo leno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

C Z E C H  OLYM-PTC TE A M  
G E N E R A l^ K E D IA  P A R T N E R  

- - < 9 9 7  -  2 0 2 4

70% 80%

C Z E C H  O L Y J^ F lC  T E A M  
G E N E R A L -M ÍD IA  P A R T N E R  

- ^ 1 9 9 7  -  2 0 2 4

100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

černobílé logo/anglicky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či j in a k  up ravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)



černobílé logo na podkladové ploše /  anglicky

30%

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

šířková varianta černobílého loga na podkladové ploše /  anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeba věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

20%

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M É D IA  P A R T N E R  

1997 -  2 0 2 4

30% 40% 50%

60%

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1997 -  2 0 2 4

70% 80%

100%
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negativní logo /  anglickyManuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

Kom pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

ochranná zóna

CD
Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM 
'-G E N E R A L  M EDIA P A R T N E R ! 

__________ 1997 -  2 0 24
X

ochranná zóna

CD Česká televize

CZECH O LYM PIC  TEAM 
G ENER AL M EDIA PARTNER 

1997 - 2 0 2 4
X
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Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jed no tlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zv láštn í pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích ta k  aby bylo zvoleno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

CJ
Česká televize

C3
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

60% 70%



negativní logo na podkladové ploše/anglicky

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

!9 9 7  -  ZO 24

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30% 40% 50%

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympícteam (kruhové)

šířková varianta negativního loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeb a věnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize í
C Z E C H  O L Y J ^ iC .  

G E N E R A L  M 'éÔ tA  PZ
LAM
?TNFR

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M c D IA  P A R T N E R  

i9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

199 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1997 -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

30%

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympic team (kruhové)

zlaté logo/anglicky

K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu . 
Všechny ty to  částí jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ písma, barevnost 
či jin a k  upravovat nebo deform ovat.

výšková varianta šířková varianta

89/93



Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  čitelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých  částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného p oužití.
Zvláštní pozornost je  třeba v ěnovat při um isťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvo leno m ísto  
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olymplc team (kruhové)

CD
Česká televize

60% 70%



zlaté logo na podkladové ploše/anglicky

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD
Česká televize

C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  
G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  

19 97  -  2 0 2 4

80% 90% 100%
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Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga Czech olympíc team (kruhové)

šířková varianta zlatého loga na podkladové ploše/anglicky

Rozhodující pro případné um isťování na podkladovou plochu je  č itelnost a rozpoznatelnost 
jednotlivých částí loga. Ukázka je  jen  přík ladem  správného a nesprávného použití.
Zvláštní pozornost je  třeba věnovat při umisťování loga na fo tografiích tak  aby bylo zvoleno místo 
s co nejm enším  kontrastem  barev v podkladové ploše.

CD Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

10%

40% 50%

60%

CD Česká televize !
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A ^ T É D IA  P A R T N E R  
^ •-1 9 9 7  -  2 0 2 4

CD Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  TE A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

70% 80%

CD Česká televize
C Z E C H  O L Y M P IC  T E A M  

G E N E R A L  M E D IA  P A R T N E R  
1 9 9 7  -  2 0 2 4

90% 100%
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K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu .
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěnit jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost či jin ak  u pravovat
nebo d e fo rm o v a t Při různých příležitostech vzn ikají pro po třeby ČOV loga a sym boly vztahu jíc í se k p ořádán í o lym pijských her,
případně výročí a td . Tyto  loga a sym boly lze používat se svolením  s ČOV na základě písem né dohody a jejich použití je  vym ezeno m anuálem
pro ty to  loga a sym boly. Jako příklad uvádím e logo 100 které se vztahu je  k výročí vzn iku republiky. Pravidla k teré zde uvádím e p latí
pro všechny rozm ěrové, barevné i jazykové varianty .

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOT -  minimální velikost

O
Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4

CD Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4
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K om pozitn í logo tvoří jeden nedělite lný celek složený z log generáln ího m ediá ln ího partnera, loga Czech olym pic team  a doprovodného textu .
Všechny ty to  části jsou pevně definovány a není povoleno m ěn it jejich pozice, pom ěry, typ  písma, barevnost či jin a k  upravovat
nebo deform ovat. Při různých příležitostech vzn ikají pro po třeby ČOV loga a sym boly vztahující se k pořádání o lym pijských her,
případně výročí a td . Tyto loga a sym boly lze používat se svolením  s ČOV na základě písem né dohody a jejich použití je  vym ezeno m anuálem
pro ty to  loga a sym boly. Jako příklad uvádím e logo 100 které se vztahu je  k výročí vzniku republiky. Pravidla k teré zde uvádím e p latí
pro všechny rozm ěrové, barevné i jazykové varianty .

Manuál kompozitního loga generálního mediálního partnera
Česká televize a loga ČOT s možností využití příležitostných log a symbolů ČOV

C3
Česká televize

G E N ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU

*100
CD Česká televize

G EN ER ÁLN Í M E D IÁ LN Í PARTNER 
ČESKÉHO O LY M P IJS KÉ H O  TÝMU 

1997 - 2 0 2 4
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